
25 juillet 2001 — Vol. 48, N° 2439           July 25, 2001 — Vol. 48, No. 2439



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2439

RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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790,494. 1995/08/18. ISABELLA ROSSELLINI, 1740
BROADWAY, 22ND FLOOR, NEW YORK, NEW YORK, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ISABELLA ROSSELLINI 
WARES: (1) Perfumes; toiletries and preparations for the care of
the body, the skin and the hair, namely eau du toilette, bath and
shower additives, sun protection and moisturizing preparations,
namely sticks, oils, gels and lotions; antiperspirants, deodorants
for personal use, hair lotions, hair conditioners, styling gel, foam
and hair spray, depilatory, shaving creme, shaving foam,
aftershave, skin cleaner, nail enamel, nail enamel remover;
shampoos; dentifrices; cosmetics for personal and beauty care,
namely cremes, powder, rouge, eyebrow-pencil, eyeshadow,
mascara, lipsticks, lotions, face masks; clothing, namely
bathrobes, beachwear, belts, shorts, blazers, blouses, body suits,
bustiers, camisoles, capes, coats, coveralls, dresses, dressing
gowns, foundation garments, namely brassieres, panties, girdles,
gloves, gowns, jackets, jeans, leg warmers, leggings, leotards,
lingerie, neckties, pants, parkas, shirts, pullovers, rain coats, rain
jackets and rain hats, scarves, shawls, skirts, slacks, sleepwear,
socks, sport coats, suits, sweaters, swim wear, t-shirts, tights,
trousers, tuxedos, underclothes, undergarments and underwear,
namely underpants, briefs, and boxers, undershirts, and unitards;
footwear, namely shoes, boots, sandals and slippers; headwear,
namely hats, caps, turbans; hosiery. (2) Perfumery, including eau
de toilette; shower gel, nonmedicated bath salts; nonmedicated lip
balm, body cream, blush powder and rouge, eyeshadow and
lipsticks and nail enamel. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on March 31, 1998 under No. 2 080 533 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1). Benefit of section 14 is
claimed on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Parfums; articles de toilette et
préparations de soins corporels, cutanés et capillaires,
nommément eau du toilette, additifs pour le bain et la douche;
préparations protectrices et hydratantes contre les coups de
soleil, nommément bâtonnets, huiles, gels et lotions;
antisudorifiques, déodorants corporels, lotions capillaires,
revitalisants capillaires, gel coiffant, mousse et fixatif capillaire en
aérosol, dépilatoire, crème à raser, mousse à raser, après-
rasage, nettoyant, vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles;
shampoings; dentifrices; cosmétiques pour hygiène corporelle et
soins de beauté, nommément crèmes, poudre, rouge à joues,
crayon à sourcils, ombres à paupières, fard à cils, rouges à lèvres,
lotions, masques de beauté; vêtements, nommément sorties-de-
bain, vêtements de plage, ceintures, shorts, blazers, chemisiers,
corsages-culottes, bustiers, cache-corsets, capes, manteaux,

combinaisons, robes, robes de chambre; sous-vêtements de
maintien, nommément soutiens-gorge, culottes, gaines; gants,
peignoirs, vestes, jeans, bas de réchauffement, caleçons,
léotards, lingerie, cravates, pantalons, parkas, chemises, pulls,
imperméables, vestes de pluie et chapeaux de pluie, foulards,
châles, jupes, pantalons sport, vêtements de nuit, chaussettes,
manteaux de sport, costumes, chandails, maillot de bain, tee-
shirts, collants, pantalons, smokings; sous-vêtements,
nommément caleçons et caleçons boxeur, gilets de corps et
unitards; articles chaussants, nommément souliers, bottes,
sandales et pantoufles; couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes, turbans; bonneterie. (2) Parfumerie, y compris eau de
toilette; gel pour la douche, sels de bain non médicamenteux;
baume non médicamenteux pour les lèvres, crème corporelle,
fard à joues en poudre et rouge à joues, ombres à paupières,
rouges à lèvres et vernis à ongles. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 mars 1998 sous le No. 2 080
533 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1). Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises (2).

829,569. 1996/11/21. KOCH ENTERPRISES, INC., 4111 EAST
37TH STREET, NORTH, WICHITA, KANSAS 67220, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

KOCH 
WARES: Heat exchange equipment; industrial heating and
cooling units, namely, steam and water heating and cooling units,
steam air preheaters, hydro electric generator coolers, power
transformer coolers, portable air compressor after coolers,
nuclear power station cooling equipment, namely, vault coolers,
fuelling machine coolers, pump motor coolers, leak detector
bearing coolers, dehumidifier coils for heavy water recovery,
compressor intercoolers for reactors, generator hydrogen coolers;
power transformer coolers; filtration membranes and membrane
modules; micro filtration, reverse osmosis, ultrafiltration, and
electrodialysis membrane and membrane module systems,
namely, self-supported tubular membranes, modules of tubular
membranes, sheet membranes, hollow fibre membranes, spiral
membranes, and membrane test cells; gas and liquid
chromatographic systems namely column correction baffles,
chromatographic columns, chromatographic fraction collectors,
injection vaporizers, chromatographic fraction detectors,
chromatographic fraction collection selectors and controls; and
component parts of the foregoing; heavy duty waterproofing

Demandes
Applications
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coatings for residential building foundations; resilient coating and
surfacing material for tennis courts, recreational areas and other
pavements; industrial combustion equipment, namely, enclosed
and open-flame combustors, detonation arrestors, burners, pilots
and ignitions, air blowers, vapor blowers, and control panels;
gaseous fuel burners and liquid fuel burners and associated parts
and component parts of such burners; industrial flares,
incinerators, vapour control and recovery systems, air pollution
controls, thermal oxidizers and industrial burners; asphalt, crude
oil, water base asphalt emulsions, water-based polymer modified
asphalt emulsions; industrial organic chemicals and refining
industry goods, namely, pipelines, distillation towers, and
associated parts and component parts thereof; mass transfer
equipment and fractionation tower internals namely, trays, support
plates or bodies of metal, plastic, or ceramic for use as filler bodies
in columns or towers during chemical or physical processes;
removable valves incorporated in plates for use in fractionation
towers; entrainment separators and scrubbers and mist
eliminators for gas-liquid and liquid-liquid separation processes;
static mixers; reaction-with-distillation mass transfer and
fractionation towers and columns; industrial oil pumps and valves,
corrosion protection sheet lining; and heat sink transformer
coolers. SERVICES: Custom manufacture of mass transfer plants
and equipment; engineering and design services in the field of
mass transfer plants and equipment; distillation column scanning
and problem diagnosing services; mass transfer equipment
infrared scanning and problem diagnosing services; heater
surveys for testing and diagnosing problems in mass transfer
equipment, and product installation services in the fields of mass
transfer plants and equipment, industrial heaters, burners, flares
and thermal oxidizers, and vapour recovery and combustion
systems. Used in CANADA since at least as early as 1945 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement d’échange de chaleur; appareils
industriels de chauffage et de refroidissement, nommément
appareils de chauffage et de refroidissement à la vapeur et à l’eau,
réchauffeurs d’air à la vapeur, refroidisseurs à générateur
d’électricité, refroidisseurs à transformateur d’alimentation,
refroidisseurs portatifs à compresseur d’air, équipement de
refroidissement de centrale nucléaire, nommément refroidisseurs
de chambres fortes, refroidisseurs de l’appareil de chargement du
combustible, refroidisseurs de moteurs de pompes, refroidisseurs
de coussinets de détecteurs de fuites, bobines de
déshumidification pour récupération d’eau lourde, refroidisseurs
intermédiaires de compresseur pour réacteurs, refroidisseurs de
générateurs par hydrogène; refroidisseurs de transformateur
d’alimentation; membranes de filtration et modules de
membranes; micro-filtration, osmose inverse, ultra-filtration, et
membrane d’électrodialyse et systèmes de modules de
membranes, nommément membranes tubulaires auto-portées,
modules de membranes tubulaires, membranes en feuilles,
membranes à fibres creuses, membranes spiralées, et modules
d’essai de cellules à membrane; systèmes chromatographiques
de gaz et de liquide, nommément déflecteurs de correction de
colonne, colonnes chromatographiques, collecteurs de fractions
chromatographiques, vaporisateurs à injection, détecteurs de
fractions chromatographiques, sélecteurs et commandes de
collecte de fractions chromatographiques; et composants pour les

articles susmentionnés; revêtements imperméables à haute
densité pour fondations de bâtiments d’habitation; revêtements
souples et protection pour terrains de tennis, aires de loisirs et
autres chaussées; équipement de combustion industriel,
nommément chambre de combustion fermées et à flamme
découverte, dispositifs d’arrêt de détonations, brûleurs, veilleuses
et allumages, souffleurs d’air, souffleurs de vapeurs, et tableaux
de commande; brûleurs de carburants gazeux et brûleurs de
carburants liquides et pièces connexes et composants pour ces
brûleurs; torchères industrielles, incinérateurs, systèmes de
contrôle et de récupération de vapeurs, équipements antipollution
atmosphérique, comburants thermiques et brûleurs industriels;
asphalte, huile brute, émulsions d’asphalte à base d’eau,
émulsions d’asphalte à base d’eau modifiées par polymères,
produits chimiques organiques industriels et marchandises de
l’industrie du raffinage, nommément pipelines, tours de distillation,
et pièces connexes et composants connexes; équipement de
transfert de matière et articles internes de tours de
fractionnement, nommément plateaux, plaques ou corps de
soutien en métal, plastique, ou céramique pour utilisation comme
corps de remplissage dans des colonnes ou des tours pendant les
procédés chimiques ou physiques; soupapes amovibles intégrées
dans les plaques pour utilisation dans les tours de fractionnement;
séparateurs de brouillard liquide et récureurs et éliminateurs de
gouttelettes pour procédés de séparation gaz-liquide et liquide-
liquide; mélangeurs statiques; transfert de matière réaction-avec-
distillation et tours et colonnes de fractionnement; pompes et
soupapes d’huile industrielles, garniture de protection anti-
corrosion en feuilles; et refroidisseurs transformateurs à source
froide. SERVICES: Fabrication sur mesure d’usines et
d’équipements de transfert de matière; services d’ingénierie et de
conception dans le domaine des usines et des équipements de
transfert de matière; services d’exploration de colonne de
distillation et de diagnostic de problèmes; services d’exploration
en infrarouge d’équipements de transfert de matière et services de
diagnostic de problèmes; examens d’appareils de chauffage pour
vérifier et diagnostiquer les problèmes d’équipements de transfert
de matière, et services d’installation de produits dans le domaine
des usines et des équipements de transfert de matière, des
appareils de chauffage industriels, des brûleurs, des torchères et
comburants thermiques, et systèmes de récupération de vapeur
et de combustion. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1945 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

830,672. 1996/12/04. CTV Inc., P.O. Box 9, Station O, Toronto,
ONTARIO, M4A2M9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CTV TELEVISION INC., LEGAL
DEPARTMENT, ATTN: LINDA VANDERKOLK, P.O. BOX 9,
STATION "O", TORONTO, ONTARIO, M4A2M9 

CTV SPORTS NET 
The right to the exclusive use of the words SPORTS and NET is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Videotape, video disc, CD ROM and kinescope
recordings of television programs; aural and visual programmes in
black and white and colour for transmission by any
electromagnetic means of conducted or broadcasted
transmission, namely films, video tapes, discs and cassettes and
digitally recorded contrivances. SERVICES: Distribution of visual,
audio, and audio visual programming; multimedia services namely
the provision of entertainment, news, sports and information
offered by way of multimedia applications including CD ROMS,
databases, the Internet, computers, television and other means of
communication; Internet services, namely the provision of
entertainment, news, sports and information to the public offered
through the medium of the internet; long distance
telecommunications services; recording for visual and aurally
received, conducted or broadcast transmission of messages or
programmes through all available commercial means, namely
films, video tapes, discs, digitally recorded contrivances and
cassettes. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPORTS et NET en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistrements sur bande vidéo,
vidéodisque, disque CD-ROM et kinescope d’émissions
télévisées; programmes sonores et visuels en noir et blanc, et en
couleur, transmissibles par n’importe quel moyen
électromagnétique de transmission par conduction ou par
diffusion, nommément films, bandes vidéo, disques et cassettes,
et dispositifs d’enregistrement numérique. SERVICES:
Distribution de programmation visuelle, sonore et audiovisuelle;
services multimédias, nommément fourniture de divertissement,
de nouvelles, de sport et d’informations par applications
multimédias, y compris disques CD-ROM, bases de données,
Internet, ordinateurs, télévision et autres moyens de
communication; services d’Internet, nommément fourniture de
divertissement, de nouvelles, de sport et d’informations au public
au moyen de l’Internet; services de télécommunications
interurbaines; enregistrement de messages ou de programmes
reçus visuellement et vocalement, transmis par conduction ou par
diffusion par tous les moyens commerciaux disponibles,
nommément films, bandes vidéo, disques, dispositifs
d’enregistrement numérique et cassettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

832,262. 1996/12/20. JAMESWAY INCUBATOR COMPANY
LTD., 30 HIGH RIDGE CT., CAMBRIDGE, ONTARIO, N1R7L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Machinery and equipment for poultry management,
namely incubators, hatchers, control systems for incubators and
hatchers, egg gathering, sorting and delivery equipment namely
chick box destackers, farm/incubator egg racks, egg flats, egg
refuse vacuum systems, chick/poult macerators, egg shell
crushers; and live poultry handling and transportation equipment
namely, chick counters, chick/shell separators, turntables and
conveyor systems for sorting chicks. Used in CANADA since
January 03, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Machinerie et équipement pour la gestion de
la volaille, nommément incubateurs, éclosoirs, systèmes de
commande pour incubateurs et éclosoirs, équipement de collecte,
de triage et de livraison, nommément empileurs de boîtes à
poussins, casiers à oeufs pour fermes/incubateurs, plaques à
oeufs, systèmes d’aspiration de déchets d’oeufs, déchiqueteurs
de poussins/dindonneaux, broyeurs de coquilles d’oeufs; et
équipement de manutention et de transport de volaille vivante,
nommément compteurs de poussins, séparateurs de poussins/
coquilles, tables tournantes et convoyeurs pour trier les poussins.
Employée au CANADA depuis 03 janvier 1994 en liaison avec les
marchandises.

832,263. 1996/12/20. JAMESWAY INCUBATOR COMPANY
LTD., 30 HIGH RIDGE CT., CAMBRIDGE, ONTARIO, N1R7L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

JAMESWAY 
WARES: Machinery and equipment for poultry management,
namely incubators, hatchers, control systems for incubators and
hatchers, egg gathering, sorting and delivery equipment namely
chick box destackers, farm/incubator egg racks, egg flats, egg
refuse vacuum systems, chick/poult macerators, egg shell
crushers; and live poultry handling and transportation equipment
namely, chick counters, chick/shell separators, turntables and
conveyor systems for sorting chicks. Used in CANADA since
January 03, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Machinerie et équipement pour la gestion de
la volaille, nommément incubateurs, éclosoirs, systèmes de
commande pour incubateurs et éclosoirs, équipement de collecte,
de triage et de livraison, nommément empileurs de boîtes à
poussins, casiers à oeufs pour fermes/incubateurs, plaques à
oeufs, systèmes d’aspiration de déchets d’oeufs, déchiqueteurs
de poussins/dindonneaux, broyeurs de coquilles d’oeufs; et
équipement de manutention et de transport de volaille vivante,
nommément compteurs de poussins, séparateurs de poussins/
coquilles, tables tournantes et convoyeurs pour trier les poussins.
Employée au CANADA depuis 03 janvier 1994 en liaison avec les
marchandises.
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857,456. 1997/09/30. EAGLE QUEST GOLF CENTERS INC.,
1001 UNITED BOULEVARD, COQUITLAM, BRITISH
COLUMBIA, V3K7A7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP,
ROBSON COURT, 1000 - 840 HOWE STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6Z2M1 

LEARN PRACTICE PLAY 
The right to the exclusive use of the words LEARN in association
with the services schools (golf) and in association with the wares
golf training devices, namely, books, audiotapes, videotapes and
software designed to improve golfing skills; instructional software
related to golfing, PLAY in association with the services schools
(golf); golf course services and in association with the wares golf
training devices, namely, books, audiotapes, videotapes and
software designed to improve golfing skills; instructional software
related to golfing and PRACTICE in association with the services
golf driving range and practice facility services; schools (golf) and
in association with the wares golf training devices, namely, books,
audiotapes, videotapes and software designed to improve golfing
skills; instructional software related to golfing is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely, golf shirts, caps, sweatshirts. (2)
Clothing, namely, sport shirts, T-shirts, sweaters, sweat pants,
shorts, jogging suits, warm-up suits, slacks, jackets, rain coats,
rain jackets, rain ponchos, rain hats, socks, gloves, scarves, neck-
ties, sun-visors, headbands; shoes, namely, golf shoes, casual
shoes; golf equipment and accessories, namely, golf clubs, golf
club parts, golf grips, golf bags, golf bag covers, golf bag stands,
golf carts, golf balls, practice nets, golf spikes, tees, flags, putting
cups, club covers, umbrellas, towels, divot tools, score cards,
score caddies, scoring watches, range finder, ball retrievers,
chipping and driving mats, chipping baskets, golf markers; golf
club cleaning kits, namely kits which include products used in
cleaning the face or grip of the golf club; golf training devices,
namely, books, audio tapes, video tapes and software designed to
improve golfing skills; giftware, namely, coffee mugs, beer mugs,
drinking glasses, plates, ashtrays, cigarette lighters, matchbooks,
money clips, key chains, sport bags, patches, bumper stickers,
bottle openers, paperweights, refrigerator magnets, pens, pencils;
jewelery, namely, pins, rings, tie bars, tie tacks; printed
publications, namely, books, periodical publications on golfing;
pre-recorded video tapes; instructional software related to golfing.
SERVICES: (1) Golf course services; golf club services; golf
driving range and practice facility services; retail store services
featuring golf related merchandise; schools (golf); snack bar
services. (2) Providing information relating to golf via the global
computer network; promoting the goods and services of others by
placing advertisements and promotional displays in an electronic
site accessed through computer networks. Used in CANADA
since at least as early as November 15, 1996 on wares (1);
November 20, 1996 on services (1); April 01, 1997 on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots LEARN en association avec
les services d’écoles de golf et en association avec les
marchandises d’articles d’entraînement de golf, nommément
livres, bandes sonores, bandes vidéo et logiciels conçus pour
améliorer les compétences de golf; les didacticiels de golf , PLAY
en association avec les services d’écoles de golf; services de
terrain de golf et en association avec les marchandises d’articles
d’entrainement de golf, nommément livres, bandes sonores,
bandes vidéo et logiciels conçus pour améliorer les compétences
de golf; didacticiels de golf et PRACTICE en association avec les
services de terrain de pratique et installations de pratique du golf;
écoles de golf et en association avec les marchandises d’articles
d’entraînement de golf, nommément livres, bandes sonores,
bandes vidéo et logiciels conçus pour améliorer les compétences
de golf; didacticiels de golf. en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément polos,
casquettes, pulls d’entraînement de golf. (2) Vêtements,
nommément chemises sport, tee-shirts, chandails, pantalons de
survêtement, shorts, survêtements, pantalons sport, vestes,
imperméables, vestes de pluie, ponchos imperméables,
chapeaux de pluie, chaussettes, gants, foulards, cravates,
visières, bandeaux; chaussures, nommément, chaussures de
golf, chaussures tout aller; équipement et accessoires de golf,
nommément bâtons, pièces pour bâton, poignées de bâton, sacs,
housses de sac, supports de sac, voiturettes, balles, filets de
pratique, chaussures à pointes, tés, drapeaux, tés de pratique aux
fers droits, housses de bâtons, parapluies, serviettes,
assujettisseurs de mottes de gazon, fiches de pointage,
voiturettes de pointage, montres de pointage, télémètres,
récupérateurs de balles, tapis d’entraînement pour coups
d’approche et coups de départ, paniers d’entraînement pour
coups d’approche, marqueurs; trousses de nettoyage pour bâtons
de golf, nommément trousses qui comprennent des produits pour
nettoyer le devant ou la poignée des bâtons; articles
d’entraînement de golf, nommément livres, bandes sonores,
bandes vidéo et logiciels conçus pour améliorer les compétences
de golf; articles cadeaux, nommément chopes à café, chopes à
bière, verres à boissons, assiettes, cendriers, briquets, pochettes
d’allumettes, pinces à billets, chaînettes porte-clés, sacs de sport,
brassards, autocollants pour pare-chocs, décapsuleurs, presse-
papiers, aimants pour réfrigérateur, stylos, crayons; bijoux,
nommément épinglettes, bagues, épingles de cravates, fixe-
cravates; publications imprimées, nommément livres, publications
périodiques de golf; bandes vidéo préenregistrées; didacticiels de
golf. SERVICES: (1) Services de terrain de golf; services de clubs
de golf; services de terrain de pratique et d’installations de
pratique du golf; services de magasin de détail spécialisé dans les
articles de golf; écoles de golf; services de casse-croûte. (2)
Fourniture d’informations sur le golf au moyen du réseau mondial
d’informatique; promotion des biens et services de tiers par
placement d’annonces publicitaires et de présentoirs
promotionnels dans un site électronique accessible au moyen de
réseaux informatiques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 novembre 1996 en liaison avec les
marchandises (1); 20 novembre 1996 en liaison avec les services
(1); 01 avril 1997 en liaison avec les services (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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861,999. 1997/11/19. SIMULATION SCIENCES, INC., 601
VALENCIA AVENUE, SUITE 100, BREA, CALIFORNIA 92823,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

VISUAL FLOW SUITE 
The right to the exclusive use of FLOW and SUITE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for designing, modeling and
simulating fluid flow systems in the field of chemical-related
processes. Priority Filing Date: May 22, 1997, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/296,186 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de FLOW et SUITE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de conception, modélisation et
simulation de systèmes de débit des fluides dans le domaine des
processus chimiques. Date de priorité de production: 22 mai 1997,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/296,186 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

865,474. 1997/12/31. ACERALIA CORPORACION
SIDERURGICA, S.A., PASEO DE LA CASTELLANA, 91, 28046
MADRID, SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: GEORGE A. ROLSTON, (MILLER
THOMSON LLP), 20 QUEEN STREET WEST, BOX 27, SUITE
2700, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 
 

WARES: (1) Common metals and their alloys; metallic building
materials; railway track; non-electric metallic cables and wires;
metal pipes; safes; metal hardware, namely, nails and screws,
wire, steel strip, steel sheet, steel plate, corrugated iron, steel
formwork, chains (except driving chains for vehicles). (2)
Stationery and printed matter namely, letterhead, envelopes,
cards, bulletins and newspapers, books. SERVICES: Storage and
shipping of metal products and development services, and
management services for construction and manufacturing projects
for material treatment for the iron and steel industries. Used in
SPAIN on wares and on services. Registered in SPAIN on
January 20, 1998 under No. 2107770-3 on wares; SPAIN on
January 23, 1998 under No. 2107793-2 on services; SPAIN on
January 28, 1998 under No. 2107794-0 on services; SPAIN on
January 28, 1998 under No. 2107796-7 on services; SPAIN on
January 29, 1998 under No. 2107760-6 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Métaux communs et leurs alliages;
matériaux de construction métalliques; rails de chemin de fer;
câbles et fils métalliques non électriques; tuyaux métalliques;
coffres-forts; quincaillerie métallique, nommément clous et vis, fil
métallique, bandes en acier, feuilles en acier, plaques en acier,
tôle ondulée, coffrage en acier, chaînes (sauf chaînes
d’entraînement pour véhicules). (2) Papeterie et imprimés,
nommément en-tête de lettres, enveloppes, cartes, bulletins et
journaux, livres. SERVICES: Entreposage et transport de produits
métalliques et services de développement, et services de gestion
de projets de construction et de fabrication dans le traitement des
matériaux pour l’industrie sidérurgique. Employée: ESPAGNE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ESPAGNE le 20 janvier 1998 sous le No. 2107770-
3 en liaison avec les marchandises; ESPAGNE le 23 janvier 1998
sous le No. 2107793-2 en liaison avec les services; ESPAGNE le
28 janvier 1998 sous le No. 2107794-0 en liaison avec les
services; ESPAGNE le 28 janvier 1998 sous le No. 2107796-7 en
liaison avec les services; ESPAGNE le 29 janvier 1998 sous le No.
2107760-6 en liaison avec les marchandises (1).

869,044. 1998/02/11. SCHWEIZERISCHER
ELEKTROTECHNISCHER VEREIN, LUPPMENSTRASSE 1,
CH-8320 FEHRALTORF, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

SERVICES: Consulting services concerning business
management for insurance companies, banks and trust
companies; consulting on the reduction of risks, the security/
safety of electrical apparatus (instruments) and appliances, of
computers, and of apparatus, equipment or instruments for
telecommunication; consulting on technical testing and quality
control of electrical apparatus and appliances, computers and
telecommunications equipment. Priority Filing Date: August 12,
1997, Country: SWITZERLAND, Application No: 06523/1997 in
association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on services. Registered in SWITZERLAND on
February 12, 1998 under No. 449302 on services.

SERVICES: Services de consultation concernant la gestion des
affaires pour les sociétés d’assurances, les banques et les
sociétés de fiducie; consultation sur la réduction des risques, la
sécurité des appareils électriques (instruments) et des dispositifs
électriques, des ordinateurs, et des appareils, de l’équipement ou
des instruments de télécommunications; consultation concernant
les essais techniques et le contrôle de la qualité des appareils et
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dispositifs électriques, des ordinateurs et de l’équipement de
télécommunications. Date de priorité de production: 12 août 1997,
pays: SUISSE, demande no: 06523/1997 en liaison avec le même
genre de services. Employée: SUISSE en liaison avec les
services. Enregistrée: SUISSE le 12 février 1998 sous le No.
449302 en liaison avec les services.

869,047. 1998/02/11. SCHWEIZERISCHER
ELEKTROTECHNISCHER VEREIN, LUPPMENSTRASSE 1,
CH-8320 FEHRALTORF, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

SERVICES: Consulting services concerning business
management for insurance companies, banks and trust
companies; consulting on the reduction of risks, the security/
safety of electrical apparatus (instruments) and appliances, of
computers, and of apparatus, equipment or instruments for
telecommunication; consulting on technical testing and quality
control of electrical apparatus and appliances, computers and
telecommunications equipment. Priority Filing Date: August 12,
1997, Country: SWITZERLAND, Application No: 06522/1997 in
association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on services. Registered in SWITZERLAND on
February 12, 1998 under No. 449301 on services.

SERVICES: Services de consultation concernant la gestion des
affaires pour les sociétés d’assurances, les banques et les
sociétés de fiducie; consultation sur la réduction des risques, la
sécurité des appareils électriques (instruments) et des dispositifs
électriques, des ordinateurs, et des appareils, de l’équipement ou
des instruments de télécommunications; consultation concernant
les essais techniques et le contrôle de la qualité des appareils et
dispositifs électriques, des ordinateurs et de l’équipement de
télécommunications. Date de priorité de production: 12 août 1997,
pays: SUISSE, demande no: 06522/1997 en liaison avec le même
genre de services. Employée: SUISSE en liaison avec les
services. Enregistrée: SUISSE le 12 février 1998 sous le No.
449301 en liaison avec les services.

869,614. 1998/02/13. ECO LEAN AB, KIELERGATAN 48, S-252
32, HELSINGBORG, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

ECOLEAN 

WARES: Machines for manufacture of packing materials,
packages, packings, wrappings or plastic material; machines for
extruding, injecting, moulding, extruding or laminating of plastic
material or plastic products; machines for moulding, filling,
stoppering or sealing of plastic material or plastic products;
machines for shaping plastic; plastic materials for packaging (not
included in other classes) in the shape of rolls, foils, films or
sheets; packaging and wrapping made of plastic and/or paper for
bakery products, flowers, fruits or vegetables, confections,
foodstuff, foodstuff products, or products for use in medical or
health care; sacks and bags made of plastic materials for
wrapping and packaging of waste products, stickers and labels
made of plastic materials; non-metallic building materials and
components, building ornaments and details, namely floors,
flooring materials, floor joists, floor boards, base boards, window
frames, frames and cases, panel works made of plastic, wood and
paper, for use in buildings, boats, ships and vehicles; containers
and packages, namely boxes, casks, cups, bottles, moulds, bags,
stand up bags and sacks, troughs and trays and sealings, corks or
sealing caps for such containers and packagings, all made of
plastic materials; high filled plastics with calcium carbonate or talc
for identity tags, identity cards and loading pallets, all of plastic
materials; furniture and parts of furniture of high filled plastics with
calcium carbonate or talc, namely film for covering furniture and
for parts of furniture, including particle boards, film for covering of
kitchen work tops, kitchen cabinet doors and kitchen cupboards
made of plastic materials; household and kitchen utensils and
containers, namely bowls, cutlery, butcher knives, knife blocks,
baskets for domestic use, beer mugs, basins, bottles, boxes and
containers for household or kitchen use made of high filled plastics
with calcium carbonate or talc, dish covers, chop sticks, portable
cold boxes, cups of paper or plastic, drinking glasses, troughs and
vessels, flasks not of precious metal, heat-insulated containers,
jugs not of precious metal, mixing spoons, moulds, sieves, and
spatulas (not of precious metal or coated therewith); cutlery, trays,
plates, drinking vessels, all made of plastic materials. SERVICES:
Production of plastic materials as raw material, calcium carbonate
- granules, powder and plastic film; and machines of production of
such products, plastic materials as film as laminate and surface
treatment and building materials and products made of plastic;
manufacture of plastic in bars, blocks, pallets, rods, sheets and
tubes for general industrial use and plastic in extruded form for
general industrial use, manufacture of plastic in bars, blocks,
pallets, rods, sheets and tubes for use in manufacturing, made to
custom order and specification. Priority Filing Date: December
02, 1997, Country: SWEDEN, Application No: 97-10821 in
association with the same kind of wares. Used in SWEDEN on
wares. Registered in SWEDEN on July 30, 1999 under No. 332
180 on wares. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Machines pour la fabrication de matériaux
d’emballage, d’emballages, de colis, d’enveloppages ou de
matières en plastique; machines pour l’extrusion, l’injection, le
moulage, l’extrusion ou le laminage de matières en plastique ou
de produits en plastique; machines pour le moulage, le
remplissage, l’inviolabilité ou le scellement de matières en
plastique ou de produits en plastique; machines pour le profilage
de plastique; matières plastiques d’emballage (non comprises
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dans d’autres catégories) sous forme de rouleaux, films, pellicules
ou feuilles; emballages et pellicules d’emballage en plastique et/
ou en papier pour produits de boulangerie, fleurs, fruits ou
légumes, confiseries, denrées alimentaires, produits alimentaires,
ou produits utilisés pour les soins médicaux ou de santé; sacs et
sacs de grande contenance en plastique pour emballage de
déchets, autocollants et étiquettes en plastique; matériaux de
construction et composants non métalliques, ornements et détails
de construction, nommément planchers, matériaux de
revêtements de sol, solives de plancher, bois de plancher,
plinthes, cadres de fenêtre, châssis et encadrements, panneaux
travaillés en plastique, en bois et en papier, pour utilisation dans
les bâtiments, bateaux, navires et véhicules; contenants et
trousses, nommément boîtes, tonneaux, tasses, bouteilles,
moules, sacs et sacs à grande contenance à maintien vertical,
auges et plateaux et scellages, bouchons ou capsules
d’étanchéité pour ces contenants et emballages, nommément
contenants ménagers portatifs tout usage, contenants pour
articles de pêche, contenants à médicaments en plastique, sous-
contenants, contenants pour aliments et contenants pour la
maison ou la cuisine; sacs de plastique pour emballage; paquets
en plastique ou papier d’emballage ou emballage à bulles d’air et
emballage, nommément plaquettes alvéolées et petits sacs pour
aliments liquides, tous en plastique; coutellerie, plateaux,
assiettes, matière plastique semi-finie à grande charge de
carbonate de calcium ou de talc pour étiquettes d’identité, cartes
d’identité ou palettes de chargement, tous en matières plastiques;
meubles et pièces de meubles en matière plastique semi-finie à
grande charge de carbonate de calcium ou de talc, nommément
films pour couvrir les meubles et des parties de meubles, y
compris panneaux de particules, films pour couvrir des surfaces
de travail de cuisine, portes d’armoires de cuisine et armoires de
cuisine en matière plastique; ustensiles et contenants de maison
et de cuisine, nommément bols, coutellerie, couteaux de boucher,
blocs porte-couteaux, paniers à usage domestique, chopes à
bière, bassines, bouteilles, boîtes et contenants pour la maison ou
la cuisine fabriqués de matières plastiques à grande charge avec
carbonate de calcium ou talc, couvre-plats, baguettes
comestibles, boîtes froides portatives, tasses en papier ou en
plastique, verres à boire, auges et contenants, flacons non en
métal précieux, contenants isothermes, cruches non en métal
précieux, cuillères à mélanger, moules, cribles, et spatules (non
en métal précieux ni plaquées de métal précieux); coutellerie,
plateaux, assiettes, récipients à boire, tous en matière plastique.
SERVICES: Fabrication de matières plastiques comme matériau
brut, carbonate de calcium - granules, poudre et film plastique; et
machines de fabrication de ces produits, matières plastiques en
film et pellicule et matériaux de traitement de surface et de
construction et produits en plastique; fabrication de plastique en
barres, blocs, palettes, tiges, feuilles et tubes pour utilisations
industrielles et plastique en forme extrudée pour utilisations
industrielles, fabrication de plastique en barres, blocs, palettes,
tiges, feuilles et tubes pour utilisation en fabrication, sur
commande à façon et conformément aux spécifications. Date de
priorité de production: 02 décembre 1997, pays: SUÈDE,

demande no: 97-10821 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: SUÈDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: SUÈDE le 30 juillet 1999 sous le No.
332 180 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

873,387. 1998/03/25. WATERHEALTH INTERNATIONAL, INC.,
SUITE 325, 1001 SECOND STREET, NAPA, CALIFORNIA
94559, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: LONG AND
CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 

UV WATERWORKS 
The right to the exclusive use of UV is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Water disinfection units. Priority Filing Date: October
23, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/378,318 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de UV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Stérilisateurs d’eau. Date de priorité de
production: 23 octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/378,318 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

873,390. 1998/03/25. HACHETTE/EMAP MAGAZINES LIMITED,
ENDEAVOUR HOUSE, 189 SHAFTSBURY AVENUE, LONDON
WC2H 8JG, ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The main background
colour is red. The background colour of the lower stripe is black.
All of the lettering is white.
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The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Magazines in electronic form supplied on-line from
databases or from facilities provided on the Internet (including web
sites); data, namely magazines, recorded in electronic, optical or
magnetic form; data carriers namely tapes, discs, videos and
cartridges; audio and visual recordings, namely, pre-recorded
tapes, discs, videos, cartridges; magazines in electronic form;
discs, cassettes containing information recorded in magazine
form; magazine, journals; periodical publications; newspapers;
books; newsletters; guides. (2) Magazines; publications, namely
magazines, in electronic form supplied on-line from databases or
from facilities provided on the Internet (including web sites);
electronic publications, namely magazines. SERVICES:
Publication of magazines; publication of magazines on the
Internet or on computer databases; interactive information relating
to entertainment, namely magazines, provided on-line from
computer databases or the Internet; interactive information
relating to recreation (fashion, health and beauty, food and
cookery, the home and garden, and travel) provided on-line from
computer databases or the Internet; interactive information
relating to education (fashion, health and beauty, food and
cookery, the home and garden, and travel) provided on-line from
computer databases or the Internet; information relating to
entertainment, namely magazines provided on-line from computer
databases or the Internet; information relating to recreation
(fashion, health and beauty, food and cookery, the home and
garden, and travel) provided on-line from computer databases or
the Internet; information relating to education (fashion, health and
beauty, food and cookery, the home and garden, and travel)
provided on-line from computer databases or the Internet;
provision of entertainment, namely magazines for accessing via
communication and computer networks; provision of education
(fashion, health and beauty, food and cookery, the home and
garden, and travel) for accessing via communication and
computer networks. Priority Filing Date: January 15, 1998,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2155694 in
association with the same kind of wares (2) and in association with
the same kind of services. Used in UNITED KINGDOM on wares
(2) and on services. Registered in UNITED KINGDOM on July 02,
1999 under No. 2155694 on wares (2) and on services. Proposed
Use in CANADA on wares (1) and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La couleur principale du fond est en rouge. La
couleur de fond de la rayure inférieure est en noir. Tous le lettrage
est en blanc.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Magazines sous forme électronique
fournis en ligne à partir de bases de données ou d’installations de
l’Internet (y compris de sites Web); données, nommément
magazines, enregistrés sous forme électronique, optique ou
magnétique; supports de données, nommément bandes, disques,
vidéos et cartouches; enregistrements sonores et visuels,
nommément bandes, disques, vidéos, cartouches
préenregistrées; magazines sous forme électronique; disques,
cassettes contenant de l’information enregistrée sous forme de

magazine; magazine, journaux; publications périodiques;
journaux; livres; bulletins; guides. (2) Magazines; publications,
nommément revues sous forme électronique, fournies en ligne à
partir de bases de données ou d’installations de l’Internet (y
compris de sites Web); publications électroniques, nommément
magazines. SERVICES: Publication de magazines; publication de
magazines sur l’Internet ou sur des bases de données
informatisées; information interactive ayant trait au
divertissement, nommément magazines fournis en ligne à partir
de bases de données informatisées ou de l’Internet; information
interactive ayant trait aux loisirs (mode, santé et beauté, nourriture
et cuisine, foyer et jardin, et voyages) fournie en ligne à partir de
bases de données informatisées ou de l’Internet; information
interactive ayant trait à l’éducation (mode, santé et beauté,
nourriture et cuisine, foyer et jardin, et voyages) fournie en ligne à
partir de bases de données informatisées ou de l’Internet;
information ayant trait au divertissement, nommément magazines
fournis en ligne à partir de bases de données informatisées ou de
l’Internet; information ayant trait aux loisirs (mode, santé et
beauté, nourriture et cuisine, foyer et jardin, et voyages) fournis en
ligne à partir de bases de données informatisées ou de l’Internet;
information ayant trait à éducation (mode, santé et beauté,
nourriture et cuisine, foyer et jardin, et voyages) fournie en ligne à
partir de bases de données informatisées ou de l’Internet; services
de divertissement, nommément magazines accessibles au moyen
de réseaux de communication et de réseaux informatiques;
fourniture d’éducation (mode, santé et beauté, nourriture et
cuisine, foyer et jardin, et voyages) accessible au moyen de
réseaux de communication et de réseaux informatiques. Date de
priorité de production: 15 janvier 1998, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2155694 en liaison avec le même genre de
marchandises (2) et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services. Enregistrée: ROYAUME-UNI le 02
juillet 1999 sous le No. 2155694 en liaison avec les marchandises
(2) et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.

884,327. 1998/07/14. DE LA RUE PLC, 6 AGAR STREET,
LONDON, WC2N 4DE, ENGLAND, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, P.O. BOX 11100, STN. "H", SUITE 401, 80
ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
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WARES: Bank notes, security documents, security documents
namely, documents made of paper and/or synthetic substrates, to
be used for security purposes and which include one or more anti-
counterfeiting features, tamper evident labels and bank notes
sorters/counters. Priority Filing Date: January 14, 1998, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2155513 in association with
the same kind of wares. Used in UNITED KINGDOM on wares.
Registered in UNITED KINGDOM on January 14, 1998 under No.
2155513 on wares.

MARCHANDISES: Billets de banque, documents de sécurité,
documents de sécurité, nommément documents en papier et/ou
en susbstrats synthétiques, à utiliser à des fins de sécurité et qui
comprennent une ou plusieurs caractéristiques anticontrefaçon,
étiquettes indicatrices d’effraction et trieurs/compteurs de billets
de banque. Date de priorité de production: 14 janvier 1998, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2155513 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ROYAUME-UNI le 14
janvier 1998 sous le No. 2155513 en liaison avec les
marchandises.

886,161. 1998/08/04. CWG CANADIAN WOMEN GOLFERS
INC., 237 ECHO DRIVE, OTTAWA, ONTARIO, K1S1N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Membership cards, golf balls, golf shirts. (2) Shirts; t-
shirts; sweaters; shorts; pants; windbreakers and wind jackets;
caps, hats and visors; socks; golf gloves; golf shoes; name tags;
golf bag covers; golf shoe bags; golf tees; umbrellas; golf club
bags; overnight bags; golf ball markers; golf ball retrievers; golf
club heads; golf club inserts; golf towels; coffee cups; pens; paper,
namely, gift wrapping paper; loose leaf paper; note paper; packing
paper; printing paper; recycled paper; shelf paper; tissue paper;
wallpaper; paper emblems; paper gift bags; paper napkins; paper 

tablecloths, paper tags; envelopes; pads; newsletters; printed
instructional, educational and teaching materials, namely, books,
guides, charts, magazines, newspapers and pamphlets.
SERVICES: (1) Providing membership and association services,
namely, promoting and furthering the interests of golfers; member
networking; organizing social and cultural events, namely, golf
tournaments, fashion shows, information sessions, meetings;
educational services, namely, organizing and conducting
instruction classes, seminars, conferences, workshops in the field
of golf; sports activities services namely organizing tournaments,
rounds, games, matches, classes and instruction in the field of
golf; promoting sports competitions and/or events for members
and the public at large; promoting golf through distribution of
membership and discount cards; providing sports information by
means of prerecorded messages, web site, and participation at
golf shows. (2) Publication of books, magazines, newspapers,
newsletters and pamphlets. Used in CANADA since at least May
1998 on services (1); June 1998 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Cartes de membre, balles de golf, polos de
golf. (2) Chemises; tee-shirts; chandails; shorts; pantalons;
blousons et blousons coupe-vent; casquettes, chapeaux et
visières; chaussettes; gants de golf; chaussures de golf; insignes
d’identité; housses de sac de golf; sacs à chaussures de golf; tés
de golf; parapluies; sacs de golf; valises de nuit; marqueurs de
balles de golf; récupérateurs de balles de golf; têtes de bâtons de
golf; grossisseurs de bâtons de golf; serviettes de golf; tasses à
café; stylos; papier, nommément papier à emballer les cadeaux;
feuilles mobiles; papier à notes; papier d’emballage; papier à
imprimer; papier recyclé; papier à étagères; papier-mouchoir;
papier peint; emblèmes en papier; sacs-cadeaux en papier;
serviettes de table en papier; nappes en papier, étiquettes en
papier; enveloppes; blocs de papier; bulletins; matériel didactique
imprimé, nommément livres, guides, diagrammes, magazines,
journaux et brochures. SERVICES: (1) Fourniture de services aux
membres et aux associations, nommément promotion et
extension des intérête des golfeurs; réseautage des membres;
organisation d’événements sociaux et culturels, nommément
tournois de golf, spectacles de mode, séances d’information,
réunions; services éducatifs, nommément organisation et tenue
de classes, de séminaires, de conférences, d’ateliers dans le
domaine du golf; services d’activités sportives, nommément
organisation de tournois, de parties, de jeux, de matchs, de
classes et d’instruction dans le domaine du golf; promotion de
compétitions et/ou d’événements sportifs pour les membres et le
grand public; promotion du golf au moyen de la distribution de
cartes de membre et de rabais; fourniture d’information sportive
au moyen de messages préenregistrés, de sites Web, et de la
participation à des spectacles de golf. (2) Publication de livres, de
magazines, de journaux, de bulletins et de brochures. Employée
au CANADA depuis au moins mai 1998 en liaison avec les
services (1); juin 1998 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (2).
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886,256. 1998/07/31. LANCER INDUSTRIE, S.N.C., 30
BOULEVARD DE L’INDUSTRIE, Z.I. PAHIN, 31170
TOURNEFEUILLE, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BARRIGAR INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, SUITE 830, OCEANIC PLAZA, 1066
WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3X1 

LANCER 
WARES: (1) Machines for washing and drying laboratory and
industrial glassware and medical and surgical equipment. (2)
Detergents and acids for use in machines for washing and drying
laboratory and industrial glassware and medical and surgical
equipment. Used in CANADA since at least as early as 1968 on
wares (1); 1983 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Machines de lavage et de séchage de
verrerie industrielle et de laboratoire et d’équipements médicaux
et chirurgicaux. (2) Détergents et acides pour utilisation dans des
machines de lavage et de séchage de verrerie industrielle et de
laboratoire et d’équipements médicaux et chirurgicaux. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1968 en liaison avec
les marchandises (1); 1983 en liaison avec les marchandises (2).

888,169. 1998/08/21. INDUSTRIAS BANILEJAS, C. POR A.,
AVENIDA MAXIMO GOMEZ 118, SANTO DOMINGO,
DOMINICAN REPUBLIC Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The drawing is lined for the colours dark brown and gold. The
second horizontal line at the top of the mark and the first horizontal
line at the bottom of the mark are gold. The words GROUND
COFFEE, THE PREMIUM COFFEE OF DOMINICAN REPUBLIC,
the border of the hexagon, the shadow of the word INDUBAN, the
shadow of the banner, the oval line inside and the oval line outside
of the coffee cup, the border and inside oval lines of the saucer
and the border of the cup handle are gold. The colour brown is
indicated in the lined part of the coffee inside the cup and the
inside of the hexagon. The unlined parts of the mark are white.

The right to the exclusive use of the words GROUND COFFEE
and PREMIUM COFFEE OF DOMINICAN REPUBLIC is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Coffee. Used in DOMINICAN REPUBLIC on wares.
Registered in DOMINICAN REPUBLIC on July 15, 1988 under
No. 98,113 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La partie hachurée du dessin est en brun foncé et or. La deuxième
ligne horizontale à la partie supérieure de la marque et la première
ligne horizontale à la partie inférieure de la marque sont de
couleur or. Les mots GROUND COFFEE, THE PREMIUM
COFFEE OF DOMINICAN REPUBLIC, la bordure de l’hexagone,
l’ombre du mot INDUBAN, l’ombre de la bannière, la ligne en
ovale intérieure et la ligne en ovale extérieure de la tasse de café,
la bordure et les lignes en ovale intérieures de la soucoupe et la
bordure de l’anse de la tasse sont de couleur or. La couleur brune
est indiquée par la partie hachurée du café à l’intérieur de la tasse
et à l’intérieur de l’hexagone. Les parties non hachurées de la
marque sont en blanc.

Le droit à l’usage exclusif des mots GROUND COFFEE et
PREMIUM COFFEE OF DOMINICAN REPUBLIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café. Employée: RÉPUBLIQUE
DOMINICAINE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
RÉPUBLIQUE DOMINICAINE le 15 juillet 1988 sous le No.
98,113 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

889,288. 1998/09/03. INDEPENDENT AUTO PARTS OF
AMERICA, INC., 1015 CURTIS PARKWAY, CALHOUN,
GEORGIA 30701, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

The right to the exclusive use of the word AUTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Automotive parts, namely, spark plug wire sets
and alternators; compressors and blow motors for automotive air
conditioners. (2) Heater valves for automotive air conditioners. (3)
Automotive parts, namely, brake drums and rotors, wheel
bearings, water pumps, starters, v-belts, namely engine
accessory drive belts, and shock absorbers. (4) Automotive parts,
namely, rubber, cork and metal seals and gaskets. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on July 31, 1990 under No.
1,608,032 on services. Benefit of section 14 is claimed on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUTO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Pièces d’automobile, nommément ensembles de
fils à bougies d’allumage et alternateurs; compresseurs et
moteurs de ventilation pour climatiseurs d’automobile. (2)
Soupapes de chaufferettes pour climatiseurs d’automobile. (3)
Pièces d’automobile, nommément tambours de freins et rotors,
roulements de roues, pompes à eau, démarreurs, courroies
trapézoïdales, nommément courroies d’entraînement pour
accessoires de moteur, et amortisseurs. (4) Pièces d’automobile,
nommément joints d¥étanchéité et joints statiques en caoutchouc,
en liège et en métal. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 juillet 1990 sous le No. 1,608,032 en liaison
avec les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
services.

892,622. 1998/10/06. DEERE & COMPANY A DELAWARE
CORPORATION, One John Deere Place, Moline, Illinois 61265-
8098, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

JOHN DEERE 
SERVICES: Providing information in a wide variety of fields,
namely, downloadable electronic publications in the nature of a
journal in the field of agriculture, forestry, construction, and lawn
and grounds care, and equipment related thereto by means of a
global computer information network. Used in CANADA since at
least as early as May 28, 1996 on services. Priority Filing Date:
September 23, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/557,904 in association with the same kind of
services.

SERVICES: Fourniture d’informations dans une vaste gamme de
domaines, nommément publications électroniques
téléchargeables sous forme d’un journal dans les domaines
suivants : agriculture, sylviculture, construction, et entretien des
pelouses et des sols, et équipement y ayant trait, au moyen d’un
réseau mondial d’informatique. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 28 mai 1996 en liaison avec les services.
Date de priorité de production: 23 septembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/557,904 en liaison avec le
même genre de services.

893,242. 1998/10/14. UNIVERSAL POWER TRACK PTY LTD.,
SUITE 2, 210 THE ENTRANCE ROAD, ERINA, NSW 2250,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

 

WARES: Electricity conduits; electric wires and cables; electric
connections, namely plugs and sockets; electricity ducts. Used in
AUSTRALIA on wares. Registered in AUSTRALIA on June 19,
1997 under No. 737291 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Canalisations électriques; fils et câbles
électriques; connexions électriques, nommément fiches et
douilles; conduits électriques. Employée: AUSTRALIE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: AUSTRALIE le 19 juin 1997
sous le No. 737291 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

896,495. 1998/11/16. CITYSCAPE CONTRACTING LTD., 16690
- 113TH AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5M2X3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EMERY JAMIESON, 1700 OXFORD TOWER, EDMONTON
CENTRE, 10235 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3G1 
 

The right to the exclusive use of the word CONTRACTING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of general contracting and project
management services, namely coordination, supervision and
management of construction projects. Used in CANADA since at
least as early as April 15, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONTRACTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services d’entreprise générale et de
gestion de projets, nommément coordination, supervision et
gestion de projets de construction. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 15 avril 1996 en liaison avec les services.
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898,139. 1998/12/02. MITCHELL’S GOURMET FOODS INC.,
#3003 - 11TH STREET WEST, SASKATOON,
SASKATCHEWAN, S7M1J9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LUNCH BUNCH 
The right to the exclusive use of the word LUNCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely, processed meats. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LUNCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément viandes
transformées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

899,523. 1998/12/17. AUDESI TECHNOLOGIES INC., 180, 6815
- 8TH STREET NE, CALGARY, ALBERTA, T2E7H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 3300, 421 SEVEN
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K9 

ALCHEMY 
WARES: Circuitry and computer software utilities used for the
development of intelligent consumer electric devices that access
Internet, telephony, and smart card applications. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Circuits et logiciels utilitaires utilisés pour le
développement de dispositifs électroniques de consommation
intelligents qui permettent d’accéder aux applications de l’Internet,
de téléphonie et de cartes intelligentes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,000,201. 1998/12/21. GAMBRO AB, P.O. BOX 7373, SE-103
91 STOCKHOLM, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SELECTCART 
WARES: Pharmaceutical and hygienic preparations for medical
purposes, namely concentrates in solid or liquid form for
preparation of dialysis fluid and other fluids intended for medical
treatment, namely, dialysis fluids or replacement fluids for
hemodialysis, hemofiltration, hemodiafiltration, peritoneal dialysis
or plasmapheresis and such fluids; plaster, material for dressings,
material for stopping teeth; dental wax; disinfectants, namely
sodium carbonate, citric acid, hypochlorit; preparation for
destroying vermin; fungicides, herbicides; surgical and medical
apparatus and instruments, namely apparatus and instruments for
blood treatment, namely, dialyzers, dialysis monitors, blood tubes,

blood pumps, cannulas, catheters, heparin pumps, tube sets for
priming, drip chambers, expansion chambers, pressure sensors,
flow meters, temperature meters, conductivity meters, ion strength
meters, heat exchangers, devices for heating and cooling,
connectors and apparatus for measuring of urea and other
substances in blood and apparatus and means for preparation of
dialysis fluid and other medical fluids, and water treatment
machines (RO-machines) intended for medical use; artificial
limbs, eyes and teeth; suture materials; adsorption columns and
cartridges for concentrates in solid or liquid form, membranes
intended for medical use, including membranes for use in filters for
dialysis, hemofiltration and hemodiafiltration, vessels or
receptacles comprising concentrates in liquid or powder form for
preparation of fluids in connection with hemodialysis,
hemofiltration, hemodiafiltration, peritoneal dialysis,
plasmapheresis or similar treatments. Priority Filing Date:
September 21, 1998, Country: SWEDEN, Application No:
9807042 in association with the same kind of wares. Used in
SWEDEN on wares. Registered in SWEDEN on April 06, 2001
under No. 345 385 on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
hygiéniques pour fins médicales, nommément concentrés sous
forme solide ou liquide pour la préparation de solutions de dialyse
et d’autres solutions utilisées pour des traitements médicaux,
nommément solutions de dialyse ou solutions de remplacement
pour l’hémodialyse, l’hémofiltration, l’hémodiafiltration, la dialyse
péritonéale ou le plasmaphérèse et de telles solutions; plâtre,
matériau pour pansements, matériau d’obturation dentaire; cire
dentaire; désinfectants, nommément carbonate de sodium, acide
citrique, hypochlorite; préparation pour détruire la vermine;
fongicides, herbicides; appareils et instruments chirurgicaux et
médicaux, nommément appareils et instruments pour le
traitement du sang, nommément dialyseurs, moniteurs de dialyse,
tubes de prélèvement sanguin, pompes à sang, canules,
cathéters, pompes à héparine, ensembles de tubes pour
amorçage, chambres compte-gouttes, chambres d’expansion,
capteurs de pression, débitmètres, thermomètres,
conductimètres, compteurs d’intensité ionique, échangeurs de
chaleur, dispositifs de chauffage et de refroidissement,
connecteurs et appareils pour mesurer l’urée et autres substances
dans le sang et appareils et dispositifs pour la préparation de de
dialyse et d’autres solutions médicales, et machines de traitement
de l’eau (machines à osmose inverse) pour fins médicales;
membres artificiels, yeux et dents; matériaux de suture; colonnes
d’adsorption et cartouches pour concentrés sous forme solide ou
liquide, membranes pour fins médicales, y compris membranes
pour utilisation dans les filtres pour la dialyse, l’hémofiltration et
l’hémodiafiltration, vaisseaux ou récipients comprenant des
concentrés sous forme liquide ou en poudre pour la préparation de
solutions en rapport avec l’hémodialyse, l’hémofiltration,
l’hémodiafiltration, la dialyse péritonéale, le plasmaphérèse ou
des traitements similaires. Date de priorité de production: 21
septembre 1998, pays: SUÈDE, demande no: 9807042 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: SUÈDE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: SUÈDE le 06 avril
2001 sous le No. 345 385 en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2439

July 25, 2001 13 25 juillet 2001

1,000,202. 1998/12/21. GAMBRO AB, P.O. BOX 7373, SE-103
91 STOCKHOLM, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SELECTBAG 
WARES: Pharmaceutical and hygienic preparations for medical
purposes, namely concentrates in solid or liquid form for
preparation of dialysis fluid and other fluids intended for medical
treatment, namely, dialysis fluids or replacement fluids for
hemodialysis, hemofiltration, hemodiafiltration, peritoneal dialysis
or plasmapheresis and such fluids; plaster, material for dressings,
material for stopping teeth; dental wax; disinfectants, namely
sodium carbonate, citric acid, hypochlorit; preparation for
destroying vermin; fungicides, herbicides; surgical and medical
apparatus and instruments, namely apparatus and instruments for
blood treatment, namely, dialyzers, dialysis monitors, blood tubes,
blood pumps, cannulas, catheters, heparin pumps, tube sets for
priming, drip chambers, expansion chambers, pressure sensors,
flow meters, temperature meters, conductivity meters, ion strength
meters, heat exchangers, devices for heating and cooling,
connectors and apparatus for measuring of urea and other
substances in blood and apparatus and means for preparation of
dialysis fluid and other medical fluids, and water treatment
machines (RO-machines) intended for medical use; artificial
limbs, eyes and teeth; suture materials; adsorption columns and
cartridges for concentrates in solid or liquid form, membranes
intended for medical use, including membranes for use in filters for
dialysis, hemofiltration and hemodiafiltration, vessels or
receptacles comprising concentrates in liquid or powder form for
preparation of fluids in connection with hemodialysis,
hemofiltration, hemodiafiltration, peritoneal dialysis,
plasmapheresis or similar treatments. Priority Filing Date:
September 21, 1998, Country: SWEDEN, Application No:
9807046 in association with the same kind of wares. Used in
SWEDEN on wares. Registered in SWEDEN on April 06, 2001
under No. 345 386 on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
hygiéniques pour fins médicales, nommément concentrés sous
forme solide ou liquide pour la préparation de solutions de dialyse
et d’autres solutions utilisées pour des traitements médicaux,
nommément solutions de dialyse ou solutions de remplacement
pour l’hémodialyse, l’hémofiltration, l’hémodiafiltration, la dialyse
péritonéale ou le plasmaphérèse et de telles solutions; plâtre,
matériau pour pansements, matériau d’obturation dentaire; cire
dentaire; désinfectants, nommément carbonate de sodium, acide
citrique, hypochlorite; préparation pour détruire la vermine;
fongicides, herbicides; appareils et instruments chirurgicaux et
médicaux, nommément appareils et instruments pour le
traitement du sang, nommément dialyseurs, moniteurs de dialyse,
tubes de prélèvement sanguin, pompes à sang, canules,
cathéters, pompes à héparine, ensembles de tubes pour
amorçage, chambres compte-gouttes, chambres d’expansion,
capteurs de pression, débitmètres, thermomètres,
conductimètres, compteurs d’intensité ionique, échangeurs de

chaleur, dispositifs de chauffage et de refroidissement,
connecteurs et appareils pour mesurer l’urée et autres substances
dans le sang et appareils et dispositifs pour la préparation de de
dialyse et d’autres solutions médicales, et machines de traitement
de l’eau (machines à osmose inverse) pour fins médicales;
membres artificiels, yeux et dents; matériaux de suture; colonnes
d’adsorption et cartouches pour concentrés sous forme solide ou
liquide, membranes pour fins médicales, y compris membranes
pour utilisation dans les filtres pour la dialyse, l’hémofiltration et
l’hémodiafiltration, vaisseaux ou récipients comprenant des
concentrés sous forme liquide ou en poudre pour la préparation de
solutions en rapport avec l’hémodialyse, l’hémofiltration,
l’hémodiafiltration, la dialyse péritonéale, le plasmaphérèse ou
des traitements similaires. Date de priorité de production: 21
septembre 1998, pays: SUÈDE, demande no: 9807046 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: SUÈDE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: SUÈDE le 06 avril
2001 sous le No. 345 386 en liaison avec les marchandises.

1,001,479. 1999/01/08. Spectrum Investment Management
Limited, 145 KING STREET WEST, SUITE 300, TORONTO,
ONTARIO, M5W1B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE
ASSURANCE COMPANY OF CANADA), 150 KING STREET
WEST, SUITE 1400, TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 

UNE CROISSANCE PLANIFIÉE 
The right to the exclusive use of the word CROISSANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial Services, namely mutual fund services.
Used in CANADA since at least as early as December 05, 1991
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CROISSANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de fonds
mutuels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
05 décembre 1991 en liaison avec les services.

1,004,261. 1999/02/05. Key3Media Events, Inc., 5700 Wilshire
Boulevard, Suite 325, Los Angeles, California 90036, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

INTEROPNET 
SERVICES: Advertising services, namely, product demonstration
of computer hardware and computer software of others. Used in
CANADA since at least as early as 1993 on services. Priority
Filing Date: August 05, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/531,302 in association with the
same kind of services.
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SERVICES: Services de publicité, nommément démonstration de
produits de matériel informatique et de logiciels de tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 05 août
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
531,302 en liaison avec le même genre de services.

1,005,181. 1999/02/12. CRANIUM, INC., 1511 THIRD AVENUE,
SUITE 433, SEATTLE, WASHINGTON 98101, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

CRANIUM CENTRAL 
WARES: Board games. Priority Filing Date: August 13, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
535,132 in association with the same kind of wares; August 13,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/535,136 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table. Date de priorité de production:
13 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/535,132 en liaison avec le même genre de marchandises; 13
août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
535,136 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,656. 1999/02/25. EFTEC NORTH AMERICA LLC A
MICHIGAN LIMITED LIABILITY COMPANY, 31601 RESEARCH
PARK DRIVE, MADISON HEIGHTS, MICHIGAN 48071, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

EFBOND 
WARES: Industrial adhesives used in the automotive industry.
Priority Filing Date: August 31, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/545,254 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 12, 2000 under No. 2,386,305 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adhésifs industriels pour utilisation dans
l’industrie automobile. Date de priorité de production: 31 août
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
545,254 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12
septembre 2000 sous le No. 2,386,305 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,006,728. 1999/03/01. FUTURELINK DISTRIBUTION
CORPORATION, #550, 603 - 7 AVENUE, CALGARY, ALBERTA,
T2P2T5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NORMAN J.K. BISHOP, (BISHOP & MCKENZIE
LLP), 2500 CANADA TRUST TOWER, 10104 - 103 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5J1V3 

THE WORLD’S FIRST COMPUTER 
UTILITY COMPANY 

The right to the exclusive use of the words COMPUTER UTILITY
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing access to users to run software
applications on any platform and store data locally or in a remote
professionally managed data storage facility, support services
provided by telephone and over the internet on the use of software
applications. Used in CANADA since as early as July 01, 1998 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMPUTER UTILITY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’accès aux utilisateurs pour exécuter des
applications logicielles sur n’importe quelle plate-forme et stocker
des données localement ou dans une installation éloignée de
stockage de données gérée de façon professionnelle, services de
soutien fournis par téléphone et sur l’Internet sur l’utilisation des
applications logicielles. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 01 juillet 1998 en liaison avec les services.

1,008,423. 1999/03/12. RIMPLER GMBH, WALDSTRASSE 19,
D-31174 SCHELLERTEN, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: R. CRAIG
ARMSTRONG, (ARMSTRONG & ASSOCIATES), 285
FOUNTAIN STREET SOUTH, CAMBRIDGE, ONTARIO,
N3H1J2 
 

WARES: Water treatment units, namely chlorine dioxide
generators for use in water treatment and ozone generators.
SERVICES: Consulting in relation to water treatment systems,
chlorine dioxide generating systems for use in water treatment,
and ozone generating systems. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
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MARCHANDISES: Appareils de traitement de l’eau, nommément
producteurs de dioxyde de chlore pour utilisation dans le
traitement de l’eau et les ozoniseurs. SERVICES: Consultation en
rapport avec les appareils de traitement de l’eau, systèmes de
production de dioxyde de chlore pour utilisation dans le traitement
de l’eau et les ozoniseurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,010,763. 1999/04/01. Public Broadcasting Service, 1320
Braddock Place, Alexandria, Virginia 22314, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ZOBOOMAFOO 
WARES: (1) Bath, face and hand soaps, non-medicated lip balm,
toothpaste, hair shampoo, hair conditioner, bubble bath, face and
body lotions, bath oils, body powder. (2) Bandages for skin
wounds, vitamins. (3) Prerecorded video and audio cassettes, and
multimedia software recorded electronically and on CD-ROMs,
featuring nature topics. (4) Electric lamps, electric nightlights,
flashlights. (5) Jewelry, clocks, watches, lapel pins. (6) Children’s
storybooks, coloring books, comic books and activity books,
stationery, namely, writing paper, note paper, envelopes, pens
and pencils, pen/pencil cases and holders, postcards, memo
pads, note pads and notebooks, sticker albums, greeting cards,
posters, rubber stamps and stamp pads, bookmarks, calendars,
note cards, paper party hats, paper napkins, paper tablecloths,
party invitations, gift wrapping paper. (7) Back packs, school bags,
luggage, purses, umbrellas, duffel bags, tote bags, handbags,
wallets, synthetic fabric lunch bags. (8) Picture frames; children’s
furniture, namely cribs and toy chests, figurines made of resin,
sleeping bags, drinking straws, cake decorating kits, namely non-
metal, paper and plastic cake decorations; edible cake
decorations; figurines for cake decorations; ornamental novelty
buttons. (9) Mugs; cookie jars; bowls, cups and plates made of
ceramic, plastic and melamine resin; plastic bottles for holding
beverages; drinking glasses; plastic bathroom accessories,
namely wastebaskets, holders for facial tissues or toothbrushes,
and pump bottle dispensers for liquid soap; metal cake pans;
cookie cutters; hair combs; hair brushes. (10) Textile placemats,
towels, bed sheets, pillow cases, pillow shams, bed blankets,
comforters, draperies, shower curtains, dust ruffles, crib bumpers,
textile wall hangings, beach blankets. (11) Men, women’s and
children’s clothing, namely shirts, T-shirts, blouses, pants, shorts,
skirts, dresses, sweatshirts, sweatpants, jumpers, jackets,
sweaters, overalls, rain slickers, warm-up suits, snowsuits,
sleepwear, cloth bibs, underwear, footwear, namely shoes, boots,
clogs, sandals, slippers, bedroom slippers, decorative shoe laces
and shoe-lace ornaments, and athletic footwear, namely ski boots,
ballet slippers, tap shoes, hiking shoes, soccer cleats, baseball
cleats, ice skates, water shoes, flippers, and in-line skates;
headgear namely hats, cloth caps, caps other than cloth caps, ski
caps, head bands, sweat bands, bathing caps, berets, bonnets,
ear muffs, novelty hats, masks, pith helmets, sun hats, sombreros;
socks, masquerade and Halloween costumes and masks. (12)

Toys and games, namely, plush toys, stuffed toy animals, dolls,
puppets, figures and figurines in various forms and shapes, action
figures, puzzles, balloons, board games, action games, computer
game programs, educational play toys, card games, craft and
activity sets comprised of beads, glitter, string, yarn, and plastic
string, children’s bath toys, musical toys, tracing sets comprising
plastic outlines of characters, clay molding sets comprising plastic
cookie cutters of characters, and Christmas tree ornaments.
SERVICES: (1) Computer services, namely providing on-line
facilities for real-time interaction with other computer users in the
field of nature; providing subjects in the field of nature by means
of a global computer network; and providing interactive videos
featuring subjects in the field of nature by means of a global
computer network. (2) Satellite transmission, cable television
broadcasting, and cable television transmission services. (3)
Providing information in the field of nature to a global computer
network via satellite, cable, fiber optics, microwave, and a high-
speed digital network. (4) Educational and entertainment services,
namely an ongoing television program. (5) Providing information
by means of a global computer network, in the field of nature; and
distribution of printed materials in connection therewith. (6)
Educational and entertainment services, namely an ongoing
television program in the field of nature and animal life; providing
educational information and entertainment in the field of nature
and animal life by means of a global computer network; and
distribution of printed educational materials in connection
therewith. Used in CANADA since at least as early as January 25,
1997 on services (2); January 25, 1999 on services (4); January
27, 1999 on services (3), (5). Priority Filing Date: October 01,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/565,883 in association with the same kind of wares (3);
October 01, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/565,882 in association with the same kind of
services (6); December 21, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/609,171 in association with the
same kind of wares (1); December 21, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/609,174 in association
with the same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (6). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on February 15, 2000 under No. 2,318,455 on services
(6). Proposed Use in CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Savons pour le bain, le visage et les mains,
baume non médicamenteux pour les lèvres, dentifrice,
shampoing, revitalisant capillaire, bain moussant, lotions pour le
visage et le corps, huiles de bain, poudre corporelle. (2) Bandages
pour blessures superficielles, vitamines. (3) Cassettes vidéo et
audio préenregistrées, et logiciels multimédias enregistrés
électroniquement et sur disques CD-ROM, présentant des sujets
sur la nature. (4) Lampes électriques, veilleuses électriques,
lampes de poche. (5) Bijoux, horloges, montres, épinglettes. (6)
Livres de contes, livres à colorier, illustrés et livres d’activités pour
enfants; articles de papeterie, nommément papier d’écriture,
papier à notes, enveloppes, stylos et crayons, étuis et supports à
stylos/crayons, cartes postales, blocs-notes et cahiers, albums à
collants, cartes de souhaits, affiches, timbres en caoutchouc et
tampons encreurs, signets, calendriers, cartes de
correspondance, chapeaux de fête en papier, serviettes de table
en papier, nappes en papier, cartes d’invitation, papier à emballer
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les cadeaux. (7) Sacs à dos, cartables, bagages, porte-monnaie,
parapluies, sacs polochons, fourre-tout, sacs à main,
portefeuilles, sacs-repas en tissu synthétique. (8) Encadrements;
meubles pour enfants, nommément berceaux et coffres à jouets,
figurines en résine, sacs de couchage, pailles; nécessaires de
décoration de gâteaux, nommément décorations à gâteau non
métalliques, en papier et en plastique; décorations à gâteau
comestibles; figurines pour décorations à gâteaux; macarons de
fantaisie décoratifs. (9) Grosses tasses; pots à biscuits; bols,
tasses et assiettes en céramique, plastique et résine de
mélamine; bouteilles en plastique pour contenir des boissons;
verres à boissons; accessoires de salle de bain en plastique,
nommément corbeilles à papier, supports pour papiers-mouchoirs
ou brosses à dents, et bouteilles distributrices de savon liquide à
piston; moules métalliques à gâteaux; découpe-biscuits; peignes;
brosses à cheveux. (10) Napperons en tissu, serviettes, draps de
lit, taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant, couvertures de lit,
édredons, tentures, rideaux de douche, volants de lit, bandes
protectrices de lit d’enfant, pièces murales en textile, couvertures
de plage. (11) Vêtements pour hommes, dames et enfants,
nommément chemises, tee-shirts, chemisiers, pantalons, shorts,
jupes, robes, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
chasubles, vestes, chandails, salopettes, cirés, survêtements,
combinaisons de neige, vêtements de nuit, bavoirs en tissu, sous-
vêtements, articles chaussants, nommément souliers, bottes,
sabots, sandales, pantoufles, pantoufles de chambre à coucher,
lacets décoratifs et ornements pour lacets de chaussures; et
articles chaussants de sport, nommément chaussures de ski,
chaussons de ballet, chaussures de danse à claquettes,
chaussures de randonnée, chaussures à crampons de soccer,
chaussures à pointes de baseball, patins à glace, chaussures
pour l’eau, palmes et patins à roues alignées; coiffures,
nommément chapeaux, casquettes en tissu, casquettes autres
que casquettes en tissu, casquettes de skieur, bandeaux,
bandeaux antisudoripares, bonnets de bain, bérets, bonnets,
cache-oreilles, chapeaux de fantaisie, masques, casques
coloniaux, chapeaux de soleil, sombreros; chaussettes, costumes
et masques de déguisement et d’Halloween. (12) Jouets et jeux,
nommément jouets en peluche, animaux rembourrés, poupées,
marionnettes, personnages et figurines sous diverses formes,
figurines d’action, casse-tête, ballons, jeux de table, jeux d’action,
ludiciels, jouets éducatifs, jeux de cartes, nécessaires d’artisanat
et d’activités comprenant petites perles, paillettes, ficelle, fil, et
ficelle en plastique, jouets d’enfants pour le bain, jouets musicaux,
ensembles de traçage comprenant des contours de personnages
en plastique, ensembles de moulage d’argile comprenant
découpe-biscuits de personnages en plastique, et décorations
d’arbre de Noël. SERVICES: (1) Services d’informatique,
nommément fourniture d’installations en ligne pour l’interaction en
temps réel avec d’autres utilisateurs d’ordinateurs dans le
domaine de la nature; fourniture de sujets dans le domaine de la
nature, au moyen d’un réseau mondial d’informatique; et
fourniture de vidéos interactifs présentant des sujets dans le
domaine de la nature, au moyen d’un réseau mondial
d’informatique. (2) Services de transmission par satellite, de
télédiffusion par câble et de transmission d’émissions télévisées
par câble. (3) Fourniture d’informations dans le domaine de la
nature à un réseau mondial d’informatique par satellite, câble,
fibres optiques, micro-ondes et réseau numérique à haute vitesse.

(4) Services d’éducation et de divertissement, nommément
émission télévisée permanente. (5) Fourniture d’informations au
moyen d’un réseau mondial d’informatique dans le domaine de la
nature; et distribution de publications imprimées en rapport avec
ce domaine. (6) Services d’éducation et de divertissement,
nommément émission télévisée permanente dans le domaine de
la nature et de la vie animale; fourniture d’informations éducatives
et divertissantes dans le domaine de la nature et de la vie animale
au moyen d’un réseau mondial d’informatique; et distribution de
matériel didactique imprimé en rapport avec ce domaine.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25
janvier 1997 en liaison avec les services (2); 25 janvier 1999 en
liaison avec les services (4); 27 janvier 1999 en liaison avec les
services (3), (5). Date de priorité de production: 01 octobre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/565,883 en
liaison avec le même genre de marchandises (3); 01 octobre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
565,882 en liaison avec le même genre de services (6); 21
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/609,171 en liaison avec le même genre de marchandises (1);
21 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/609,174 en liaison avec le même genre de marchandises
(2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (6). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15
février 2000 sous le No. 2,318,455 en liaison avec les services (6).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1).

1,013,005. 1999/04/23. HOMEDICS, INC., 3000 Pontiac Trail,
Commerce Township, Michigan 48390, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 901, TWO
ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4Z1H8 

BACK TAPPER 
The right to the exclusive use of the word BACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Back massage cushions. Priority Filing Date: January
07, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/616,768 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on April 10, 2001 under No.
2,443,215 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Coussins de massage dorsal. Date de priorité
de production: 07 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/616,768 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 avril 2001 sous le No. 2,443,215 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,013,006. 1999/04/23. HOMEDICS, INC., 3000 Pontiac Trail,
Commerce Township, Michigan 48390, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 901, TWO
ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4Z1H8 

FOOT TAPPER 
The right to the exclusive use of the words FOOT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Foot massagers. Priority Filing Date: January 07, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
616,769 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on April 10, 2001 under No.
2,443,216 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOOT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de massage des pieds. Date de
priorité de production: 07 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/616,769 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 avril 2001 sous le No. 2,443,216 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,013,408. 1999/04/26. 851473 Ontario Inc., 126 Norfinch Drive,
Downsview, ONTARIO, M3N1W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

WHITE BALANCE 
The right to the exclusive use of the word WHITE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Oral care and hygiene products oral care and hygiene
products, namely dental cleansers, dentifrice, breath sprays,
toothpaste, oral rinses, mouthwash, mouth cleansing tabs, dental
floss, toothbrushes and cleansing preparations for oral care
devices; cosmetic tooth whitener. Used in CANADA since at least
as early as March 01, 1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WHITE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de soins et d’hygiène buccaux,
nommément nettoyants dentaires, dentifrice, aérosols pour
l’haleine, dentifrice, produits de rinçage buccal, bain de bouche,
tampons de nettoyage buccal, soie dentaire, brosses à dents et
préparations nettoyantes pour instruments de soins buccaux;
blanchissant dentaire cosmétique. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 mars 1993 en liaison avec les
marchandises.

1,014,314. 1999/05/05. BARCODE GRAPHICS INC., 30 Dohme
Avenue, Toronto, ONTARIO, M4B3M4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLANEY
MCMURTRY LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 1400,
TORONTO, ONTARIO, M5H2V3 

CHECKSPREAD 
WARES: Test patterns, namely in-symbol spread gauges,
embodied in universal product codes and barcodes for monitoring
ink spread and ink spread patterns. SERVICES: (1) Functional
testing, evaluation and certification of universal product code or
barcode performance. (2) Provision of analysis and proposed
corrective action in respect of defective universal product codes or
barcodes. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Tracés d’essai, nommément jauges
d’étalement dans les symboles, incluses dans des codes et dans
des codes à barres universels de produits pour contrôler
l’étalement de l’encre et les tracés d’étalement de l’encre.
SERVICES: (1) Essais, évaluation et certification du
fonctionnement de la performance des codes et des codes à
barres universels de produits. (2) Fourniture d’analyse et de
mesures correctives proposées en liaison avec les codes et codes
à barres universels défectueux de produits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,014,554. 1999/05/06. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

Dvgate 
WARES: Application software for personal computer which is to
control video tape/disc players/recorders, to capture video images
from video tape/disc players/recorders, to edit video images and
to reserve video images; music or image data pre-recorded discs;
personal computers; video cameras; video tape players/recorders
and video disc players/recorders. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciel d’application pour ordinateur
personnel qui permet de commander des lecteurs/enregistreurs
de bandes vidéo/de vidéodisques, de saisir des images vidéo à
partir de lecteurs/enregistreurs de bandes vidéo/de vidéodisques,
de monter des images vidéo et de réserver des images vidéo;
disques préenregistrés de données musicales ou d’images;
ordinateurs personnels; caméras vidéo; lecteurs/enregistreurs de
bandes vidéo et lecteurs/enregistreurs de vidéodisques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,016,650. 1999/05/25. Stichting GeoDelft, Stieltjesweg 2, 2628
CK Delft, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GeoDelft 
WARES: (1) Containers for soil samples and/or for chemicals;
cases and boxes of metal and not of metal, all to be used for
containing soil sample, computers and registration and measuring
equipment; cupboards; goods made from plastic, namely soil
samples support stocking and soil sampling tubes. (2) Machine
tools, including drilling apparatus for soil and (sea-) bottom
examination and for tunnel and pipe techniques; parts of and
fittings for all aforesaid goods. (3) Hand implements, tools and
instruments (manually operated), including drilling apparatus for
soil and (sea-) bottom examination and for tunnel and pipe
techniques; parts of and fittings for all aforesaid goods. (4)
Measuring apparatus and instruments, including sounding
equipment and soil sampling equipment; magnetic and optical
data carriers, namely diskettes and CD-roms for the recording of
electronic information; data processing apparatus, computers and
peripherals therefor; all aforesaid goods in particular for use in
connection with research and consultancy in the field of
geotechnical engineering, soil mechanics, foundation
engineering, engineering geology, geohydrology and
environmental geotechnical engineering and scientific
investigation (research); parts of and fitting for all aforesaid goods;
registered computer programs for use in connection with research
and consultancy in the field of geotechnical engineering, soil
mechanics, foundation engineering, engineering geology,
geohydrology and environmental geotechnical engineering and
scientific investigation (research), all being computer programs for
the calculation of solutions for problems in the said areas of
technology. (5) Vehicles, namely automobiles, heavy-duty trucks
and track-mounted trucks all for the transportation of sounding,
sampling and boring equipment. (6) Paper, cardboard and goods
made from these goods, namely, folders, brochures, books,
magazines, writing paper, envelopes, files, covers, cases.
SERVICES: (1) Assisting in founding, establishing, exploiting or
managing industrial enterprises, commercial enterprises, state-
controlled and semi state-controlled institutions; assisting in
managing commercial affairs or in activities of industrial
enterprises, commercial enterprises, state-controlled and semi
state-controlled institutions, including policy-analytical research
and consultancy. (2) Research and consultancy in the field of
geotechnical engineering, including soil mechanics, foundation
engineering, engineering geology, geohydrology and
environmental geotechnical engineering, scientific investigation
(research) for third parties. Priority Filing Date: December 15,
1998, Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 1018274 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in NETHERLANDS on wares and
on services. Registered in OHIM (Alicante Office) on April 19,
2000 under No. 1018274 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Contenants pour échantillons de sol et/ou
pour produits chimiques; étuis et boîtes en métal et non
métalliques, tous pour contenir des échantillons de sol,
ordinateurs et équipements d’enregistrement et de mesure;
armoires; marchandises en plastique, nommément boudins
rigides pour échantillons de sol et tubes d’échantillonnage de sol.
(2) Machines-outils, y compris appareils à percer pour l’examen
du sol et du plancher océanique et pour les techniques relatives
aux tunnels et aux conduits; pièces et raccords pour toutes les
marchandises susmentionnées. (3) Instruments, outils et
instruments (à main), y compris appareils à percer pour l’examen
du sol et du plancher océanique et pour les techniques relatives
aux tunnels et aux conduits; pièces et raccords pour toutes les
marchandises susmentionnées. (4) Appareils et instruments de
mesure, y compris équipements de sondage et équipements
d’échantillonnage de sol; porteurs de données magnétiques et
optiques, nommément disquettes et CD-ROM pour
l’enregistrement d’informations électroniques; appareils de
traitement des données, ordinateurs et périphériques connexes;
toutes les marchandises susmentionnées sont pour utilisation
particulière en rapport avec la recherche et la consultation dans le
domaine de la géotechnique, de la mécanique des sols, de la
technique des fondations, de la géologie appliquée, de
l’hydrogéologie ainsi que de la géotechnique de l’environnement
et de l’investigation scientifique (la recherche); pièces et raccords
pour toutes les marchandises susmentionnées; programmes
informatiques enregistrés pour utilisation en rapport avec la
recherche et la consultation dans le domaine de la géotechnique,
de la mécanique des sols, de la technique des fondations, de la
géologie appliquée, de l’hydrogéologie ainsi que de la
géotechnique de l’environnement et de l’investigation scientifique
(la recherche), étant tous des programmes informatiques de
calcul de solutions pour les problèmes dans ces domaines
techniques particuliers. (5) Véhicules, nommément automobiles,
camions lourds et camions sur chenilles, tous aux fins du transport
d’équipements de sondage, d’échantillonnage et de forage. (6)
Papier, carton mince et articles fabriqués de ces marchandises,
nommément chemises, brochures, livres, magazines, papier à
écrire, enveloppes, dossiers, couvertures, étuis. SERVICES: (1)
Aide à la fondation, à l’établissement, à l’exploitation ou à la
gestion d’entreprises industrielles, d’entreprises commerciales,
d’établissements contrôlés par l’état et partiellement contrôlés par
l’état; aide à la gestion de disciplines commerciales ou d’activités
d’entreprises industrielles, d’entreprises commerciales,
d’établissements contrôlés par l’état et partiellement contrôlés par
l’état, y compris recherche et consultation en matière d’analyse de
la politique. (2) Recherche et consultation dans le domaine de la
géotechnique, y compris la mécanique des sols, la technique des
fondations, la géologie appliquée, l’hydrogéologie ainsi que la
géotechnique de l’environnement et l’investigation scientifique (la
recherche) pour des tiers. Date de priorité de production: 15
décembre 1998, pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no:
1018274 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: PAYS-BAS
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: OHMI (Office d’Alicante) le 19 avril 2000 sous le No.
1018274 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,017,911. 1999/06/03. MindJet LLC, 125 East Sir Francis Drake
boulevard, 4th Floor, Larkspur, California, 94939, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MINDMANAGER 
WARES: Software program to manage and organize users’ ideas,
projects and tasks. Used in CANADA since at least as early as
October 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Programme logiciel pour gérer et organiser
les idées, projets et tâches de l’utilisateur. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 1998 en liaison avec
les marchandises.

1,018,111. 1999/06/04. INDUSTRIA DE DISENO TEXTIL, S.A.
(INDITEX, S.A.), Avda. de la Diputacion, "Edificio Inditex", 15142
Arteixo, A Coruna, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ZARA 
WARES: Adhesives (for stationery purposes); pencil sharpeners,
namely : mechanical and electrical pencil sharpeners ; albums,
namely : stamp albums and photograph albums ; almanacs ;
apparatus for labelling, namely : label printing machines ; label
sticking machines ; photograph mounting machines, photograph
printing machines ; office requisites (except furniture), namely :
rulers, rubber-bands ; stationery, namely : wrapping paper for
books, adhesive tape dispensers, envelopes ; writing materials,
namely : blotting paper, blotting pads ; ball-point pens, boxes of
cardboard or paper, decalcomanias, calendars, cases for
documents, posters, wallets for passports, ink cartridges,
catalogues/folders, thumbtack, pin, cutters (paper-) (office
requisites), paper-cutters (paper folder), chromolitographs
(chromos), note books, journals/logs, drawing squares (sets),
labels/tags (not of textiles), erasers, staplers (for office), staples
for office ; sheets of paper, namely : sheets of printing paper,
typewriter paper, packing paper, reproduction paper ; sealing-
wax, pencils for writing, books, lithographs, table cloths of paper,
pencil leads, handkerchiefs of paper, paper for letters, wrapping
paper, toilet paper, patterns for dressmaking, perforating
machines (office), ink stones (ink reservoirs), paintbrushes, clips
for office, pens (office material), fountain pens, pen cases,
chequebook, pencil chuck holder, pen chuck holder, drip mats for
beer jars ; products for erasing, namely : eraser dusting brushes ;
leaflets ; publications, namely : periodicals, news papers,
newspapers (comics), magazines; book-marks, make-up removal
tissues, napkins made of paper, hat-boxes, bookends, greeting
cards, post cards ; stamps, namely : rubber stamps, inking-pads ;
inks, china ink, inkpots, playing cards. Used in SPAIN on wares.
Registered in SPAIN on January 03, 2001 under No. 112755 on
wares.

MARCHANDISES: Adhésifs pour articles de papeterie; taille-
crayons, nommément : taille-crayons mécaniques et électriques;
albums, nommément : albums de timbres et albums à photos ;
almanachs; étiqueteuses, nommément : imprimantes d’étiquettes;
colleuses d’étiquettes; monteuses photographiques, machines
d’impression photographique; accessoires de bureau (sauf
meubles), nommément : règles, élastiques; articles de papeterie,
nommément : papier d’emballage pour livres, distributeurs de
ruban adhésif, enveloppes; articles d’écriture, nommément :
papier buvard, blocs-buvard; stylos à bille, boîtes en carton ou en
papier, décalcomanies, calendriers, étuis à documents, affiches,
portefeuilles pour passeports, cartouches d’encre, catalogues/
chemises, punaises, épingles, tranche-papier, massicots (de
plieuse), chromolithographies, cahiers, journaux/registres, jeux
d’équerres, étiquettes (autres qu’en tissu), gommes à effacer,
agrafeuses de bureau; feuilles de papier, nommément : feuilles de
papier d’imprimerie, papier à dactylographier, papier d’emballage,
papier de reprographie; cire à cacheter, crayons d’écriture, livres,
lithographies, nappes en papier, mines de crayons, mouchoirs en
papier, papier à lettres, papier d’emballage, papier hygiénique,
patrons pour confection de robes, perforeuses de bureau,
encriers, pinceaux, agrafes, stylos, stylos à plume, étuis à stylos,
chéquiers, porte-crayons, porte-stylos, ramasse-gouttes pour pots
de bière; articles d’effacement, nommément : brosses à dessin;
dépliants; publications, nommément : périodiques, journaux,
feuillets de bandes dessinées, revues; signets, papiers-mouchoirs
démaquillants, serviettes en papier, boîtes à chapeaux, serre-
livres, cartes de souhaits, cartes postales; timbres, nommément :
tampons en caoutchouc, tampons encreurs; encres, encre de
Chine, pots à encre, cartes à jouer. Employée: ESPAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ESPAGNE le 03
janvier 2001 sous le No. 112755 en liaison avec les
marchandises.

1,018,377. 1999/06/10. CMI Cosmetic Manufacturers Inc., 665
Millway Avenue, Unit 26, Concord, ONTARIO, L4K3T8 

HAIR STOP THERAPY 
The right to the exclusive use of the words HAIR and THERAPY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetic pads, foundation makeup, blush, blush
creams, skin clarifiers, skin cleansers, skin conditioners, skin
creams, skin emollients, skin lotions, skin masks, skin
moisturizers, skin soaps, skin texturizers, skin toners, skin gels,
beauty masks, personal deodorants, hand creams, hand lotions,
body creams, body moisturizers, body mask creams, body mask
powders, body balms, body oils, body powders, body lotions, body
scrubs, body gels, body peels, shower oils, shower gels, bath oils,
bath gels, massage oils, massage gels, massage creams, hair
bleaching preparations, hair growth inhibitors, hair lighteners, hair
lotions, hair tinting brighteners, hair retardant creams, hair
retardant serums, after-shave balms, after-shave creams, after-
shave lotions. SERVICES: Spa and hair salon services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HAIR et THERAPY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Tampons de démaquillage, fond de teint, fard
à joues, fard à joues en crème, clarifiants pour la peau, nettoyants
pour la peau, revitalisants pour la peau, crèmes pour la peau,
émollients pour la peau, lotions pour la peau, masques pour la
peau, hydratants pour la peau, savons pour la peau, texturants
pour la peau, tonifiants pour la peau, gels pour la peau, masques
de beauté, déodorants, crèmes pour les mains, lotions pour les
mains, crèmes pour le corps, produits hydratants pour le corps,
crèmes-masques pour le corps, poudres-masques pour le corps,
baumes pour le corps, huiles corporelles, poudres pour le corps,
lotions pour le corps, exfoliants pour le corps, gels corporels,
desquamants pour le corps, huiles pour la douche, gels pour la
douche, huiles de bain, gels pour le bain, huiles de massage, gels
de massage, crèmes de massage, produits décolorants pour les
cheveux, inhibiteurs de croissance de poils, produits
éclaircissants pour les cheveux, lotions capillaires, produits
d’avivage de la teinture pour cheveux, crèmes de ralentissement
de la calvitie, sérums de ralentissement de la calvitie, baumes
après rasage, crèmes après-rasage, lotions après-rasage.
SERVICES: Services d’établissement thermal et de salon de
coiffure. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,020,126. 1999/06/23. Lincoln Global, Inc. (Delaware
corporation), 22801 St. Clair Avenue, Cleveland, OHIO 44117,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ONESOURCE 
SERVICES: Wholesale or distributorship services for welding
equipment, welding accessories, welding consumables, and/or
metal cutting equipment; and consulting with respect thereto.
Used in CANADA since at least as early as September 1996 on
services. Priority Filing Date: February 02, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/633,974 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on October 24, 2000 under No. 2,397,044
on services.

SERVICES: Services de vente en gros ou de franchise de
distribution pour matériel de soudage, accessoires de soudage,
produits consommables de soudage, et/ou matériel de découpage
des métaux; et consultation y ayant trait. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1996 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 02 février 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/633,974 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 24 octobre 2000 sous le No. 2,397,044 en
liaison avec les services.

1,020,547. 1999/06/28. BLUE RIDGE PHARMACEUTICALS,
INC., 4249-105 Piedmont Parkway, Greensboro, North Carolina
27410, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL STREET,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4S8 

FACILITATOR 
WARES: Veterinary products namely a liquid wound bandage for
domesticated and non-domesticated animals. Priority Filing Date:
January 22, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/626068 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on November 14,
2000 under No. 2,404,796 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits vétérinaires, nommément
pansements de plaies liquides pour animaux domestiqués et non
domestiqués. Date de priorité de production: 22 janvier 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/626068 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 novembre 2000
sous le No. 2,404,796 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,692. 1999/07/30. Harmony Foundation of Canada, 1183
Fort Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8V3L1 

BUILDING SUSTAINABLE SOCIETIES: 
TRAINING FOR COMMUNITY 

LEADERSHIP 
The right to the exclusive use of BUILDING SUSTAINABLE
SOCIETIES and TRAINING FOR COMMUNITY LEADERSHIP is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Educational and informational resource materials in
electronic and audio-visual format, namely, floppy disks, CDs,
DVDs, video cassettes, laser disks and film, directed to training
programs, workshops, presentations, seminars, activity plans and
reports of same, particularly but not exclusively relating to youth
problems. (2) Educational and informational resource materials in
printed format, namely, books, pamphlets, brochures and
magazines, directed to training programs, workshops,
presentations, seminars, activity plans and reports of same,
particularly but not exclusively relating to youth problems.
SERVICES: Educational services primarily for community service
groups and the general public, namely research, design,
development and distribution of educational materials for use in
training and education programs; organizing and conducting
seminars, workshops, training programs, action plans,
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presentations and reports relating to encouraging cooperative and
multi-sectoral initiatives to address local community problems
regarding the environment and sustainable development. Used in
CANADA since June 1996 on wares (2). Used in CANADA since
at least as early as 1996 on services. Proposed Use in CANADA
on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif de BUILDING SUSTAINABLE
SOCIETIES et TRAINING FOR COMMUNITY LEADERSHIP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel de ressources éducatives et
informationnelles sous forme électronique et audiovisuelle,
nommément disquettes, disques compacts, disques DVD,
vidéocassettes, disques laser et films, portant sur les programmes
de formation, ateliers, présentations, séminaires, plans d’activités
et rapports de ces domaines, en particulier ayant trait au moins
aux problèmes des jeunes. (2) Matériel de ressources éducatives
et informationnelles sous forme imprimée, nommément livres,
prospectus, brochures et revues, portant sur les programmes de
formation, ateliers, présentations, séminaires, plans et rapports
d’activités de ces domaines, en particulier ayant trait au moins aux
problèmes des jeunes. SERVICES: Services éducatifs,
principalement pour les groupes de services communautaires et
le grand public, nommément recherche, conception, mise au point
et distribution de matériel éducatif à utiliser dans les programmes
de formation et d’éducation; organisation et tenue de séminaires,
d’ateliers, de programmes de formation, de plans d’action, de
présentations et de rapports ayant trait à l’encouragement des
initiatives coopératives et multi-sectorielles pour aborder les
problèmes communautaires locaux concernant l’environnement et
un développement viable. Employée au CANADA depuis juin
1996 en liaison avec les marchandises (2). Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,021,226. 1999/07/02. Ben Golpayegani, 7878 Granville Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P4Z2 

E-NNOVATIVE 
SERVICES: Business consulting services, and information
technology consulting and systems integration services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en affaires, et services de
consultation en technologie de l’information et services
d’intégration de systèmes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,021,605. 1999/07/08. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 181 Bay Street,
Suite 200, P.O. Box 786, Toronto, ONTARIO, M5J2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KATHLEEN M. MURPHY, (LABATT BREWING COMPANY
LIMITED), LEGAL DEPARTMENT, LABATT HOUSE, 181 BAY
STREET, SUITE 200, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SARASODA 

WARES: Alcoholic and non-alcoholic beverages, namely,
alcoholic and non-alcoholic shandys and coolers and alcoholic
and non-alcoholic brewery beverages; bags namely, handbags,
sports bags, cooler bags, shoulder bags; towels and aprons;
drinking glasses; plastic cups; playing cards; pens; signs;
banners; posters; key chains; bottle openers; buckets; tap
handles; coasters; mirrors; clocks; watches; ornamental pins;
sunglasses; lighters, and umbrellas. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées et non alcoolisées,
nommément bières panachées et vins panachés alcoolisés et non
alcoolisés et boissons brassées alcoolisées et non alcoolisées;
sacs, nommément sacs à main, sacs de sport, sacs isolants, sacs
à bandoulière; serviettes et tabliers; verres à boire; tasses en
plastique; cartes à jouer; stylos; enseignes; bannières; affiches;
chaînes porte-clés; décapsuleurs; seaux; poignées de robinet;
sous-verre; miroirs; horloges; montres; épinglettes décoratives;
lunettes de soleil; briquets, et parapluies. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,020. 1999/07/12. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois, 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TIMEPORT 
WARES: Telephones, cellular telephones, radio telephones,
pagers, two-way radios, radio transmitters, radio receivers, radio
transceivers, radio base stations, switches, routers, electronic
organizers, computers, modems, global positioning units,
batteries, battery chargers, power adapters, antennas, carrying
cases for the foregoing goods, replacement parts for the foregoing
goods. SERVICES: Communication services, namely, cellular
telephone communications, communications by telegrams,
facsimile transmission, electronic mail, paging services, rental of
facsimile apparatus, rental of messaging sending apparatus,
rental of modems, rental of telecommunication equipment, rental
of telephones, satellite transmission, telegraph services. Priority
Filing Date: April 19, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/684,936 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Téléphones, téléphones cellulaires,
radiotéléphones, téléavertisseurs, appareils de
radiocommunications bilatérales, radioémetteurs,
radiorécepteurs, émetteurs-récepteurs radio, stations de base
radio, commutateurs, routeurs, agendas électroniques,
ordinateurs, modems, appareils de positionnement global,
batteries, chargeurs de batterie, adaptateurs d’alimentation,
antennes, étuis de transport pour les marchandises
susmentionnées, pièces de rechange pour les marchandises
susmentionnées. SERVICES: Services de communication,
nommément communications par téléphones cellulaires,
communications par télégrammes, transmission par télécopie,
courrier électronique, services de radiomessagerie, location de
télécopieurs, location d’émetteurs de radiomessagerie, location
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de modems, location de matériel de télécommunication, location
de téléphones, de services de transmission par satellite, services
télégraphiques. Date de priorité de production: 19 avril 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/684,936 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,022,293. 1999/07/14. Towers, Perrin, Forster & Crosby, Inc.,
1500 Market Street, Philadelphia, PA 19102, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TP DATA ONLINE 
The right to the exclusive use of the words DATA ONLINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing access to an interactive database of
information on human resource market data. Priority Filing Date:
July 09, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DATA ONLINE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’accès à une base de données
interactive d’informations sur les données du marché des
ressources humaines. Date de priorité de production: 09 juillet
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,022,451. 1999/07/14. CANADA PURE WATER COMPANY
LTD., 200 Toryork Drive, Weston, ONTARIO, M9L1Y1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACBETH & JOHNSON, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

The right to the exclusive use of the words CANADA and PURE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Bottled beverages, namely bottled spring water (non-
carbonated), fruit-flavoured spring water (non-carbonated), fruit-
flavoured spring water (carbonated); refrigeration coolers, vending
machines. (2) Fruit-flavoured iced tea. Used in CANADA since at
least as early as 1992 on wares (1); 1994 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et PURE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Boissons embouteillées, nommément eau
de source embouteillée (non gazéifiée), eau de source aromatisée
aux fruits (non gazéifiée), eau de source aromatisée aux fruits
(gazéifiée); glacières, distributeurs automatiques. (2) Thé glacé
aromatisé aux fruits. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1992 en liaison avec les marchandises (1); 1994 en
liaison avec les marchandises (2).

1,022,492. 1999/07/15. TOTALISATOR AGENCY BOARD, 14
Hasler Road, Osborne Park, West Australia, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OZBET 
SERVICES: Entertainment and gaming services relating to horse
racing and other sporting events, provision of information relating
to horse racing, sporting events, and recreational and
entertainment events, including scheduling information, gaming
services including the provision of betting facilities including
totalisator betting facilities, and operation of lotteries, the
aforementioned services including the provision of betting facilities
and operation of lotteries over publicly accessible network
systems (such as the Internet), and including betting services
associated with horse racing and other sporting events, and
provision of information relating to betting. Used in CANADA since
at least as early as July 1997 on services.

SERVICES: Services de divertissement et de jeux ayant trait aux
courses hippiques et autres manifestations sportives, fourniture
d’information ayant trait aux courses hippiques, manifestations
sportives et récréatives et spectacles, y compris information
d’ordonnancement, services de jeux, y compris la fourniture
d’installations de paris, y compris des installations de totalisateur
de paris, et exploitation de loteries, les services susmentionnés
comprennent la fourniture d’installations de paris et l’exploitation
de loteries par systèmes réseau accessibles publiquement tels
qu’Internet), et comprenant des services de paris connexes aux
courses hippiques et autres manifestations sportives, et fourniture
d’information ayant trait aux paris. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juillet 1997 en liaison avec les services.

1,022,836. 1999/07/13. AVALON DAIRY LTD., 5805 Wales
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5R3N5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

HOME OF B.C.’S FIRST CERTIFIED 
ORGANIC MILK 

The right to the exclusive use of B.C.’s, CERTIFIED ORGANIC
MILK and FIRST is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Milk. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de B.C.’s, CERTIFIED ORGANIC MILK
et FIRST en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Lait. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,022,981. 1999/07/20. Pulsion Medical Systems AG,
Stahlgruberring 28, 81829 München, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GORDON FREEDMAN, (FREEDMAN & ASSOCIATES), 117
CENTREPOINTE DRIVE, SUITE 350, NEPEAN, ONTARIO,
K2G5X3 

PiCCO 
WARES: Instruments and computers for monitoring physiological
parameters in critical care, anesthesia, and surgery. Used in
GERMANY on wares. Registered in GERMANY on April 16, 1999
under No. 21832 on wares.

MARCHANDISES: Instruments et ordinateurs pour contrôle des
paramètres physiologiques dans les domaines suivants : soins
intensifs, anesthésie et chirurgie. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 16
avril 1999 sous le No. 21832 en liaison avec les marchandises.

1,023,495. 1999/07/26. NEXT NUTRITION, INC., 6231 Yarrow
Drive, Suite C, Carlsbad, California 92009, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BIGWHEY 
WARES: Dietary food supplements namely, meal replacement
bars, powders and tablets, and dietary supplement drink mixes.
Priority Filing Date: April 12, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/680,686 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires, nommément
substituts de repas en barres, en poudre et en comprimés, et
mélanges à boissons servant de suppléments alimentaires. Date
de priorité de production: 12 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/680,686 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,024,042. 1999/07/28. INTERLOCKING CONCRETE
PAVEMENT INSTITUTE, a corporation of the United State of
America, 1323 Shepard Drive, Suite D, Sterling, Virginia 20164,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

 

The right to the exclusive use of the words INTERLOCKING
CONCRETE PAVEMENT INSTITUTE is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Association services namely: promoting the interests
of the interlocking concrete pavement industry. Used in CANADA
since at least as early as May 1994 on services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on March 07, 2000 under No. 2,325,209
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERLOCKING CONCRETE
PAVEMENT INSTITUTE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services liés aux associations, nommément :
promotion des intérêts du secteur du pavage autobloquant des
chaussées en béton. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 1994 en liaison avec les services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 mars 2000 sous
le No. 2,325,209 en liaison avec les services.

1,024,089. 1999/07/28. TEAC CORPORATION, 3-7-3, Naka-
Cho, Musashino-Shi, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TEAC MV-NET 
WARES: Apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, namely, magneto-optical videodisk recorder,
blank magneto-optical disk, electrical cables, television screen/
display, video decoder, audio amplifier; set top boxes; computer
software for data conversion, for use with magneto-optical disk
recorders for recording, processing, receiving, reproducing,
transmitting, modifying, compressing, decompressing,
broadcasting, merging, and/or enhancing sound, video, images,
graphics, and data. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d’images,
nommément enregistreurs de vidéodisques magnéto-optiques,
disques magnéto-optiques vierges, câbles électriques, écrans de
télévision, décodeurs vidéo, amplificateurs audio; décodeurs;
logiciels de conversion de données, à utiliser avec des
enregistreurs de disques magnéto-optiques pour l’enregistrement,
le traitement, la réception, la reproduction, la transmission, la
modification, la compression, la décompression, la diffusion, la
fusion et/ou l’amélioration de sons, de vidéos, d’images, de
graphismes et de données. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,025,318. 1999/08/10. ESS Technology, Inc., 48401 Fremont
Boulevard, Fremont, California 95438, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

WE REVOLUTIONIZE THE INTERNET 
The right to the exclusive use of INTERNET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer hardware, namely, semiconductors, DVD/
SVCD/VCD players, internet set-top boxes, HDTV sets,
videophones, internet phones, web browsers and digital photo
display systems. SERVICES: Computer services for others,
namely, providing multiple user access to a global computer
information network and providing on-line information on a global
computer network in a variety of fields. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de INTERNET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément
semiconducteurs, lecteurs de disques DVD/SVCD/VCD,
décodeurs d’Internet, appareils TVHD, visiophones, téléphones
d’Internet, navigateurs de Web et systèmes d’affichage
photonumérique. SERVICES: Services d’informatique pour des
tiers, nommément fourniture à des utilisateurs multiples d’accès à
un réseau mondial d’informatique et fourniture d’information en
ligne sur un réseau mondial d’informatique dans une vaste
gamme de domaines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,026,432. 1999/08/20. TORONTO ROCK LACROSSE INC., 60
Carlton Street, Toronto, ONTARIO, M5B1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

The right to the exclusive use of the words TORONTO and
LACROSSE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Hats. (2) Clothing, namely, t-shirts, sweatshirts,
jackets, team jerseys, golf shirts, shorts; equipment bags; brief
cases; pins; mugs; trading cards; stickers; programmes in the form
of a magazine distributed at lacrosse games on the subject of
lacrosse. SERVICES: (1) Providing amusement and
entertainment through the medium of lacrosse games and the
organization and administration of the Toronto Rock Lacrosse
Club. (2) Promotion of lacrosse games, namely educating the
public about the sport, providing information about the National
Lacrosse League, providing information about, and support for
amateur lacrosse in Canada; credit card services. Used in
CANADA since as early as December 15, 1998 on wares (1) and
on services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots TORONTO et LACROSSE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Chapeaux. (2) Vêtements, nommément
tee-shirts, pulls d’entraînement, vestes, maillots d’équipe, polos
de golf, shorts; sacs à équipement; porte-documents; épinglettes;
grosses tasses; cartes à échanger; autocollants; programmes
sous forme de magazine distribué lors de parties de crosse, et
portant sur le jeu de crosse. SERVICES: (1) Fourniture de
distractions et de divertissement au moyen de parties de crosse et
organisation et administration du Toronto Rock Lacrosse Club. (2)
Promotion de parties de crosse, nommément éducation du public
sur ce sport, fourniture d’information sur la National Lacrosse
League, fourniture d’information sur la crosse amateur au
Canada, et fourniture de soutien à ce sport; services de cartes de
crédit. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 15 décembre
1998 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,026,433. 1999/08/20. TORONTO ROCK LACROSSE INC., 60
Carlton Street, Toronto, ONTARIO, M5B1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

The right to the exclusive use of the words TORONTO and
LACROSSE is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Clothing, namely, hats, t-shirts, sweatshirts, jackets,
team jerseys, golf shirts, equipment bags; brief cases; pins; mugs;
trading cards; stickers; programmes in the form of a magazine
distributed at lacrosse games on the subject of lacrosse.
SERVICES: Providing amusement and entertainment through the
medium of lacrosse games and the organization and
administration of the Toronto Rock Lacrosse Club; fan club
services; promotion of lacrosse games, namely, educating the
public about the sport, providing information about the National
Lacrosse League, providing information about, and support for
amateur lacrosse in Canada; credit card services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TORONTO et LACROSSE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux, tee-
shirts, pulls d’entraînement, vestes, maillots d’équipe, polos de
golf, sacs à équipement; porte-documents; épinglettes; grosses
tasses; cartes à échanger; autocollants; programmes sous forme
de magazine sur la crosse distribué lors des parties de crosse.
SERVICES: Fourniture de distractions et de divertissement au
moyen de parties de crosse et organisation et administration du
Toronto Rock Lacrosse Club; services de fan club; promotion de
parties de crosse, nommément éducation du public sur ce sport,
fourniture d’information sur la National Lacrosse League,
fourniture d’information sur la crosse amateur au Canada et
fourniture de soutien à ce sport; services de cartes de crédit.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,026,434. 1999/08/20. TORONTO ROCK LACROSSE INC., 60
Carlton Street, Toronto, ONTARIO, M5B1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

TORONTO ROCK 
The right to the exclusive use of the word TORONTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely, hats, t-shirts, sweatshirts, team
jerseys, golf shirts; programmes in the form of a magazine
distributed at lacrosse games on the subject of lacrosse. (2)
Jackets, equipment bags; brief cases; pins; mugs; trading cards
and stickers. SERVICES: (1) Providing amusement and
entertainment through the medium of lacrosse games and the
organization and administration of the Toronto Rock Lacrosse
Club. (2) Promotion of lacrosse games, namely educating the
public about the sport, providing information about the National
Lacrosse League, providing information about, and support for
amateur lacrosse in Canada; credit card services. Used in
CANADA since as early as December 15, 1998 on wares (1) and
on services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot TORONTO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chapeaux, tee-
shirts, pulls d’entraînement, maillots d’équipe, polos de golf;
programmes sous forme de magazine sur la crosse distribué lors
des parties de crosse. (2) Vestes, sacs à équipement; porte-
documents; épinglettes; grosses tasses; cartes à échanger et
autocollants. SERVICES: (1) Fourniture de distractions et de
divertissement au moyen de parties de crosse et organisation et
administration du Toronto Rock Lacrosse Club. (2) Promotion de
parties de crosse, nommément éducation du public sur ce sport,
fourniture d’information sur la National Lacrosse League,
fourniture d’information sur la crosse amateur au Canada, et
fourniture de soutien à ce sport; services de cartes de crédit.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 15 décembre 1998
en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,026,435. 1999/08/20. TORONTO ROCK LACROSSE INC., 60
Carlton Street, Toronto, ONTARIO, M5B1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: (1) Clothing, namely, hats, t-shirts, sweatshirts, team
jerseys, golf shirts; programmes in the form of a magazine
distributed at lacrosse games on the subject of lacrosse. (2)
Jackets, equipment bags; brief cases; pins; mugs; trading cards
and stickers. SERVICES: (1) Providing amusement and
entertainment through the medium of lacrosse games and the
organization and administration of the Toronto Rock Lacrosse
Club. (2) Promotion of lacrosse games, namely educating the
public about the sport, providing information about the National
Lacrosse League, providing information about, and support for
amateur lacrosse in Canada; credit card services. Used in
CANADA since as early as December 15, 1998 on wares (1) and
on services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chapeaux, tee-
shirts, pulls d’entraînement, maillots d’équipe, polos de golf;
programmes sous forme de magazine sur la crosse distribué lors
de parties de crosse. (2) Vestes, sacs à équipement; porte-
documents; épinglettes; grosses tasses; cartes à échanger et
autocollants. SERVICES: (1) Fourniture de distractions et de
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divertissement au moyen de parties de crosse et organisation et
administration du Toronto Rock Lacrosse Club. (2) Promotion de
parties de crosse, nommément éducation du public sur ce sport,
fourniture d’information sur la National Lacrosse League,
fourniture d’information sur la crosse amateur au Canada, et
fourniture de soutien à ce sport; services de cartes de crédit.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 15 décembre 1998
en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,026,439. 1999/08/20. Artisan Entertainment Inc., 2700
Colorado Avenue, 2nd Floor, Santa Monica, California 90404,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

WARES: (1) Pre-recorded movies, video cassettes, pre-recorded
video discs and pre-recorded digital versatile discs in the field of
general entertainment featuring movies; and pre-recorded audio
tapes, cassettes and pre-recorded compact discs in the field of
general entertainment featuring music, movie soundtracks and
music from movies. (2) Jewelery, namely bracelets, anklets,
necklaces, lockets, charms, earrings, pins, rings, and watches. (3)
Books, binders, folders, posters, notepads, notebooks,
bookmarks, diaries, address books, book covers, scrapbooks,
playing cards, pens and pencils, pencil cases, calendars, decals,
bumper stickers; tablecloths and napkins of paper. (4) Tote bags,
athletic bags, travel bags, backpacks, wallets, purses; and
umbrellas. (5) Key chain tags, sleeping bags and beach chairs. (6)
Sheets, pillowcases, bedspreads, comforters, duvet covers,
beach towels, bath towels, tablecloths, placemats and napkins of
fabric, and curtains. (7) T-shirts, sweatshirts, sweat pants,
sweaters, pants, shorts, jackets, denim tops and bottoms;
pyjamas, nightgowns and robes; caps, gloves and socks. (8)
Board games, puzzles, action figures and accessories therefor;
and Christmas tree ornaments. (9) Peanut butter; jellies, jams and
fruit preserves; processed nuts and fruits; potato chips; canned
and frozen prepared entrees consisting primarily of meat, fish or
poultry; yogurt, milk and cheese. (10) Breakfast cereals; cookies,
crackers, snack cakes and pastries; snack foods, namely popped

popcorn, tortilla chips, corn chips, cheese flavored puffed corn
snacks and pretzels; cocoa, candy; ice cream, frozen yogurt and
frozen dessert novelties; canned and frozen prepared entrees
consisting primarily of pastas or rice; frozen pizza. (11) Non-
alcoholic, non-carbonated fruit drinks, fruit juices, sports drinks
and soft drinks. SERVICES: (1) Mail order and computerized on
line ordering services in the field of video and audio recordings,
and movie memorabilia. (2) Television program series; computer
services, namely, providing factual and fictional information
regarding a historical Maryland myth relating to disappearing
persons; live performances in the field of horror; and theme park
rides. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Films, vidéocassettes préenregistrées,
vidéodisques préenregistrés et disques numériques polyvalents
préenregistrés dans le domaine du divertissement général, qui
contiennent des films; et bandes sonores, cassettes
préenregistrées, et disques compacts préenregistrés dans le
domaine du divertissement général, qui contiennent de la
musique, des pistes sonores de films et de la musique de films. (2)
Bijoux, nommément bracelets, bracelets de cheville, colliers,
médaillons, breloques, boucles d’oreilles, épinglettes, bagues et
montres. (3) Livres, reliures, chemises, affiches, bloc-notes,
cahiers, signets, agendas, carnets d’adresses, couvre-livres,
albums de découpures, cartes à jouer, stylos et crayons, étuis à
crayons, calendriers, décalcomanies, autocollants pour pare-
chocs; nappes et serviettes en papier. (4) Fourre-tout, sacs de
sport, sacs de voyage, sacs à dos, sacoches, sacs à main; et
parapluies. (5) Étiquettes pour chaînettes porte-clés, sacs de
couchage et chaises de plage. (6) Draps, taies d’oreiller, couvre-
pieds, édredons, housses de couette, serviettes de plage,
serviettes de bain, nappes, napperons et serviettes en tissu, et
rideaux. (7) Tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, chandails, pantalons, shorts, vestes, hauts et bas en
denim; pyjamas, robes de nuit et peignoirs; casquettes, gants et
chaussettes. (8) Jeux de table, casse-tête, figurines d’action et
accessoires connexes; et décorations d’arbre de Noël. (9) Beurre
d’arachides; gelées, confitures et fruits en conserves; noix et fruits
transformés; croustilles; plats préparés en boîte et surgelés
comprenant principalement de la viande, du poisson ou de la
volaille; yogourts, lait et fromages. (10) Céréales à petit déjeuner;
biscuits, craquelins, biscuits pour l’apéritif et pâtisseries; goûters,
nommément maïs éclaté, croustilles, croustilles tortilla, croustilles
de maïs, bouchées soufflées au fromage et bretzels; cacao,
bonbons; crème glacée, yogourts surgelés et desserts surgelés
de fantaisie; plats préparés en boîte et surgelés comprenant
principalement des pâtes alimentaires ou du riz; pizza surgelée.
(11) Boissons aux fruits non gazéifiées, jus de fruits, boissons
pour sportifs et boissons gazeuses sans alcool. SERVICES: (1)
Services de commande par correspondance et de commande en
ligne informatisée dans le domaine des enregistrements vidéo et
sonores, et souvenirs de cinéma. (2) Services d’informatique,
nommément fourniture de documentation réelle et fictive portant
sur un mythe historique du Maryland ayant trait à la disparition de
personnes; représentations en direct dans le domaine de
l’horreur; et manèges de parc d’amusement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,026,923. 1999/08/26. LAMITECH S.A., Via A Mamonal Km 13,
Cartagena, COLOMBIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALETTA DEKKERS,
(OFFICE OF ALETTA DEKKERS), 268 LAKESHORE ROAD
EAST, SUITE 1507, OAKVILLE, ONTARIO, L6J7S4 

LAMITECH 
WARES: (1) Home and office furniture and cabinets made from
high pressure decorative laminates, and their parts. (2) Semi-
processed plastic materials in the form of sheets, plates or bars;
high pressure decorative laminates; plastics in extruded form for
use in manufacture; plastic films. (3) High pressure decorative
laminates. Used in COLOMBIA on wares (2), (3). Registered in
COLOMBIA on August 11, 1998 under No. 211,331 on wares (2);
COLOMBIA on August 31, 1998 under No. 210,942 on wares (2),
(3). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Meubles et armoires de maison et de
bureau fabriqués de stratifiés décoratifs sous haute pression, et
leurs pièces. (2) Matières plastiques semi-transformées sous
forme de feuilles, plaques ou barres; stratifiés décoratifs sous
haute pression, matières plastiques sous forme extrudée pour
utilisation dans la fabrication; films en plastique. (3) Stratifiés
décoratifs sous haute pression. Employée: COLOMBIE en liaison
avec les marchandises (2), (3). Enregistrée: COLOMBIE le 11
août 1998 sous le No. 211,331 en liaison avec les marchandises
(2); COLOMBIE le 31 août 1998 sous le No. 210,942 en liaison
avec les marchandises (2), (3). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,027,309. 1999/08/30. Stichting GeoDelft, Stieltjesweg 2, 2628
CK Delft, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Containers for soil samples and/or for chemicals;
cases and boxes of metal and not of metal, all to be used for
containing soil sample, computers and registration and measuring
equipment; cupboards; goods made from plastic, namely soil
samples support stocking and soil sampling tubes. (2) Machine
tools, including drilling apparatus for soil and (sea-) bottom
examination and for tunnel and pipe techniques; parts of and
fittings for all aforesaid goods. (3) Hand implements, tools and
instruments (manually operated), including drilling apparatus for
soil and (sea-) bottom examination and for tunnel and pipe
techniques; parts of and fittings for all aforesaid goods. (4)
Measuring apparatus and instruments, including sounding
equipment and soil sampling equipment; magnetic and optical
data carriers, namely diskettes and CD-roms for the recording of

electronic information; data processing apparatus, computers and
peripherals therefor; all aforesaid goods in particular for use in
connection with research and consultancy in the field of
geotechnical engineering, soil mechanics, foundation
engineering, engineering geology, geohydrology and
environmental geotechnical engineering and scientific
investigation (research); parts of and fitting for all aforesaid goods;
registered computer programs for use in connection with research
and consultancy in the field of geotechnical engineering, soil
mechanics, foundation engineering, engineering geology,
geohydrology and environmental geotechnical engineering and
scientific investigation (research), all being computer programs for
the calculation of solutions for problems in the said areas of
technology. (5) Vehicles, namely automobiles, heavy-duty trucks
and track-mounted trucks all for the transportation of sounding,
sampling and boring equipment. (6) Paper, cardboard and goods
made from these goods, namely, folders, brochures, books,
magazines, writing paper, envelopes, files, covers, cases.
SERVICES: (1) Assisting in founding, establishing, exploiting or
managing industrial enterprises, commercial enterprises, state-
controlled and semi state-controlled institutions; assisting in
managing commercial affairs or in activities of industrial
enterprises, commercial enterprises, state-controlled and semi
state-controlled institutions, including policy-analytical research
and consultancy. (2) Research and consultancy in the field of
geotechnical engineering, including soil mechanics, foundation
engineering, engineering geology, geohydrology and
environmental geotechnical engineering, scientific investigation
(research) for third parties. Priority Filing Date: May 20, 1999,
Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 001184084 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in NETHERLANDS on wares and
on services. Registered in OHIM (Alicante Office) on October 17,
2000 under No. 1184084 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Contenants pour échantillons de sol et/ou
pour produits chimiques; étuis et boîtes en métal et non
métalliques, tous pour contenir des échantillons de sol,
ordinateurs et équipements d’enregistrement et de mesure;
armoires; marchandises en plastique, nommément boudins
rigides pour échantillons de sol et tubes d’échantillonnage de sol.
(2) Machines-outils, y compris appareils à percer pour l’examen
du sol et du plancher océanique et pour les techniques relatives
aux tunnels et aux conduits; pièces et raccords pour toutes les
marchandises susmentionnées. (3) Instruments, outils et
instruments (à main), y compris appareils à percer pour l’examen
du sol et du plancher océanique et pour les techniques relatives
aux tunnels et aux conduits; pièces et raccords pour toutes les
marchandises susmentionnées. (4) Appareils et instruments de
mesure, y compris équipements de sondage et équipements
d’échantillonnage de sol; porteurs de données magnétiques et
optiques, nommément disquettes et CD-ROM pour
l’enregistrement d’informations électroniques; appareils de
traitement des données, ordinateurs et périphériques connexes;
toutes les marchandises susmentionnées sont pour utilisation
particulière en rapport avec la recherche et la consultation dans le
domaine de la géotechnique, de la mécanique des sols, de la
technique des fondations, de la géologie appliquée, de
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l’hydrogéologie ainsi que de la géotechnique de l’environnement
et de l’investigation scientifique (la recherche); pièces et raccords
pour toutes les marchandises susmentionnées; programmes
informatiques enregistrés pour utilisation en rapport avec la
recherche et la consultation dans le domaine de la géotechnique,
de la mécanique des sols, de la technique des fondations, de la
géologie appliquée, de l’hydrogéologie ainsi que de la
géotechnique de l’environnement et de l’investigation scientifique
(la recherche), étant tous des programmes informatiques pour le
calcul de solutions pour les problèmes dans ces domaines
techniques particuliers. (5) Véhicules, nommément automobiles,
camions lourds et camions sur chenilles, tous aux fins du transport
d’équipements de sondage, d’échantillonnage et de forage. (6)
Papier, carton mince et articles fabriqués de ces marchandises,
nommément chemises, brochures, livres, magazines, papier à
écrire, enveloppes, dossiers, couvertures, étuis. SERVICES: (1)
Aide à la fondation, à l’établissement, à l’exploitation ou à la
gestion d’entreprises industrielles, d’entreprises commerciales,
d’établissements contrôlés par l’état et partiellement contrôlés par
l’état; aide à la gestion de disciplines commerciales ou d’activités
d’entreprises industrielles, d’entreprises commerciales,
d’établissements contrôlés par l’état et partiellement contrôlés par
l’état, y compris recherche et consultation en matière d’analyse de
la politique. (2) Recherche et consultation dans le domaine de la
géotechnique, y compris la mécanique des sols, la technique des
fondations, la géologie appliquée, l’hydrogéologie ainsi que la
géotechnique de l’environnement et l’investigation scientifique (la
recherche) pour des tiers. Date de priorité de production: 20 mai
1999, pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no: 001184084 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: PAYS-BAS en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
OHMI (Office d’Alicante) le 17 octobre 2000 sous le No. 1184084
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,028,137. 1999/09/07. Airco Aircraft Charters Ltd., Box 474,
Winterburn, ALBERTA, T0E2N0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, P.O.
BOX 11100, STN. "H", SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

AIRCO AIRCRAFT CHARTERS 
The right to the exclusive use of AIRCRAFT CHARTERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Air transportation services for passengers and cargo;
operation of a business providing air transportation. Used in
CANADA since at least as early as July 1989 on services.

Le droit à l’usage exclusif de AIRCRAFT CHARTERS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport aérien pour passagers et
cargaison; exploitation d’un commerce spécialisé dans le
transport aérien. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juillet 1989 en liaison avec les services.

1,029,023. 1999/09/15. Crossroads Television System, 1295
North Service Road, Burlington, ONTARIO, L7R4X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEIR FOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O.
BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1J5 
 

The right to the exclusive use of the words FAMILY and
TELEVISION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Television broadcasting of programs, commercials
and public service announcements; production of television
programs, television commercials and television public service
announcements. Used in CANADA since September 01, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FAMILY et TELEVISION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Télédiffusion de programmes, de messages
publicitaires et d’annonces de service public; production
d’émissions télévisées, de messages publicitaires télévisés et
d’annonces télévisées de service public. Employée au CANADA
depuis 01 septembre 1999 en liaison avec les services.

1,029,024. 1999/09/15. Crossroads Television System, 1295
North Service Road, Burlington, ONTARIO, L7R4X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEIR FOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O.
BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1J5 

FAMILY FRIENDLY TELEVISION 
The right to the exclusive use of the words FAMILY and
TELEVISION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Television broadcasting of programs, commercials
and public service announcements; production of television
programs, television commercials and television public service
announcements. Used in CANADA since September 01, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FAMILY et TELEVISION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Télédiffusion de programmes, de messages
publicitaires et d’annonces de service public; production
d’émissions télévisées, de messages publicitaires télévisés et
d’annonces télévisées de service public. Employée au CANADA
depuis 01 septembre 1999 en liaison avec les services.
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1,029,280. 1999/09/20. CESCO S.P.A. WINERY (CANADA)
INC., 71 Ashwarren Road, North York, ONTARIO, M3J1Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHAEL A. CARLI, (RIGOBON, CARLI), SUITE 501, 3700
STEELES AVE. W., WOODBRIDGE, ONTARIO, L4L8K8 

MONTECELLA 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,029,648. 1999/09/21. TASTY BAKING COMPANY,
2801Hunting Park Avenue, Philadelphia, Pennsylvania 19123-
1392, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

KRIMPETS 
WARES: Bakery products, namely cakes. Used in CANADA since
January 28, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément
gâteaux. Employée au CANADA depuis 28 janvier 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,029,903. 1999/09/22. MON MANNEQUIN VIRTUEL INC.,
1001, rue Sherbrooke Est, bureau 700, Montréal, QUÉBEC,
H2L1L3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, BUREAU
3900, 1 PLACE VILLE MARIE, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4M7 

MYVIRTUALMODEL.COM 
Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel de réalité virtuelle destiné à guider
l’utilisateur dans le choix de vêtements; logiciel de gestion de
bases de données. SERVICES: Conception de logiciels et de
sites informatiques; consultation technique dans le domaine du
génie informatique; mise à niveau de logiciels; services de
formation en informatique; installation de systèmes informatiques;
numérisation d’images photographiques et d’illustrations;
programmation informatique; installation de logiciels. Employée
au CANADA depuis au moins 15 mars 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Virtual reality software designed to guide the user in
selecting clothing; database management software. SERVICES:
Design of software and computer sites; technical consultation in
the field of computer engineering; software upgrading; computer
training services; installation of computer systems; digitization of
photographic images and illustrations; computer programming;
software installation. Used in CANADA since at least March 15,
1999 on wares and on services.

1,030,373. 1999/09/28. Trion Research GmbH, Frankfurter Ring
193 a, D-80807 München, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

REXOMAB 
WARES: Immune therapeutics for the treatment of tumor
diseases. Priority Filing Date: July 14, 1999, Country:
GERMANY, Application No: 399 41 381.2/05 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in GERMANY on September 13, 1999 under No. 399
41 381 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits thérapeutiques immunitaires pour le
traitement des maladies tumorales. Date de priorité de production:
14 juillet 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 41 381.2/
05 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 13 septembre 1999 sous le No. 399 41 381 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,030,494. 1999/09/28. SANTA MONICA TRACK CLUB, 1801
Ocean Park Boulevard , Suite 201, Santa Monica, California,
90405, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

SANTA MONICA TRACK CLUB 
WARES: Cosmetics and toiletries, namely soaps, perfumery,
essential oils, hair care preparations and lotions, body, hand, foot,
nail and skin care preparations, creams and lotions, sun tan
lotions and skin toners, dentifrices; leather and imitation leather,
goods made of these materials not included in other classes,
namely athletic bags, duffle bags, women’s purses without
handles, namely clutch bags, overnight bags, hand-held travel
bags, handbags, bags that attach around the waist, namely fanny
packs, belt bags, purses, valise, luggage, shoulder bags, tote
bags, small hand bags, namely pocket-books, wallets and
suitcases; animal skins, hides; luggage, namely trunks and
travelling bags, backpacks, bags namely beach bags, sports and
game bags, bags for climbers, bags for campers, hand bags,
school bags, travelling trunks, vanity cases; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harnesses and saddlery; bedding,
namely bed sheets, bed covers and blankets; window curtains,
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shower curtains, blinds of textile, tapestries of textiles, table cloths,
woven fabrics, loop knit fabrics, felt and non-woven cloth, oil cloth,
water proof cloth, mosquito nets, textiles and textile goods, not
included in other classes, namely towels, handkerchief, quilts,
comforters bedspreads, pillowcases, tablecloths, flags and
pennants of textile; clothing, namely shirts, blouses, tank tops, t-
shirts, sweat shirts, jerseys, pants, slacks, shorts, sweat pants,
skirts, dresses, suits, jackets, coats, sweater, rain wear, sweat
suits, underwear, brassieres, undershirts, panty hose, panties,
hosiery, stockings, socks, tights, leotards, leg warmers, pajamas,
robes, night shirts, night gowns, swim suits, neckties, belts,
scarves, gloves, and wristbands; footwear, namely shoes, athletic
shoes, slippers, boots and sandals; headgear, namely hats, caps,
head bands, and sun visors. Used in CANADA since at least as
early as January 1975 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques et articles de toilette,
nommément savons, parfumerie, huiles essentielles, produits et
lotions capillaires, préparations, crèmes et lotions des soins du
corps, des mains, des pieds, des ongles et de la peau, lotions de
bronzage et tonifiants cutanés, dentifrices; cuir et simili-cuir,
articles constitués de ces matières non compris dans d’autres
classes, nommément sacs de sport, sacs marin, sacs à main pour
dames sans poignées, nommément sacs-pochettes, valises de
nuit, bagages à main, sacs à main; sacs qui s’attachent autour de
la taille, nommément sacs banane, ceintures banane; sacs à
main, valises, bagages, sacs à bandoulière, fourre-tout; petits
sacs à main, nommément sacs-pochettes, sacoches et valises;
peaux d’animaux, cuirs bruts; bagages, nommément malles et
sacs de voyage, sacs à dos; sacs, nommément sacs de plage,
sacs de sport et gibecières, sacs d’alpinisme, sacs pour
campeurs, sacs à main, cartables, malles, étuis de toilette;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et articles de
sellerie; literie, nommément draps, couvre-lits et couvertures;
rideaux de fenêtre, rideaux de douche, stores en tissu, tapisseries
textiles, nappes, tissus tissés, tissus en tricot bouclé, tissu en drap
feutré et tissu non tissé, tissu huilé, tissu hydrofuge,
moustiquaires; textiles et articles textiles non compris dans
d’autres classes, nommément essuie-mains, mouchoirs de
poche, courtepointes, édredons, couvre-pieds, taies d’oreiller,
nappes, drapeaux et fanions en tissu; vêtements, nommément
chemises, chemisiers, débardeurs, tee-shirts, pulls
d’entraînement, jerseys, pantalons, pantalons sport, shorts,
pantalons de survêtement, jupes, robes, costumes, vestes,
manteaux, chandail, vêtements de pluie, survêtements, sous-
vêtements, soutiens-gorge, gilets de corps, bas-culottes, culottes,
bonneterie, mi-chaussettes, chaussettes, collants, léotards, bas
de réchauffement, pyjamas, peignoirs, chemises de nuit, robes de
nuit, maillots de bain, cravates, ceintures, foulards, gants et
poignets antisudoripares; articles chaussants, nommément
souliers, chaussures de sport, pantoufles, bottes et sandales;
coiffures, nommément chapeaux, casquettes, bandeaux et
visières. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1975 en liaison avec les marchandises.

1,030,616. 1999/09/29. ZYMARK CORPORATION, Zymark
Center, 68 Elm Street, Hopkinton, Massachusetts, 01748,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Laboratory equipment, namely, robot manipulators,
laboratory consumable dispensers, laboratory sample
conditioners, namely, incubators, stirrers, mixers, dispensers, and
aspirators; and laboratory measurement devices for measuring
characteristics including absorbency, weight and volume of
pharmaceutical samples. Used in CANADA since at least as early
as January 1998 on wares.

MARCHANDISES: Matériel de laboratoire, nommément
manipulateurs de robots, distributrices pour laboratoire;
préparation d’échantillons en laboratoire, nommément
incubateurs, brasseurs, mélangeurs, distributrices, et aspirateurs;
et dispositifs de mesure en laboratoire pour mesurer les
caractéristiques, y compris le pouvoir absorbant, le poids et le
volume d’échantillons pharmaceutiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,030,858. 1999/09/30. Urban Juice & Soda Company Ltd., 1356
Frances Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L1Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TAMARA A. HUCULAK, (LANDO & COMPANY), SUITE 2010,
1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11140,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 
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Color is claimed as a feature of the trade mark. The words
WHOOP ASS appear in red lettering on a white background and
outlined in black. The words ENERGY DRINK REVITALIZES
ATTITUDE & RESTORES FAITH IN MANKIND appear in white
lettering on black background. All appear on a oval-like shaped
circle background. The outer most ring outlining the oval-like circle
background is black. The next ring towards the inside is white; the
next ring towards the inside is red; the next ring towards the inside
is yellow; and the next ring towards the inside is black. The centre
of the oval-like circle is yellow.

The right to the exclusive use of the words ENERGY DRINK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic carbonated and non-carbonated
beverages, namely soda, and energy drinks. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le lettrage des mots WHOOP ASS est en
rouge sur un arrière-plan blanc et leur contour est en noir. Le
lettrage des mots ENERGY DRINK REVITALIZES ATTITUDE &
RESTORES FAITH IN MANKIND est en blanc sur un arrière-plan
noir. Tous sont sur un arrière-plan circulaire de forme ovale.
L’anneau le plus à l’extérieur bordant l’arrière-plan circulaire de
forme ovale est en noir. L’anneau suivant vers l’intérieur est en
blanc; l’anneau suivant vers l’intérieur est en rouge; l’anneau
suivant vers l’intérieur est en jaune; et l’anneau suivant vers
l’intérieur est en noir. Le centre du cercle en forme d’ovale est en
jaune.

Le droit à l’usage exclusif des mots ENERGY DRINK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazéifiées et non gazéifiées sans
alcool, nommément soda, et boissons énergétiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,984. 1999/10/05. MEMORIAL UNIVERSITY OF
NEWFOUNDLAND, Stem-Net, Projects, School of Continuing
Education, Rm. E5038, Education Building, St. John’s,
NEWFOUNDLAND, A1B3X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NORMAN J.K. BISHOP,
(BISHOP & MCKENZIE LLP), 2500 CANADA TRUST TOWER,
10104 - 103 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J1V3 

LEARNCANADA 
SERVICES: Provision of educational services and professional
development activities provided to kindergarten to grade 12
educators through the Internet. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Fourniture de services éducatifs et d’activités de
perfectionnement professionnel à des éducateurs de la maternelle
à la douzième année par l’intermédiaire d’Internet. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,031,116. 1999/10/01. PARFUMS CARON, société anonyme,
99, rue du Faubourg Saint-Honoré, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

L’ANARCHISTE 
MARCHANDISES: Produits de parfumerie, nommément : extrait
de parfums, eaux de toilette, eaux de cologne, eaux de parfum,
huiles essentielles pour usage personnel, produits pour le bain et
la douche, nommément : lotions pour les cheveux et gels douche;
savons, shampooings, déodorants, produits avant et après-
rasage, nommément: lotions de rasage, lotions après rasage,
baumes après rasage, mousse à raser. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 16
décembre 1977 sous le No. 1 434 973 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Perfumery products, namely perfume extracts, toilet
waters, eaux de cologne, eaux de parfum, essential oils for
personal use, products for bath and shower, namely hair lotions
and shower gels; soaps, shampoo, deodorants, pre-shave and
after-shave lotions, namely: shaving lotions, after-shave lotions,
after-shave balms, shaving foam. Used in FRANCE on wares.
Registered in FRANCE on December 16, 1977 under No. 1 434
973 on wares.

1,031,348. 1999/10/06. SAES GETTERS S.P.A., Viale Italia 77,
20020 LAINATE MI, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

COMBODRYER 
WARES: Apparatus and instruments for perfecting and
maintaining vacuum namely small appliances/getters made with
particular materials, introduced into certain vacuum tubes, as well
as getter pumps, and parts thereof and parts thereof. Priority
Filing Date: September 23, 1999, Country: ITALY, Application No:
MI99C009612 in association with the same kind of wares. Used in
ITALY on wares. Registered in ITALY on September 23, 1999
under No. 00798221 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments pour créer et
maintenir le vide, nommément petits appareils/pompes faits de
matériaux spéciaux, avec certains tubes à vide, tout comme les
pompes à absorption chimiques, et pièces connexes. Date de
priorité de production: 23 septembre 1999, pays: ITALIE,
demande no: MI99C009612 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ITALIE le 23 septembre 1999 sous le
No. 00798221 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,031,401. 1999/10/06. The Disinformation Company Ltd., 24
Gramercy Park South, New York, New York 10003, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

DISINFORMATION 
SERVICES: (1) Online retail services, featuring books, pre-
recorded audio tapes, pre-recorded video tape, and pre-recorded
CD’s, mugs, T-shirts, and toys; computer services, namely
providing access to an online database on counterculture;
providing a search engine that organizes and allows users to
access a wide variety of information on a global computer network;
providing a directory available via computer communications
networks that organizes and indexes a wide variety of web sites,
new groups and other online resources; providing an online forum
for written materials, essays, reviews and editorials on a wide
variety of topics. (2) Computer services, namely providing access
to an online database on counterculture; providing a search
engine that organizes and allows users to access a wide variety of
information on a global computer network; providing a directory
available via computer communications networks that organizes
and indexes a wide variety of web sites, new groups and other
online resources; providing an online forum for written materials,
essays, reviews and editorials on a wide variety of topics. Used in
CANADA since at least as early as September 1996 on services
(1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on January 19,
1999 under No. 2,218,816 on services (2).

SERVICES: (1) Services de détail en ligne, spécialisés dans les
livres, bandes sonores préenregistrées, bandes vidéo
préenregistrées, et disques compacts préenregistrés, grosses
tasses, tee-shirts, et jouets; services d’informatique, nommément
fourniture d’accès à une base de données en ligne en matière de
contre-culture; fourniture d’un moteur de recherche qui organise
et permet aux utilisateurs d’avoir accès à une vaste gamme
d’informations sur un réseau informatique mondial; fourniture d’un
répertoire disponible au moyen de réseaux informatiques de
communications qui organise et indexe une vaste gamme de sites
Web, nouveaux groupes et autres ressources en ligne; fourniture
d’un forum en ligne pour documents écrits, essais, revues et
éditoriaux touchant une vaste gamme de sujets. (2) Services
d’informatique, nommément fourniture d’accès à une base de
données en ligne en matière de contre-culture; fourniture d’un
moteur de recherche qui organise et permet aux utilisateurs
d’avoir accès à une vaste gamme d’informations sur un réseau
informatique mondial; fourniture d’un répertoire disponible au
moyen de réseaux informatiques de communications qui organise
et indexe une vaste gamme de sites Web, nouveaux groupes et
autres ressources en ligne; fourniture d’un forum en ligne pour
documents écrits, essais, revues et éditoriaux touchant une vaste

gamme de sujets. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que septembre 1996 en liaison avec les services (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
janvier 1999 sous le No. 2,218,816 en liaison avec les services
(2).

1,031,527. 1999/10/07. BTG International Limited, 10 Fleet
Place, Limeburner Lane , London EC4M 7SB, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

PROVENSIS 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations for use in producing
sclerosing foams for sclerotherapy of veins and venous
malformations. (2) Surgical and medical apparatus for producing
foams for use in sclerotherapy of veins; surgical and medical
apparatus for use in the treatment of varicose veins and venous
malformations using sclerosing foams, including devices for (a)
assessing their physical characteristics (b) intravenous
administration of foam and (c) monitoring the position and effect of
foam in the human body. SERVICES: Medical services related to
sclerotherapy of veins and venous malformations, including the
provision of treatment in the fields of phlebology, proctology and
angiology. Priority Filing Date: July 22, 1999, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2203686 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in UNITED KINGDOM on wares and on services.
Registered in UNITED KINGDOM on June 23, 2000 under No.
2203686 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques utilisées
dans la composition de mousses sclérosantes pour le traitement
sclérosant des veines et des malformations veineuses. (2)
Appareils chirurgicaux et médicaux dans la composition de
mousses utilisées pour le traitement sclérosant des veines;
appareils chirurgicaux et médicaux utilisés pour le traitement de
varices et de malformations veineuses au moyen de mousses
sclérosantes, y compris dispositifs pour (a) l’évaluation de leurs
caractéristiques physiques, (b) l’administration intraveineuse de
mousse, et (c) la surveillance de la position et de l’effet de la
mousse dans le corps humain. SERVICES: Services médicaux
reliés au traitement sclérosant des veines et des malformations
veineuses, y compris la fourniture de traitements dans les
domaines de la phlébologie, de la proctologie et de l’angiologie.
Date de priorité de production: 22 juillet 1999, pays: ROYAUME-
UNI, demande no: 2203686 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée: ROYAUME-UNI le 23
juin 2000 sous le No. 2203686 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,031,703. 1999/10/08. MERIDEX NETWORK CORPORATION,
Suite 138-13777 Commerce Parkway, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V6V2L1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

ECOMMERCEXPLORER.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Consumer to business, business to business computer
e-commerce software that allows users to perform electronic
business transactions over a global computer network designed
for use with sales transactions, payment and receipt of goods,
order and inventory management, transportation and tracking
management, and warehousing and inventory automation
software; computer e-commerce software that allows users to
perform electronic business transactions via a global computer
network. SERVICES: (1) Sales, distribution, rental and
transmission of consumer to business, business to business
internet business transaction software, network and internet
solutions; supply chain automation solution software, network and
internet solutions; business utilities software, network and internet
solutions; warehouse and inventory automation software, network
and internet solutions; point of sale software, network and internet
solutions; electronic internet payment processes or transactions
software, network and internet solutions. (2) Hosting of retailer,
wholesaler, manufacturer and distributor websites on the internet;
software, network and internet solutions development and
consulting in the area of internet business solutions; internet
service provider services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de commerce électronique entre
consommateurs et entreprises, inter-entreprises, qui permettent
aux utilisateurs d’effectuer des transactions de commerce
électronique sur un réseau mondial d’informatique conçu pour
être utilisé avec des logiciels d’applications suivantes :
transactions de ventes, paiement et réception des marchandises,
commande et gestion des stocks, gestion du transport et des
recherches, et automatisation de l’entreposage et de l’inventaire;
logiciels de commerce électronique qui permettent aux utilisateurs
d’effectuer des transactions de commerce électronique au moyen
d’un réseau mondial d’informatique. SERVICES: (1) Vente,
distribution, location et transmission de logiciels de transactions
commerciales entre consommateurs et entreprises, inter-
entreprises, de solutions aux réseaux et à l’Internet; fourniture de
logiciels de solutions à l’automatisation des processus
d’approvisionnement, de solutions aux réseaux et à l’Internet;
logiciels d’automatisation des entrepôts et de l’inventaire,
solutions aux réseaux et à l’Internet; logiciels de point de vente,
solutions aux réseaux et à l’Internet; logiciels de paiements et de
transactions électroniques sur l’Internet, solutions aux réseaux et
à l’Internet. (2) Hébergement de sites Web de détaillants,

grossistes, fabricants et distributeurs sur l’Internet; élaboration de
solutions aux logiciels, aux réseaux et à l’Internet, et consultation
dans le domaine des solutions au commerce sur l’Internet;
services de fournisseurs de services sur l’Internet. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,031,825. 1999/10/08. Urban Juice & Soda Company Ltd., 1356
Frances Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L1Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TAMARA A. HUCULAK, (LANDO & COMPANY), SUITE 2010,
1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11140,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

JONES WHOOP ASS 
The right to the exclusive use of the word JONES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic carbonated and non-carbonated
beverages, namely soda, and energy drinks. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JONES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazéifiées et non gazéifiées sans
alcool, nommément soda, et boissons énergétiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,827. 1999/10/08. Urban Juice & Soda Company Ltd., 1356
Frances Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L1Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TAMARA A. HUCULAK, (LANDO & COMPANY), SUITE 2010,
1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11140,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 
 

The right to the exclusive use of the words ENERGY DRINK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic carbonated and non-carbonated
beverages, namely soda, and energy drinks. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ENERGY DRINK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Boissons gazéifiées et non gazéifiées sans
alcool, nommément soda, et boissons énergétiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,032,111. 1999/10/13. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

AQUA PURE 
The right to the exclusive use of the word PURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bar soap. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PURE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savon en barres. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,032,366. 1999/10/14. KENVELO CZ, spol. s r.o., Plzenská 56 ,
150 00 Praha 5, CZECH REPUBLIC Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

KENVELO 
WARES: (1) Clothing, namely jeans, trousers, pants, overalls, t-
shirts, sweaters, sweat shirts, shirts, jackets, windbreakers,
parkas, coats, shorts, slacks, chemises, blouses, cardigans;
leather jackets, coats, trousers, pants, vests, children’s vests, all-
in-one vests, baby tights, sleep suits, shimmies, hats, caps, and
scarves. (2) clothing, footwear, headgear and accessories namely
jeans, trousers, pants, overalls, t-shirts, sweat shirts, sweaters,
shirts, jackets, windbreakres, parkas, coats, shorts, slacks,
chemises, blouses, cardigans’ leather jackets, coats, trousers,
pants, vests, children’s vests, all-in-one vests, baby tights, sleep
suits, shimmies, shoes, boots, sandals, court shoes, moccasins,
clogs, thongs, slippers and boots, hats, caps, handbags, visors,
belts, scarves, sunglasses. Used in CZECH REPUBLIC on wares
(1). Registered in CZECH REPUBLIC on May 23, 1995 under No.
635 787 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément jeans, pantalons,
salopettes, tee-shirts, chandails, pulls d’entraînement, chemises,
vestes, blousons, parkas, manteaux, shorts, pantalons sport,
combinaisons-culottes, chemisiers, cardigans; vestes de cuir,
manteaux, pantalons, gilets, gilets d’enfants, gilets justaucorps,
collants de bébés, vêtements de nuit, chemises, chapeaux,
casquettes et foulards. (2) Vêtements, articles chaussants,
coiffures et accessoires, nommément jeans, pantalons,
salopettes, tee-shirts, pulls d’entraînement, chandails, chemises,
vestes, coupe-vent, parkas, manteaux, shorts, pantalons sport,
combinaisons-culottes, chemisiers, vestes de cuir, manteaux,
pantalons, pantalons, gilets, gilets pour enfants, gilets tout-en-un,
collants de bébés, vêtements de nuit, chaussures, bottes,
sandales, chaussures de court, mocassins, sabots, tongs,

pantoufles et bottes, chapeaux, casquettes, sacs à main, visières,
ceintures, foulards, lunettes de soleil. Employée: RÉPUBLIQUE
TCHÈQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée:
RÉPUBLIQUE TCHÈQUE le 23 mai 1995 sous le No. 635 787 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,032,494. 1999/10/15. INSLOGIC.COM CORPORATION, 8117
Preston Road, Suite 205, Dallas, Texas 75225, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

INSLOGIC.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance information services rendered through a
global computer network; and providing information and
interactive quotation services for price and coverage, insurance
company ratings, evaluation and coverage needs, electronic
commerce, databases and database management, reference
information and websites, and referrals to agents, for all insurance
needs. Priority Filing Date: August 20, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/781,254 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’information sur les assurances fournis par
un réseau mondial informatique; et fourniture de services
d’information et de proposition interactive concernant les prix et la
couverture, la tarification des compagnies d’assurance, les
besoins d’évaluation et de couverture, le commerce électronique,
les bases de données et la gestion de bases de données,
l’information de référence et les sites Web, et le renvoi à des
agents pour tous les besoins en assurances. Date de priorité de
production: 20 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/781,254 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,033,030. 1999/10/20. LOUISE LEBRUN, 9 Antares Drive,
Nepean, ONTARIO, K2E7V5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LOW, MURCHISON,
TWELFTH FLOOR, 220 LAURIER AVENUE WEST, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Z9 

WEL-SYSTEMS 
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WARES: Printed articles, pre-recorded audio tapes, books,
magazines, pamphlets and brochures in print and electronic form.
SERVICES: Seminars, programs, workshops, facilitation and
consulting on personal and organizational development and
change by recognizing the integration of personal, community,
professional and business needs and their effect on the individual
and the individual’s ability to resolve issues and relate to these
needs. Used in CANADA since 1990 on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles imprimés, bandes sonores
préenregistrées, livres, revues, brochures et dépliants
publicitaires sous forme imprimée et électronique. SERVICES:
Séminaires, programmes, ateliers, facilitation et consultation
ayant trait au perfectionnement et au changement personnels et
organisationnels, en reconnaissant l’intégration des besoins
personnels, communautaires, professionnels et d’entreprise, et
leur effet sur les individus et sur l’aptitude individuelle à résoudre
les questions et relativement à ces besoins. Employée au
CANADA depuis 1990 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,033,282. 1999/10/21. The Metropolitan Tea Company Ltd., 4
Bestobell Road, Toronto, ONTARIO, M8W4H3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MONK’S BLEND TEA 
The right to the exclusive use of the words TEA and BLEND is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tea. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TEA et BLEND en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,033,370. 1999/10/22. INTERNATIONAL CLOTHIERS INC.,
111 Orfus Road, Toronto, ONTARIO, M6A1M4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

VROOM & DREESMANN MUNICH 
The right to the exclusive use of the word MUNICH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, coats, jackets, suits, pants, shorts,
jeans, ties, shirts, t-shirts, sweaters, hats, socks, belts.
SERVICES: Retail clothing store services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUNICH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément manteaux, vestes,
costumes, pantalons, shorts, jeans, cravates, chemises, tee-
shirts, chandails, chapeaux, chaussettes, ceintures. SERVICES:
Services de magasin de vente au détail de vêtements. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,033,625. 1999/10/25. VARIAN MEDICAL SYSTEMS, INC., a
legal entity, 3100 Hansen Way, Palo Alto, California 944304,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

VMS 
WARES: (1) Computer software for use in forming medical
diagnoses, developing treatment plans, monitoring, controlling
and simulating patient treatment, managing and transmitting
patient data, information and radiograph images, x-ray imaging,
and controlling medical apparatus; computer programs on
computer-readable media for use in forming medical diagnoses,
developing treatment plans, monitoring, controlling and simulating
patient treatment, managing and transmitting patient data,
information and radiographic images, x-ray imaging, and
controlling medical apparatus. (2) Medical apparatus and
systems, namely, x-ray tubes and housings therefor used for
diagnostic, therapeutic and radiographic purposes; medical
charged particle accelerators used in radiotherapy and computer
software embedded therein for use in the field of radiotherapy;
industrial linear accelerators used in industrial imaging; medical
linear accelerators used in radiotherapy and computer software
embedded therein for use in the field of radiotherapy; patient
positioning supports and restraints; radiation beam collimation
apparatus for conformal beam radiotherapy; imaging and
treatment simulators for treatment planning and simulation; x-ray
radiographic and fluoroscopic imaging systems comprised of a
receiver/transmitter panel and a display; x-ray imaging systems
that convert radiation into digital signals comprised of receiver/
transmitter panels, user interface computers, displays and
embedded software for use in the field of x-ray imaging; and
medical devices for delivery of radiation from within the patient
such as remote afterloaders for brachytherapy and brachytherapy
wire and needle positioning apparatus and computer software
embedded therein for use therewith. SERVICES: (1) Installation,
maintenance and repair services for computer systems used to
formulate medical diagnoses and develop plans of medical
treatment; installation, maintenance and repair services for
medical apparatus. (2) Consultation and technical support
services in the field of computer systems used to formulate
medical diagnoses, maintain patient treatment information and
develop plans of medical treatment; consultation and technical
support services in the fields of medical apparatus and medical
systems. Priority Filing Date: April 23, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/689,617 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: (1) Logiciels diagnostiques, élaboration de
plans de traitement, surveillance, contrôle et simulation de
traitement du patient, gestion et transmission des données du
patient, information et images de radiographie, imagerie rayons X,
et contrôle d’appareils médicaux; programmes informatiques
diagnostiques sur support lisible par ordinateur, élaboration de
plans de traitement, surveillance, contrôle et simulation de
traitement du patient, gestion et transmission des données du
patient, information et images de radiographie, imagerie rayons X,
et contrôle d’appareils médicaux. (2) Systèmes et appareils
médicaux, nommément tubes à rayons X et boîtiers connexes
utilisés pour des raisons thérapeutiques et radiographiques;
accélérateur de particules médical utilisé en radiothérapie et
logiciels intégrés à cet égard pour utilisation dans le domaine de
la radiothérapie; accélérateurs industriels linéaires utilisés en
imagerie industrielle; accélérateurs industriels linéaires utilisés en
radiothérapie et logiciels intégrés à cet égard pour utilisation dans
le domaine de la radiothérapie; sièges et supports corporels pour
le patient; appareil de radiation de collimateur de faisceau pour
thérapie par rayonnement, simulateurs de traitement et d’imagerie
pour la planification de traitement et la simulation; systèmes
d’imagerie radiographique et fluoroscopique composés d’un
panneau récepteur-émetteur et d’une unité d’affichage; systèmes
d’imagerie rayons X qui convertissent la radiation en signaux
numériques composés d’un panneau récepteur-émetteur,
ordinateurs interface-utilisateur, afficheurs et logiciels intégrés
pour utilisation dans le domaine de l’imagerie rayons X; et
dispositifs médicaux pour émettre des radiations de l’intérieur du
patient comme projecteur de sources pour la curiethérapie et
appareils de positionnement de fil de curiethérapie et d’aiguille et
logiciels intégrés à cet égard pour utilisation avec ce dernier.
SERVICES: (1) Installation, services de maintenance et de
réparations pour systèmes informatiques utilisés pour établir des
diagnostics et développer des plans pour le traitement médical;
installation, services de maintenance et de réparation d’appareils
médicaux. (2) Service de consultation et de soutien technique
dans le domaine des systèmes informatiques utilisés pour établir
des diagnostics, consignation d’information sur le traitement du
patient et élaboration de plans de traitement médical; service de
consultation et de soutien technique dans le domaine des
appareils médicaux et des systèmes médicaux. Date de priorité
de production: 23 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/689,617 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,033,860. 1999/10/27. AVEDA CORPORATION, 4000 Pheasant
Ridge Drive, Minneapolis, Minnesota, 55449, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

EXPERIENTALS 

WARES: Dietary and nutritional supplements, namely vitamins
and mineral; food supplements, namely meal replacement bars
and drinks; dietary and nutritional beverages, namely dietary drink
for use as a meal replacement; non-medicated herbal teas; and
snack bars, namely cereal-based granola, fruit-based and/or
cereal based snack bars. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritionnels,
nommément vitamines et minéraux; suppléments alimentaires,
nommément substituts de repas en barres et sous forme de
boissons; boissons diététiques et nutritionnelles, nommément
boissons diététiques pour utilisation comme substituts de repas;
tisanes non médicamentées; et grignotines, nommément barres
granola, à base de fruits et/ou à base de céréales. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,034,013. 1999/10/28. AFFYMETRIX, INC., 3380 Central
Expressway, Santa Clara, California 95051, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

GENECHIP 
WARES: (1) Diagnostic reagents for scientific use; diagnostic test
kits for scientific use comprised of reagents, processing
chemicals; patches, slides and solid matrix materials; laboratory
equipment, namely an apparatus for screening samples, detecting
the presence of analytes in samples, and identifying sample type,
together with measuring patterns and equipment for making and
screening molecular arrays, and parts therefor. (2) Diagnostic
medical reagents for medical use in diagnosing inflammatory,
infectious, central nervous system, cardiovascular, neurological,
endocrine, autoimmune and genetic diseases and cancer;
diagnostic test kits for use in diagnosing inflammatory, infectious,
central nervous system, cardiovascular, neurological, endocrine,
autoimmune and genetic diseases and cancer, comprised of
reagents, processing chemicals, slides, patches and solid matrix
materials; medical diagnostic test kits for detecting pathogens in
the environment. (3) An analysis system for obtaining and
evaluating genetic information comprised of probe arrays,
instruments to process and read the arrays, and simultaneous
analysis of multiple genes. (4) Computer software to acquire,
analyze and manage the genetic data generated. (5) Computer
software for controlling fluidics station and scanner functions, for
capturing fluorescent signals, for extracting data. SERVICES:
Research and development services for others in the fields of
diagnostic chemicals, compounds and devices, measuring
apparatus for use in product research and development,
separation and purification processes, environmental testing
processes and industrial quality control processes; chemical
screening analysis and diagnostic and genetic medical testing
services for others. Used in CANADA since at least as early as
February 17, 1999 on wares and on services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1), (2) and on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 11,
1997 under No. 2,045,143 on wares (1); UNITED STATES OF
AMERICA on November 10, 1998 under No. 2,203,029 on wares
(2) and on services.
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MARCHANDISES: (1) Réactifs de diagnostic à des fins
scientifiques; ensemble de test de diagnostic à des fins
scientifiques comprenant des réactifs, traitements chimiques;
timbres, plaquettes et matériaux de base solide; matériel de
laboratoire, nommément appareils pour criblage d’échantillons,
détection d’échantillons à analyser, et identification du type
d’échantillon avec des méthodes de mesure et équipement pour
la fabrication et le criblage de réseaux moléculaires, et pièces
connexes. (2) Réactifs de diagnostic à des fins médicales utilisés
pour le diagnostic de maladies inflammatoires, transmissibles, du
système nerveux central, cardio-vasculaires, neurologiques,
endocriniennes, auto-immunes et maladies génétiques et cancer;
trousses d’analyse diagnostique servant à diagnostiquer les
problèmes inflammatoires, transmissibles, du système nerveux
central, cardio-vasculaires, neurologique, endocriniennes, auto-
immunes et maladies génétiques et cancer, comprenant des
réactifs, traitements chimiques; timbres, plaquettes et matériaux
de base solide; matériel de laboratoire pour détecter les
pathogènes dans l’environnement. (3) Système d’analyse pour
obtenir et évaluer de l’information sur la génétique comprenant
des sondes de réseaux, instruments pour traiter et lire les réseaux
et analyse simultanée de gènes multiples. (4) Logiciels pour
acquérir, analyser et gérer les données génétiques produites. (5)
Logiciels pour contrôler les stations fluidiques et les fonctions du
scanner, pour capter les signaux de fluorescence et pour extraire
des données. SERVICES: Services de recherche et
développement pour des tiers dans le domaine du diagnostic de
produits chimiques, composés et dispositifs, appareils de mesure
pour utilisation dans la recherche sur les produits et
développement, procédés de séparation et de purification,
procédés d’essais en environnement et procédés du contrôle de
la qualité industrielle; analyse chimique de criblage et diagnostic
et services de test génétique pour des tiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 février 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1), (2) et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 mars 1997 sous le No.
2,045,143 en liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 novembre 1998 sous le No. 2,203,029 en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,034,326. 1999/10/29. PRESTIGE COMMUNICATION société à
responsabilité, 26, avenue des Lilas, 95230 SOISY-SOUS-
MONTMORENCY, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CLUB CIGARE 
MARCHANDISES: Boissons alcooliques, nommément cognac,
champagne, whisky, porto et vins. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Alcoholic beverages, namely cognac, champagne,
whisky, port and wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,034,420. 1999/11/01. ASSOCIATION OF MANUFACTURERS
OF POLYESTER FILM, Bleicherweg 62, Zurich, CH-8027,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

AMPEF 
WARES: Paper for wrapping and packaging, plastic for wrapping
and packaging, adhesive labels for stationery, plastic sheets for
general industrial use, and plastic bags, bubble packs, plastic
envelopes, plastic films and polyester films for general industrial
use; plastics in the form of sheets, foils, rods, tubes, filaments,
blocks for general industrial use; boxes, packing, stopping and
insulating materials; thermo-plastic materials; reclaimed and/or
recycled natural and synthetic rubber material; pipes, piping and
pipe sleeves all made of plastic material for general industrial use;
seals and sealing rings, all for jointing purposes and made wholly
or partly of plastics material; materials made wholly or principally
of synthetic resins in the form of sheets (non-textile), blocks and
rods, for use in manufacture. SERVICES: Advisory, consultancy,
negotiating and representational services pertaining to the field of
polyester film as provided to its members by an association of
manufacturers of polyester film. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Papier pour l’emballage et le
conditionnement, matières plastiques pour l’emballage et le
conditionnement, étiquettes adhésives pour papeterie, feuilles de
plastique pour utilisations industrielles, et sacs de plastique,
emballages coques, enveloppes de plastique, film plastique et film
polyester pour utilisations industrielles; matières plastiques sous
forme de feuilles, de feuillards, de tiges, de tubes, de filaments, de
blocs pour utilisations industrielles; boîtes, matériaux
d’emballage, d’immobilisation et isolants; matériaux thermo-
plastiques; caoutchouc naturel et synthétique régénéré et/ou
recyclé; tuyaux, tuyauterie et manchons de tuyauterie, tous en
matières plastiques pour utilisations industrielles; joints
d’étanchéité et anneaux d’étanchéité, tous pour fins d’assemblage
et entièrement ou partiellement en matières plastiques; matériaux
entièrement ou principalement en résines synthétiques sous
forme de feuilles (non textiles), de blocs et de tiges, pour utilisation
dans la fabrication. SERVICES: Services de consultation, de
négociation et de représentation se rapportant au domaine du film
polyester, tels que fournis à ses membres par une association de
fabricants de film polyester. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,034,421. 1999/11/01. ASSOCIATION OF MANUFACTURERS
OF POLYESTER FILM, Bleicherweg 62, Zurich, CH-8027,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Paper for wrapping and packaging, plastic for wrapping
and packaging, adhesive labels for stationery, plastic sheets for
general industrial use, and plastic bags, bubble packs, plastic
envelopes, plastic films and polyester films for general industrial
use; plastics in the form of sheets, foils, rods, tubes, filaments,
blocks for general industrial use; boxes, packing, stopping and
insulating materials; thermo-plastic materials; reclaimed and/or
recycled natural and synthetic rubber material; pipes, piping and
pipe sleeves all made of plastic material for general industrial use;
seals and sealing rings, all for jointing purposes and made wholly
or partly of plastics material; materials made wholly or principally
of synthetic resins in the form of sheets (non-textile), blocks and
rods, for use in manufacture. SERVICES: Advisory, consultancy,
negotiating and representational services pertaining to the field of
polyester film as provided to its members by an association of
manufacturers of polyester film. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Papier pour l’emballage et le
conditionnement, matières plastiques pour l’emballage et le
conditionnement, étiquettes adhésives pour papeterie, feuilles de
plastique pour utilisations industrielles, et sacs de plastique,
emballages coques, enveloppes de plastique, film plastique et film
polyester pour utilisations industrielles; matières plastiques sous
forme de feuilles, de feuillards, de tiges, de tubes, de filaments, de
blocs pour utilisations industrielles; boîtes, matériaux
d’emballage, d’immobilisation et isolants; matériaux thermo-
plastiques; caoutchouc naturel et synthétique régénéré et/ou
recyclé; tuyaux, tuyauterie et manchons de tuyauterie, tous en
matières plastiques pour utilisations industrielles; joints
d’étanchéité et anneaux d’étanchéité, tous pour fins d’assemblage
et entièrement ou partiellement en matières plastiques; matériaux
entièrement ou principalement en résines synthétiques sous

forme de feuilles (non textiles), de blocs et de tiges, pour utilisation
dans la fabrication. SERVICES: Services de consultation, de
négociation et de représentation se rapportant au domaine du film
polyester, tels que fournis à ses membres par une association de
fabricants de film polyester. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,034,631. 1999/11/03. GoPin Corporation, 1410 Blair Place,
Gloucester, ONTARIO, K1J9B9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GOPIN 
SERVICES: Transaction broker services, namely the coordination
and management of commercial transactions and billings between
on-line merchants and consumers; and a related website that
provides financial services, namely account information.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de courtier en transactions, nommément
coordination et gestion des transactions et facturations
commerciales entre des marchands et des consommateurs en
ligne; et site Web connexe qui fournit des services financiers,
nommément renseignements sur les comptes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,034,642. 1999/11/03. CLOSED JOINT STOCK COMPANY,
254212, m., Kyiv - 212, vul., Bogatyrska, 3, UKRAINE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 -
2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 
 

WARES: Food colorant, mineral water for medicinal purposes,
yeast for pharmaceutical purposes, crates for packing and
transporting bottles, malt, beer, ginger beer, non-alcoholic
aperitifs, preparations for making aerated water, powders for
effervescing beverages, pastilles for effervescing beverages,
preparations for making mineral water, syrups for beverages,
syrups for lemonade, extracts of hops for making beer, non-
alcoholic beverages, namely, non-alcoholic beverages, namely,
non-alcoholic fruit extracts, non-alcoholic fruit juice beverages,
isotonic beverages, non-alcoholic cocktails, lemonades, fruit
nectars (non-alcoholic), sarsaparilla (soft drink), fruit juices,
tomato juice, waters (beverages), namely, table waters, aerated
water, seltzer water, lithia water, mineral water (beverages), soda



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2439

July 25, 2001 39 25 juillet 2001

water, alcoholic beverages, namely, cocktails, cider. SERVICES:
Operation of an export-import business and wholesaling goods,
namely, food colorant, mineral water for medicinal purposes,
yeast for pharmaceutical purposes, crates for packing and
transporting bottles, malt, beer, ginger beer, non-alcoholic
aperitifs, preparations for making aerated water, powders for
effervescing beverages, pastilles for effervescing beverages,
preparations for making mineral water, syrups for beverages,
syrups for lemonade, extracts of hops for making beer, non-
alcoholic beverages, namely, non-alcoholic beverages, namely,
non-alcoholic fruit extracts, non-alcoholic fruit juice beverages,
isotonic beverages, non-alcoholic cocktails, lemonades, fruit
nectars (non-alcoholic), sarsaparilla (soft drink), fruit juices,
tomato juice, waters (beverages), namely, table waters, aerated
water, seltzer water, lithia water, mineral water (beverages), soda
water, alcoholic beverages, namely, cocktails, cider; and
preparation of engineering drawings. Used in UKRAINE on wares
and on services. Registered in UKRAINE on December 09, 1996
under No. 9813 on wares and on services.

MARCHANDISES: Colorant alimentaire, eau minérale pour fins
médicinales, levure pour fins pharmaceutiques, caisses pour
l’emballage et le transport de bouteilles, malt, bière, bière au
gingembre, apéritifs sans alcool, produits pour préparer de l’eau
gazeuse, poudres pour boissons effervescentes, pastilles pour
boissons effervescentes, produits pour préparer de l’eau
minérale, sirops à boissons, sirops à limonade, extraits de
houblon pour préparer de la bière, boissons non alcoolisées,
nommément extraits de fruits non alcoolisés, boissons de jus de
fruits non alcoolisées, boissons de l’effort, cocktails non
alcoolisés, limonades, nectars de fruits (sans alcool), salsepareille
(boisson gazeuse), jus de fruits, jus de tomates, eaux (boissons),
nommément eau de table, eau gazeuse, eau de Seltz, eau Lithia,
eau minérale (boisson), eau gazéifiée, boissons alcoolisées,
nommément cocktails, cidre. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise d’exportation-importation et de vente en gros de
marchandises, nommément colorant alimentaire, eau minérale
pour fins médicinales, levure pour fins pharmaceutiques, caisses
pour l’emballage et le transport de bouteilles, malt, bière, bière au
gingembre, apéritifs sans alcool, produits pour préparer de l’eau
gazeuse, poudres pour boissons effervescentes, pastilles pour
boissons effervescentes, produits pour préparer de l’eau
minérale, sirops à boissons, sirops à limonade, extraits de
houblon pour préparer de la bière, boissons non alcoolisées,
nommément extraits de fruits non alcoolisés, boissons de jus de
fruits non alcoolisées, boissons de l’effort, cocktails non
alcoolisés, limonades, nectars de fruits (sans alcool), salsepareille
(boisson gazeuse), jus de fruits, jus de tomates, eaux (boissons),
nommément eau de table, eau gazeuse, eau de Seltz, eau Lithia,
eau minérale (boisson), eau gazéifiée, boissons alcoolisées,
nommément cocktails, cidre; et préparation de dessins
techniques. Employée: UKRAINE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
UKRAINE le 09 décembre 1996 sous le No. 9813 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,034,643. 1999/11/03. CLOSED JOINT STOCK COMPANY,
254212, m., Kyiv - 212, vul., Bogatyrska, 3, UKRAINE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 -
2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 
 

WARES: Food colorant, mineral water for medicinal purposes,
yeast for pharmaceutical purposes, crates for packing and
transporting bottles, malt, beer, ginger beer, non-alcoholic
aperitifs, preparations for making aerated water, powders for
effervescing beverages, pastilles for effervescing beverages,
preparations for making mineral water, syrups for beverages,
syrups for lemonade, extracts of hops for making beer, non-
alcoholic beverages, namely, non-alcoholic beverages, namely,
non-alcoholic fruit extracts, non-alcoholic fruit juice beverages,
isotonic beverages, non-alcoholic cocktails, lemonades, fruit
nectars (non-alcoholic), sarsaparilla (soft drink), fruit juices,
tomato juice, waters (beverages), namely, table waters, aerated
water, seltzer water, lithia water, mineral water (beverages), soda
water, alcoholic beverages, namely, cocktails, cider. SERVICES:
Operation of an export-import business and wholesaling goods,
namely, food colorant, mineral water for medicinal purposes,
yeast for pharmaceutical purposes, crates for packing and
transporting bottles, malt, beer, ginger beer, non-alcoholic
aperitifs, preparations for making aerated water, powders for
effervescing beverages, pastilles for effervescing beverages,
preparations for making mineral water, syrups for beverages,
syrups for lemonade, extracts of hops for making beer, non-
alcoholic beverages, namely, non-alcoholic beverages, namely,
non-alcoholic fruit extracts, non-alcoholic fruit juice beverages,
isotonic beverages, non-alcoholic cocktails, lemonades, fruit
nectars (non-alcoholic), sarsaparilla (soft drink), fruit juices,
tomato juice, waters (beverages), namely, table waters, aerated
water, seltzer water, lithia water, mineral water (beverages), soda
water, alcoholic beverages, namely, cocktails, cider; and
preparation of engineering drawings. Used in UKRAINE on wares
and on services. Registered in UKRAINE on April 30, 1996 under
No. 9806 on wares and on services.

MARCHANDISES: Colorant alimentaire, eau minérale pour fins
médicinales, levure pour fins pharmaceutiques, caisses pour
l’emballage et le transport de bouteilles, malt, bière, bière au
gingembre, apéritifs sans alcool, produits pour préparer de l’eau
gazeuse, poudres pour boissons effervescentes, pastilles pour
boissons effervescentes, produits pour préparer de l’eau
minérale, sirops à boissons, sirops à limonade, extraits de
houblon pour préparer de la bière, boissons non alcoolisées,
nommément extraits de fruits non alcoolisés, boissons de jus de
fruits non alcoolisées, boissons de l’effort, cocktails non
alcoolisés, limonades, nectars de fruits (sans alcool), salsepareille
(boisson gazeuse), jus de fruits, jus de tomates, eaux (boissons),
nommément eau de table, eau gazeuse, eau de Seltz, eau Lithia,
eau minérale (boisson), eau gazéifiée, boissons alcoolisées,
nommément cocktails, cidre. SERVICES: Exploitation d’une



Vol. 48, No. 2439 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

25 juillet 2001 40 July 25, 2001

entreprise d’exportation-importation et de vente en gros de
marchandises, nommément colorant alimentaire, eau minérale
pour fins médicinales, levure pour fins pharmaceutiques, caisses
pour l’emballage et le transport de bouteilles, malt, bière, bière au
gingembre, apéritifs sans alcool, produits pour préparer de l’eau
gazeuse, poudres pour boissons effervescentes, pastilles pour
boissons effervescentes, produits pour préparer de l’eau
minérale, sirops à boissons, sirops à limonade, extraits de
houblon pour préparer de la bière, boissons non alcoolisées,
nommément extraits de fruits non alcoolisés, boissons de jus de
fruits non alcoolisées, boissons de l’effort, cocktails non
alcoolisés, limonades, nectars de fruits (sans alcool), salsepareille
(boisson gazeuse), jus de fruits, jus de tomates, eaux (boissons),
nommément eau de table, eau gazeuse, eau de Seltz, eau Lithia,
eau minérale (boisson), eau gazéifiée, boissons alcoolisées,
nommément cocktails, cidre; et préparation de dessins
techniques. Employée: UKRAINE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
UKRAINE le 30 avril 1996 sous le No. 9806 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,034,644. 1999/11/03. CLOSED JOINT STOCK COMPANY,
254212, m., Kyiv - 212, vul., Bogatyrska, 3, UKRAINE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 -
2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 
 

WARES: Food colorant, mineral water for medicinal purposes,
yeast for pharmaceutical purposes, crates for packing and
transporting bottles, malt, beer, ginger beer, non-alcoholic
aperitifs, preparations for making aerated water, powders for
effervescing beverages, pastilles for effervescing beverages,
preparations for making mineral water, syrups for beverages,
syrups for lemonade, extracts of hops for making beer, non-
alcoholic beverages, namely, non-alcoholic beverages, namely,
non-alcoholic fruit extracts, non-alcoholic fruit juice beverages,
isotonic beverages, non-alcoholic cocktails, lemonades, fruit
nectars (non-alcoholic), sarsaparilla (soft drink), fruit juices,
tomato juice, waters (beverages), namely, table waters, aerated
water, seltzer water, lithia water, mineral water (beverages), soda
water, alcoholic beverages, namely, cocktails, cider. SERVICES:
Operation of an export-import business and wholesaling goods,
namely, food colorant, mineral water for medicinal purposes,
yeast for pharmaceutical purposes, crates for packing and
transporting bottles, malt, beer, ginger beer, non-alcoholic
aperitifs, preparations for making aerated water, powders for
effervescing beverages, pastilles for effervescing beverages,
preparations for making mineral water, syrups for beverages,
syrups for lemonade, extracts of hops for making beer, non-
alcoholic beverages, namely, non-alcoholic beverages, namely,
non-alcoholic fruit extracts, non-alcoholic fruit juice beverages,
isotonic beverages, non-alcoholic cocktails, lemonades, fruit
nectars (non-alcoholic), sarsaparilla (soft drink), fruit juices,
tomato juice, waters (beverages), namely, table waters, aerated

water, seltzer water, lithia water, mineral water (beverages), soda
water, alcoholic beverages, namely, cocktails, cider; and
preparation of engineering drawings. Used in UKRAINE on wares
and on services. Registered in UKRAINE on September 03, 1996
under No. 9804 on wares and on services. Benefit of section 14
is claimed on wares and on services.

MARCHANDISES: Colorant alimentaire, eau minérale pour fins
médicinales, levure pour fins pharmaceutiques, caisses pour
l’emballage et le transport de bouteilles, malt, bière, bière au
gingembre, apéritifs sans alcool, produits pour préparer de l’eau
gazeuse, poudres pour boissons effervescentes, pastilles pour
boissons effervescentes, produits pour préparer de l’eau
minérale, sirops à boissons, sirops à limonade, extraits de
houblon pour préparer de la bière, boissons non alcoolisées,
nommément extraits de fruits non alcoolisés, boissons de jus de
fruits non alcoolisées, boissons de l’effort, cocktails non
alcoolisés, limonades, nectars de fruits (sans alcool), salsepareille
(boisson gazeuse), jus de fruits, jus de tomates, eaux (boissons),
nommément eau de table, eau gazeuse, eau de Seltz, eau Lithia,
eau minérale (boisson), eau gazéifiée, boissons alcoolisées,
nommément cocktails, cidre. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise d’exportation-importation et de vente en gros de
marchandises, nommément colorant alimentaire, eau minérale
pour fins médicinales, levure pour fins pharmaceutiques, caisses
pour l’emballage et le transport de bouteilles, malt, bière, bière au
gingembre, apéritifs sans alcool, produits pour préparer de l’eau
gazeuse, poudres pour boissons effervescentes, pastilles pour
boissons effervescentes, produits pour préparer de l’eau
minérale, sirops à boissons, sirops à limonade, extraits de
houblon pour préparer de la bière, boissons non alcoolisées,
nommément extraits de fruits non alcoolisés, boissons de jus de
fruits non alcoolisées, boissons de l’effort, cocktails non
alcoolisés, limonades, nectars de fruits (sans alcool), salsepareille
(boisson gazeuse), jus de fruits, jus de tomates, eaux (boissons),
nommément eau de table, eau gazeuse, eau de Seltz, eau Lithia,
eau minérale (boisson), eau gazéifiée, boissons alcoolisées,
nommément cocktails, cidre; et préparation de dessins
techniques. Employée: UKRAINE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
UKRAINE le 03 septembre 1996 sous le No. 9804 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,034,751. 1999/11/02. ANFORA QUALITY PRODUCTS, S.L.,
Avda. Aeropuerto, 3, 14004 Cordoba, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

BARNEO 
WARES: Edible oils, vegetable conserves, fresh and frozen fishes
and seafood, meat and meat extracts. Used in SPAIN on wares.
Registered in SPAIN on September 02, 1991 under No.
1.625.638 on wares.
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MARCHANDISES: Huiles alimentaires, conserves de légumes,
poissons et fruits de mer frais et surgelés, viande et extraits de
viande. Employée: ESPAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ESPAGNE le 02 septembre 1991 sous le No.
1.625.638 en liaison avec les marchandises.

1,034,784. 1999/11/03. IBP, inc., a legal entity, P.O. Box 515,
Dakota City, Nebraska, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Meat. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on January
04, 2000 under No. 2,306,706 on wares.

MARCHANDISES: Viande. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 janvier 2000 sous le No.
2,306,706 en liaison avec les marchandises.

1,035,001. 1999/10/29. RECOT, INC., a corporation of the State
of Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton,
California 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Cheese and cracker combinations; taro chips; fried pork
snacks; processed sunflower seeds; processed nuts; beef jerky;
beef sticks; microwave unpopped popcorn; snack food dips;
packaged meal combinations consisting primarily of meat,
cheeses, potato chips and snack dips; package meal
combinations consisting primarily of crackers, nachos, tacos,
pizza and salsa; potato-based snack foods, namely potato chips
and potato crisps; corn-based snack foods, namely corn chips and
tortilla chips; crackers; grain-based snack food bars; granola-
based snack food bars; multigrain snack chips; popped popcorn;
candy-coated popped popcorn; popped popcorn-based snack

food bars; pretzels; puffed corn-based snacks including cheese-
flavored puffs; rice-based snack food bars; salsas; sauces; snack
mix consisting primarily of crackers, processed nuts and pretzels.
Priority Filing Date: October 14, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/823,234 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fromage et craquelins; croustilles de taro;
goûters de porc frit; graines de tournesol transformées; noix
traitées; charqui; bâtonnets de boeuf; maïs à éclater au four micro-
ondes; trempettes pour amuse-gueule; repas emballés constitués
principalement de viande, de fromages, de croustilles et de
trempettes; repas emballés constitués principalement de
craquelins, de nachos, de tacos, de pizza et de salsa; goûters à
base de pommes de terre, nommément croustilles et chips;
goûters à base de maïs, nommément croustilles de maïs et
croustilles genre tortilla; craquelins; barres céréalières; barres
granola; croustilles multigrains; maïs éclaté; maïs éclaté sucré;
barres de maïs éclaté; bretzels; goûters de maïs soufflé, y compris
bouchées gonflées à saveur de fromage; barres à base de riz;
salsas; sauces; grignotises constituées principalement de
craquelins, de noix traitées et de bretzels. Date de priorité de
production: 14 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/823,234 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,035,002. 1999/10/29. RECOT, INC., a corporation of the State
of Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton,
California 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word FOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cheese and cracker combinations; taro chips; fried pork
snacks; processed sunflower seeds; processed nuts; beef jerky;
beef sticks; microwave unpopped popcorn; snack food dips;
packaged meal combinations consisting primarily of meat,
cheeses, potato chips and snack dips; packaged meal
combinations consisting primarily of crackers, nachos, tacos,
pizza and salsa; potato-based snack foods, namely potato chips
and potato crisps; corn-based snack foods, namely corn chips and
tortilla chips; crackers; grain-based snack food bars; granola-
based snack food bars; multigrain snack chips; popped popcorn;
candy-coated popped popcorn; popped popcorn-based snack
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food bars; pretzels; puffed corn-based snacks including cheese-
flavored puffs; rice-based snack food bars; salsas; sauces; snack
mix consisting primarily of crackers, processed nuts and pretzels.
Priority Filing Date: October 14, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/823,237 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromage et craquelins; croustilles de taro;
goûters de porc frit; graines de tournesol transformées; noix
traitées; charqui; bâtonnets de boeuf; maïs à éclater au four micro-
ondes; trempettes pour amuse-gueule; repas emballés constitués
principalement de viande, de fromages, de croustilles et de
trempettes; repas emballés constitués principalement de
craquelins, de nachos, de tacos, de pizza et de salsa; goûters à
base de pommes de terre, nommément croustilles et chips;
goûters à base de maïs, nommément croustilles de maïs et
croustilles genre tortilla; craquelins; barres céréalières; barres
granola; croustilles multigrains; maïs éclaté; maïs éclaté sucré;
barres de maïs éclaté; bretzels; goûters de maïs soufflé, y compris
bouchées gonflées à saveur de fromage; barres à base de riz;
salsas; sauces; grignotises constituées principalement de
craquelins, de noix traitées et de bretzels. Date de priorité de
production: 14 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/823,237 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,035,182. 1999/11/08. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

PAY’N DOUBLE 
WARES: Currency and/or credit operated slot machines and
gaming devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments all of the above for use in association with a lottery
scheme as authorized pursuant to the Criminal Code. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on November 18, 1997 under
No. 2114793 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux et paris
à monnaie ou à crédit, nommément machines de jeux et paris à
utiliser dans les maisons de jeux, tous les appareils
susmentionnés devant être utilisés en association avec un
système de loterie autorisé, conformément au Code criminel.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
novembre 1997 sous le No. 2114793 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,035,184. 1999/11/08. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

PLAY THAT PAYS! 
WARES: Currency and/or credit operated slot machines and
gaming devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments all of the above for use in association with a lottery
scheme as authorized pursuant to the Criminal Code. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on February 09, 1999 under No.
2223212 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux et paris
à monnaie ou à crédit, nommément machines de jeux et paris à
utiliser dans les maisons de jeux, tous les appareils
susmentionnés devant être utilisés en association avec un
système de loterie autorisé, conformément au Code criminel.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
février 1999 sous le No. 2223212 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,035,191. 1999/11/08. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

STROKE OF LUCK 
WARES: Currency and/or credit operated slot machines and
gaming devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments all of the above for use in association with a lottery
scheme as authorized pursuant to the Criminal Code. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on June 29, 1999 under No.
2257723 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux et paris
à monnaie ou à crédit, nommément machines de jeux et paris à
utiliser dans les maisons de jeux, tous les appareils
susmentionnés devant être utilisés en association avec un
système de loterie autorisé, conformément au Code criminel.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
juin 1999 sous le No. 2257723 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,035,200. 1999/11/08. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

FILTHY RICH 
WARES: Currency and/or credit operated slot machines and
gaming devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments all of the above for use in association with a lottery
scheme as authorized pursuant to the Criminal Code. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on April 06, 1999 under No.
2237570 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux et paris
à monnaie ou à crédit, nommément machines de jeux et paris à
utiliser dans les maisons de jeux, tous les appareils
susmentionnés devant être utilisés en association avec un
système de loterie autorisé, conformément au Code criminel.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06
avril 1999 sous le No. 2237570 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,208. 1999/11/08. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

MIDAS MAGIC 
WARES: Currency and/or credit operated slot machines and
gaming devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments all of the above for use in association with a lottery
scheme as authorized pursuant to the Criminal Code. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on April 18, 1995 under No.
1890610 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux et paris
à monnaie ou à crédit, nommément machines de jeux et paris à
utiliser dans les maisons de jeux, tous les appareils
susmentionnés devant être utilisés en association avec un
système de loterie autorisé, conformément au Code criminel.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
avril 1995 sous le No. 1890610 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,372. 1999/11/08. Twin Laboratories Inc., 2120 Smithtown
Avenue, Ronkonkoma, New York 11779, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

ENERGY FUEL 
WARES: Dietary and health food supplements, namely vitamins,
minerals, amino acids, fatty acids, fish and marine oils, anti-
oxidants, yeast products, fiber supplements, herbs, digestive aids;
liquid protein. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires et aliments de
santé, nommément vitamines, minéraux, amino-acides, acides
gras, poisson et huiles marines, antioxydants, produits de levure,
suppléments à base de fibres, herbes, produits d’aide à la
digestion; protéines liquides. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,035,397. 1999/11/09. REXALL SUNDOWN, INC., 851 Broken
Sound Parkway N.W., Boca Raton, Florida 33487, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NATURE FORCE 
WARES: Vitamins and food supplements, namely, dietary and
nutritional supplements in powder, capsule, pill and tablet form
containing herbs, vitamins, minerals and other nutrients. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 03, 1994 under No.
1,834,312 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vitamines et suppléments alimentaires,
nommément suppléments diététiques et nutritionnels en poudre,
capsules, pilules et comprimés contenant des herbes, des
vitamines, des minéraux et d’autres substances nutritives.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03
mai 1994 sous le No. 1,834,312 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,399. 1999/11/09. Milestone s.r.l., Via Fatebenefratelli , 1/5
24010 SORISOLE (BG), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GORDON FREEDMAN,
(FREEDMAN & ASSOCIATES), 117 CENTREPOINTE DRIVE,
SUITE 350, NEPEAN, ONTARIO, K2G5X3 

E-MICROWAVE 
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WARES: Laboratory systems, composed of microwave labstation
for processing specimen for histological procedures and/or
analytical procedures, which use microwave radiation for heating
and electronic parts, namely touch screen controller for controlling
the microwave labstation and supporting data communication
from laboratory system to a remote server. SERVICES:
Downloading of new procedures and microwave methods from
central server storage for histological and analytical applications;
technical support services for laboratory systems, namely,
troubleshooting of laboratory equipment hardware and software
problems provided via e-mail, on-line, or by telephone. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de laboratoires, composés de
micro-ondes pour traitement de spécimen pour procédures
histologiques et/ou procédures analytiques, utilisant l’émission de
micro-ondes pour le chauffage et pièces électroniques,
nommément commande d’écran tactile pour contrôler l’appareil à
micro-ondes du laboratoire et voir à la communication de données
à partir du système en laboratoire jusqu’à un serveur externe.
SERVICES: Téléchargement de nouvelles procédures et
méthodes de micro-ondes du serveur central pour l’application
histologique et analytique; services de soutien technique pour les
systèmes en laboratoire, nommément recherche d’une panne de
matériel informatique et problèmes de logiciels fournis au moyen
de courriels, en ligne ou par téléphone. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,035,400. 1999/11/09. CTEXT, Inc., 1428 Ellsworth Road, Ann
Arbor, Michigan 48104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The right to the exclusive use of AD and the word COMMERCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for placing, finding and managing
advertisements. Priority Filing Date: June 11, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/726,184 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de AD et le mot COMMERCE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de placement, recherche et gestion
d’annonces publicitaires. Date de priorité de production: 11 juin
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
726,184 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,531. 1999/11/10. MITSUBISHI ENPITSU KABUSHIKI
KAISHA (MITSUBISHI PENCIL CO., LTD.), 5-23-37, Higashi-
Ohi, Shinagawa-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Roller pens. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Feutres à bille. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,035,653. 1999/11/12. HEWLETT-PACKARD COMPANY, 3000
Hanover Street, MS 20B0, Palo Alto, California 94304, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

EXTEND 
SERVICES: Financial services, namely, purchase and lease
financing services for resellers and distributors in the field of
computer products and peripherals. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services financiers, nommément achat et bail de
services de financement pour revendeurs et distributeurs dans le
domaine des produits et périphériques d’informatique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,035,663. 1999/11/12. UNIPLAST INDUSTRIES, INC., a
corporation of the State of New Jersey, 1-5 Plant Road,
Hasbrouck Heights, New Jersey 07604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

UNIPLAST 
WARES: Plastic garment hangers. Priority Filing Date: June 22,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/734,023 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on July 18, 2000 under No.
2,368,397 on wares.

MARCHANDISES: Cintres en plastique. Date de priorité de
production: 22 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/734,023 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juillet 2000 sous le No. 2,368,397 en liaison
avec les marchandises.

1,035,664. 1999/11/12. SAN-ESU INC., a corporation of Japan,
3-2-17, Kahei, Adachi-ku, Tokyo 121-8633, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word BON is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Coffee and cocoa; coffee beans; tea; seasonings; soy
sauce, soba-tsuyu (sauce for soba), sauce for barbecued meat;
spices; extracts used as flavoring (other than essential oils); rice;
husked barley; flour for food; gluten for food; preparations made
from cereals, namely crackers, biscuits, flakes, pretzels and chips
made of corn, potato and wheat; preparations made from rice,
namely rice crackers, rice biscuits, rice flakes, rice chips and rice
cakes; sandwiches; sushi; pizzas; boxed lunches, namely

prepared meals consisting primarily of pasta or rice; meat pies;
ravioli; confectionery, namely candies, gummy, chewing gum (not
for medical purpose), chocolate, ice cream, crackers, biscuits,
flakes, pretzels, chips, cookies, cakes and pastry; bread and buns;
instant cakes/dessert mixes; instant ice cream mixes; instant
sherbet mixes; almond paste; yeast powder; fermented cereals;
yeast; baking powder; ices; binding agents for ice cream; meat
tenderizers for household purposes; preparations for stiffening
whipped cream; edible soft cake of rice wine. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BON en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café et cacao; graines de café; thé;
assaisonnements; sauce de soja, soba-tsuyu (sauce pour soba),
sauce pour grillade au charbon de bois; épices; extraits
aromatisants (autres qu’huiles essentielles); riz; orge décortiqué;
farine alimentaire; gluten pour aliments; préparations à base de
céréales, nommément craquelins, biscuits à levure chimique,
flocons, bretzels et croustilles de maïs, de pommes de terre et de
blé; préparations à base de riz, nommément craquelins au riz,
biscuits de riz, flocons de riz, croustilles de riz et gâteaux de riz;
sandwiches; sushi; pizzas; repas en boîte, nommément plats
cuisinés comprenant principalement des pâtes alimentaires ou du
riz; pâtés de viande; raviolis; confiseries, nommément friandises,
gommes, gomme à mâcher (pour fins non médicales), chocolat,
crème glacée, craquelins, biscuits à levure chimique, flocons,
bretzels, croustilles, biscuits, gâteaux et pâtisseries; pain et
brioches; préparations à gâteaux/à desserts instantanés;
mélanges pour crèmes glacées instantanées; mélanges à sorbets
instantanés; pâte d’amandes; poudre à lever; céréales
fermentées; levure; levure chimique; glaces; agents liants pour
crème glacée; attendrisseurs à viande pour fins ménagères;
préparations pour raffermir la crème fouettée; gâteau sûcré
comestible à l’alcool de riz. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,035,758. 1999/11/10. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

DIGIPATH 
WARES: Computer software for printers. Used in CANADA since
at least as early as May 1998 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour imprimantes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec
les marchandises.
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1,035,837. 1999/11/12. Novidea S.r.l., Via Tiziano 19, 20145
Milano, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Thermic containers in plastic material for foodstuffs.
Priority Filing Date: May 13, 1999, Country: ITALY, Application
No: MI99C 004843 in association with the same kind of wares.
Used in ITALY on wares. Registered in ITALY on September 19,
2000 under No. 00823587 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Contenants isolants en matière plastique pour
produits alimentaires. Date de priorité de production: 13 mai 1999,
pays: ITALIE, demande no: MI99C 004843 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée: ITALIE le 19 septembre 2000
sous le No. 00823587 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,989. 1999/11/12. 1024734 ONTARIO LIMITED, 300
Bridgeland Avenue, Unit #2, North York, ONTARIO, M6A1Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COTTAGE COVE 
WARES: Clothing namely, dresses, pants, blouses, sweatshirts,
skirts, shorts, sweaters, fleece tops, jackets, nylon suits, socks, t-
shirts and jumpers. Used in CANADA since at least as early as
October 1992 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément robes, pantalons,
chemisiers, pulls d’entraînement, jupes, shorts, chandails, hauts
molletonnés, vestes, costumes en nylon, chaussettes, tee-shirts
et chasubles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 1992 en liaison avec les marchandises.

1,036,001. 1999/11/12. Abacus Holdings Limited, Sutton in
Ashfield, Nottinghamshire, NG17 5FT, Great Britain, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ABACUS 
WARES: Apparatus and installations for lighting and parts and
fittings therefor, namely, lamps, lights, fluorescent lights, down
lighters, floodlights, sportlights, street lights, lanterns, luminaries,
amenity lighting, illuminated bollards; Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Appareils et installations d’éclairage et pièces
et accessoires connexes, nommément lampes, dispositifs
d’éclairage, lampes fluorescentes, lampadaires, projecteurs,
projecteurs à lentille, réverbères, lanternes, luminaires, dispositifs
d’éclairage confort, bornes lumineuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,007. 1999/11/12. Trojan Battery Company, a State of
California corporation, 12880 Clark Street, Santa Fe Springs,
California 90670, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN RUSSELL UREN, SUITE 202 - 1590 BELLEVUE
AVENUE, WEST VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7V1A7 

MILEAGE MASTER 
WARES: Electric storage batteries. Used in CANADA since at
least as early as 1970 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on August 20, 1957 under No. 650,432 on wares.
Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Accumulateurs électriques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1970 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 août 1957 sous le No. 650,432 en liaison avec
les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,036,134. 1999/11/16. ROGERS BROADCASTING LIMITED,
777 Bay Street, Toronto, ONTARIO, M5W1A7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ROCK97 
The right to the exclusive use of the word ROCK is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Promotional items, namely, t-shirts, pens, pencils,
mugs, keychains, window stickers and bumper stickers.
SERVICES: Providing radio advertising for others; radio
broadcasting services; radio entertainment services, namely,
radio programs featuring performances by a radio personality;
entertainment services provided by pre-recorded music, live
musical performances, related commentary and news broadcast
on radio; operation of a radio broadcasting station and promotion
of concerts and entertainment events, namely through
productions broadcast on radio, live announcer promotional
mentions on radio, radio advertisements, co-promotions with
concert promoters by way of advertisements, live performances
by artists from the radio broadcasting studio, interviews with rock
artists, actors and local celebrities, production of music specials
highlighting particular artists for broadcast on radio, weekend
radio music specials featuring specific music themes, newspaper
advertisements and promotional contests. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROCK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommément tee-
shirts, stylos, crayons, grosses tasses, chaînettes porte-clefs,
autocollants pour fenêtres et autocollants pour pare-chocs.
SERVICES: Fourniture de publicité radiophonique pour des tiers;
services de radiodiffusion; services de divertissement
radiophonique, nommément émissions radiophoniques contenant
des représentations par une personnalité de la radio; services de
divertissement fournis par musique préenregistrée,
représentations musicales en direct, commentaires connexes et
radiodiffusion de bulletins de nouvelles radiophoniques;
exploitation d’une station de radiodiffusion et promotion de
concerts et spectacles, nommément par diffusion de productions
radiophoniques, annonces promotionnelles radiophoniques par
annonceurs en direct, annonces publicitaires radiophoniques, co-
promotions avec des promoteurs de concerts, par annonces
publicitaires, représentations en direct par des artistes à partir du
studio de radiodiffusion, entrevues avec des artistes rock, des
acteurs et célébrités locales, production d’événements musicaux
spéciaux mettant en vedette des artistes particuliers, pour fins de
radiodiffusion, événements musicaux spéciaux présentant des
thèmes musicaux spécifiques, annonces publicitaires dans les
journaux et concours promotionnels. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,036,214. 1999/11/16. GESTION PREMIÈRE MOISSON INC.,
189, boulevard Harwood, Vaudreuil-Dorion, QUÉBEC, J7V1Y3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE J. PICHETTE, (BÉLANGER SAUVÉ), 1, PLACE VILLE-
MARIE, BUREAU 1700, MONTREAL, QUÉBEC, H3B2C1 

L’ART DU VRAI 
MARCHANDISES: (1) Marchandises de charcuterie:
nommément, bacon, cretons, fèves au lard, jambons,
jambonneaux, pâtés, rillettes, saucisses fumés, saucisses,
saucissons, boudins, tourtières, végépâtés et fois gras;
marchandises de poissonnerie: nommément, saumon fumé,
poissons fumés; marchandises d’épicerie: nommément, café,

confitures, ketchup maison et marinades; marchandises de
pâtisserie: nommément, biscuits, chaussons, croissants,
danoises, muffins, tartes, gâteaux, brioches et pâtisseries fines;
marchandises de boulangerie: nommément, pains biologiques,
pains au levain, pains à l’ancienne, pains sur poolish, pains
multigrains, pains conventionnels, pains blanc, pains blé; pains
français, nommément, baguette/baguette blé entier, belge, pain
carré blanc/pain carré blé entier, chinois, demi, épis, fesse, ficelle,
ficelle au fromage, miche blanche/miche blé entier, parisien; petits
pains, nommément, kaisers à l’unité, roll blanc/blé entier/lait,
salad roll, soumarin; pains oeufs/lait/beurre, nommément, miche
aux oeufs, pains aux raisins, couronne tressée, baguette
viennoise, viennois au chocolat, viennois, viennois aux raisins;
pains spéciaux sans levain, nommément, pain à l’ancienne,
oignon, baguette de campagne, baguette paysanne, biologique,
fromage, fougasse bacon & fromage, fougasse aux olives,
fougassette, grains germés, marguerite, pains, multigrains, pain
brie, paysan, parisien de campagne, pumpernickle, siegle; pains
spéciaux avec levain, nommément, baguette au levain, baguette
épeautre, baguette rustique, carottes, froment au levain, pain
intégral-bio, pain-bio, miche à la bière, miche blé entier aux
raisins-bio, miche aux pommes, miche épeautre, raisins, miel &
noisettes, noix, olives noires, pain de lodève, maïs, 6 céréales,
tournesol, 100% seigle au levain; pains majestueux/divers,
nommément, miche campagnarde, pain de campagne; chapelure,
farine, levure, pâte à pain au poids, croûton noix de luxe, croûton
oignons, croûton olive & ail; marchandises de prêt à manger:
nommément, sandwichs, salades et plats cuisinés nommément,
quiches, tourtières, pâté au saumon, pâté au poulet, ratatouille,
sauce à spaghetti bolognaise, confit de canard, cassoulet,
choucroute, confiture d’oignons, fèves au lard, foie gras, tripes à
la mode de Caen, boeuf bourguignon, veau meringeau, ragoût de
pattes de cochon, langues de porc, fageolets et gésiers de canard;
marchandises de confiserie: nommément, chocolats et bonbons;
marchandises de conserves: nommément, sauces à spaghetti,
sauces tomates, ratatouille, lentilles, flageolets, langues de porc,
canards confits, confitures d’oignons et pâtés. (2) Marchandises
de gâteaux secs: nommément, quatre-quarts, cake à l’orange,
week-end citron/week-end orange, cake au chocolat, gâteau
marbré, Far Breton, galette bretonne et kouign-Amann. (3)
Cornichons, huile d’olive, huiles, miel, pâtes alimentaires, farines,
légumineuses sèches ou en conserves, grains nommément,
flocons d’avoine, millet, orge mondé, sarazin blanc, lentilles, riz
basmati brun, riz basmati blanc, riz sauvage, tournesol, sésame,
kuinoa, blugure de blé, céréales nommément, muesli et muesli
aux trois fruitsépices, assaisonnements, sel de mer, olives,
vinaigre, moutarde forte, pains d’épices, madeleine, nougat de
Tours et Saint-Bernard. SERVICES: (1) Opération d’un magasin
d’alimentation gastronomique, charcuterie, épicerie, pâtisserie,
boulangerie, prêt à manger, conserves et confiserie. (2) Vente de
gâteaux secs et café bistrot. Employée au CANADA depuis 15
juin 1992 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec
les services (1); 01 juillet 1997 en liaison avec les marchandises
(2) et en liaison avec les services (2); 09 avril 1999 en liaison avec
les marchandises (3).
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WARES: (1) Delicatessen meats: namely, bacon, cretons, pork
and beans, hams, knuckles of ham, pâtés, rillettes, smoked
sausages, sausages, large sausages, blood pudding, tourtières,
vegetable pâtés and fois gras; fish, namely smoked salmon,
smoked fish; grocery products, namely coffee, jams, home style
relish and pickles; pastries, namely biscuits, turnovers, croissants,
danishes, muffins, pies, cakes, sweet buns and fine pastries;
baked goods, namely organic breads, sourdough breads, old-
fashioned breads, sponge breads, multigrain breads, conventional
breads, white breads, wheat breads; French breads, namely
baguette/wholewheat baguette, Belgian bread, white/whole wheat
sandwich bread, Chinese bread, half bread, braided bread,
country bread, string bread, cheese string bread, farmer bread
white/wholewheat, Parisian bread; rolls, namely, single kaisers,
white/whole wheat/milk rolls, salad rolls, submarine; egg/milk/
butter breads, namely, egg loaf, raisin breads, braided crown
bread, Viennese baguette, chocolate viennois, viennois, raisin
viennois; specialty unleavened breads, namely, old-fashioned
bread, onion bread, country-style baguette, peasant baguette,
organic baguette, cheese baguette, bacon & cheese fougasse,
olive fougasse, fougassette, sprouted grains, marguerite, breads,
multigrains, brie bread, peasant, country-style parisien,
pumpernickel, rye; specialty sourdough breads, namely,
sourdough baguette, spelt baguette, rustic, carrot, sourdough
wheat baguette, organic whole bread, organic bread, beer loaf,
organic raisin whole-wheat bread, apple loaf, spelt loaf, raisins,
honey & hazelnuts, walnuts, black olives, Lodève, corn, 6-grain,
sunflower-seed, 100% sourdough rye bread; various/large
breads, namely, country-style loaf, farmhouse loaf; bread crumbs,
flour, yeast, dough for heavy bread, deluxe walnut croutons, onion
croutons, olive & garlic croutons; ready-to-eat products: namely,
sandwiches, salads and baked dishes namely, quiche, tourtières,
salmon pâté, chicken pâté, ratatouille, bolognaise spaghetti
sauce, duck confit, cassoulet, sauerkraut, onion jam, pork and
beans, foie gras, Caen tripe, beef bourguignon, veal meringeau,
ragoût de pattes de cochon, pork tongues, beans and duck
gizzards; confectionery products: namely, chocolates and
candies; canned goods: namely, spaghetti sauces, tomato
sauces, ratatouille, lentils, beans, pork tongues, duck confit, onion
jam and pâtés. (2) Dry cakes: namely, pound cake, orange cake,
week-end lemon/week-end orange, chocolate cake, marble cake,
Far Breton, galette bretonne and Kouign-Amann. (3) Gherkin
pickles, olive oil, oils, honey, pasta, flours, dried or canned
legumes, grains namely, oat flakes, millet, pearl barley, white
buckwheat, lentils, brown basmati rice, white basmati rice, wild
rice, sunflower seeds, sesame, quinoa, bulgur wheat, cereal
namely, muesli and spiced three-fruit muesli, seasonings, sea
salt, olives, vinegar, French mustard, spice breads, madeleines,
nougat de Tours and Saint-Bernard. SERVICES: (1) Operation of
a store selling gourmet foods, delicatessen meats, groceries,
pastries, baked goods, ready-to-eat foods, preserves and
confections. (2) Sale of dry cakes and coffee shop. Used in
CANADA since June 15, 1992 on wares (1) and on services (1);
July 01, 1997 on wares (2) and on services (2); April 09, 1999 on
wares (3).

1,036,243. 1999/11/17. Duramax, Inc. (an OHIO Corporation),
16025 Johnson Street, Middlefield, OHIO 44062, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID A. FRAM, SUITE 901,
701 EVANS AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M9C1A3 

SPORT-MAX 
WARES: Coverings for floors, namely rubber tiles and rubber
flooring; and high durability floor coverings, namely, floor
coverings designed for sports and other intensive users. Priority
Filing Date: May 25, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/713842 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couvre-planchers, nommément carreaux en
caoutchouc et revêtement de sol en caoutchouc; et couvre-
planchers à longue durabilité, nommément couvre-planchers
conçus pour sportifs et autres utilisateurs intensifs. Date de
priorité de production: 25 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/713842 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,036,316. 1999/11/17. Dairyland Fluid Division Ltd., 300-3920
Norland Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V6B4C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of PROCÉDÉ AVANCÉ DE
MICROFILTRATION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ultra high temperature milk. Used in CANADA since at
least as early as April 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de PROCÉDÉ AVANCÉ DE
MICROFILTRATION en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Lait pasteurisé à ultra-haute température.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1996
en liaison avec les marchandises.
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1,036,317. 1999/11/17. Dairyland Fluid Division Ltd., 300-3920
Norland Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V6B4C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of ADVANCED MICROFILTERING
PROCESS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ultra high temperature milk. Used in CANADA since at
least as early as April 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de ADVANCED MICROFILTERING
PROCESS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Lait pasteurisé à ultra-haute température.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1996
en liaison avec les marchandises.

1,036,407. 1999/11/17. PHARMACIA & UPJOHN S.A., a
Luxembourg Corporation, a legal entity, c/o Credit Europeen, 52
route d’Esch, L-1470, LUXEMBOURG Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

SERVICES: Educational and promotional services to
veterinarians and swine producers, namely, conducting
educational seminars and conferences, distribution of research
material, conducting research and production of technical papers,
publications, newsletters and periodical publications, educational
or promotional site visits and educational or promotional animal
inspections. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services pédagogiques et de promotion fournis aux
vétérinaires et aux producteurs de porcs, nommément tenue de
séminaires et de conférences pédagogiques, distribution de
documents de recherche, direction de recherche et production de
journaux, publications, bulletins et périodiques techniques, visites
d’emplacements pédagogiques ou promotionnels et inspections
pédagogiques ou promotionnelles d’animaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,036,408. 1999/11/17. PHARMACIA & UPJOHN S.A., a
Luxembourg Corporation, a legal entity, c/o Credit Europeen, 52
route d’Esch, L-1470, LUXEMBOURG Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

SERVICES: Educational and promotional services to
veterinarians and swine producers, namely, conducting
educational seminars and conferences, distribution of research
material, conducting research and production of technical papers,
publications, newsletters and periodical publications, educational
or promotional site visits and educational or promotional animal
inspections. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services pédagogiques et de promotion fournis aux
vétérinaires et aux producteurs de porcs, nommément tenue de
séminaires et de conférences pédagogiques, distribution de
documents de recherche, direction de recherche et production de
journaux, publications, bulletins et périodiques techniques, visites
d’emplacements pédagogiques ou promotionnels et inspections
pédagogiques ou promotionnelles d’animaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,036,565. 1999/11/16. DesignTech International, Inc., 7955
Cameron Brown Court, Springfield, Virginia 22153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

READY START 
The right to the exclusive use of the word START is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Radio transmitters and receivers to effect remote control
of motor vehicle functions. Priority Filing Date: July 19, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
754,322 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot START en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Émetteurs et récepteurs radio pour effectuer
la télécommande des fonctions de véhicules automobiles. Date
de priorité de production: 19 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/754,322 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,036,802. 1999/11/19. ELI LILLY AND COMPANY, Lilly
Corporate Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

RETREL 
WARES: Pharmaceutical and medicinal preparations for the
treatment of diabetes; pharmaceutical and medicinal preparations
for the treatment of diseases and disorders related to diabetes;
pharmaceutical and medicinal preparations for the treatment of
sexual dysfunction; pharmaceutical and medicinal preparations
for the treatment of macular degeneration. Priority Filing Date:
May 27, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/715,711 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et médicinales
pour le traitement du diabète; préparations pharmaceutiques et
médicinales pour le traitement des maladies et des troubles ayant
trait au diabète; préparations pharmaceutiques et médicinales
pour le traitement de la dysfonction sexuelle; préparations
pharmaceutiques et médicinales pour le traitement de la
dégénérescence maculaire. Date de priorité de production: 27 mai
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
715,711 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,805. 1999/11/19. ELI LILLY AND COMPANY, Lilly
Corporate Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

PERIGEE 
WARES: Pharmaceutical and medicinal preparations for the
treatment of diabetes; pharmaceutical and medicinal preparations
for the treatment of diseases and disorders related to diabetes;
pharmaceutical and medicinal preparations for the treatment of
sexual dysfunction; pharmaceutical and medicinal preparations
for the treatment of macular degeneration. Priority Filing Date:
May 27, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/715,704 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et médicinales
pour le traitement du diabète; préparations pharmaceutiques et
médicinales pour le traitement des maladies et des troubles ayant
trait au diabète; préparations pharmaceutiques et médicinales
pour le traitement de la dysfonction sexuelle; préparations
pharmaceutiques et médicinales pour le traitement de la
dégénérescence maculaire. Date de priorité de production: 27 mai
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
715,704 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,825. 1999/11/19. WILLAMETTE INDUSTRIES, INC., 1300
SW Fifth Avenue, Suite 3800, Portland, Oregon, 97201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

PROVIDENCE OPAQUE 
The right to the exclusive use of the word OPAQUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printing paper and publishing paper. Priority Filing
Date: August 03, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/768,407 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OPAQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier d’imprimerie et papier d’édition. Date
de priorité de production: 03 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/768,407 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,036,867. 1999/11/22. Elfi Swimwear GmbH & Co. KG,
Nürnberger Str. 28, 91780 Weißenburg i. Bayern, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SYLVIE LEQUIN, 935 DECARIE, BUREAU 202, MONTREAL,
QUEBEC, H4L3M3 

GINO LAPIS 
The right to the exclusive use of the word LAPIS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely: underwear, stockings, body suits,
night-dresses, pyjamas, bodices, bras, corselets, hosiery, lingerie,
gymnastic suits, caps, hats, scarves, shawls, cravats, belts,
gloves; beachwear and swimwear, namely: bathing trunks,
bathing suits, bath robes and bathing shoes; footwear, namely:
slippers, shoes, sport shoes, boots and sandals; spectacles,
spectacle frames, contact lenses, spectacles glasses, sport
glasses, sun glasses, spectacle containers and containers for
contact lenses; tobacco products, namely: cigars; and smoker’s
articles, namely: tobacco tins, cigar and cigarette holders, cigar
and cigarette cases, ashtrays, pipe stands, pipe cleaners, cigar
cutters, pipes and lighters. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot LAPIS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément: sous-vêtements,
mi-chaussettes, corsages-culottes, robes de nuit, pyjamas,
corsages, soutiens-gorge, corselets, bonneterie, lingerie, tenues
de gymnastique, casquettes, chapeaux, foulards, châles, cache-
cols, ceintures, gants; vêtements de plage et maillots de bain,
nommément: caleçons de bain, maillots de bain, sorties-de-bain
et chaussures de bain; articles chaussants, nommément:
pantoufles, chaussures, souliers de sport, bottes et sandales;
lunettes, montures de lunettes, lentilles cornéennes, verres de
lunettes, lunettes de sport, lunettes de soleil, étuis à lunettes et
étuis pour lentilles cornéennes; produits de tabac, nommément:
cigares; et articles pour fumeurs, nommément: boîtes à tabac,
fume-cigares et fume-cigarettes, étuis à cigares et étuis à
cigarettes, cendriers, porte-pipes, cure-pipes, coupe-cigares,
pipes et briquets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,036,997. 1999/11/23. AMERICAN FRUITS AND FLAVORS
d.b.a. AMERICAN FRUIT PROCESSORS, a legal entity, 10725
Sutter Avenue, Pacoima, California, 91331, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

PHLAVOR-CEUTICALS 
WARES: Fruit juice concentrates; bakery goods, namely, fruit
bars. Used in CANADA since at least as early as March 16, 1999
on wares.

MARCHANDISES: Concentrés de jus de fruits; produits de
boulangerie, nommément barres aux fruits. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 mars 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,037,073. 1999/11/23. Payment Protection Systems, Inc., 42181
Avenida Alvarado, Suite B, Temecula, California 92590-3429,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

PAYMENT PROTECTION SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Enabling and disabling system, namely, a system
comprised of an electronic keypad, electronic microprocessor
based unit, memory chip, clock, light emitting diode, wires,
associated computer software and peripherals and instruction
manuals sold as a unit therewith, all for enabling and disabling
automobiles, vehicles, machinery, electronics and equipment.

Priority Filing Date: November 12, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/847,681 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on February 13, 2001 under No. 2,428,268 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de validation et d’invalidation,
nommément système comprenant un pavé numérique
électronique, un dipositif électronique à microprocesseur, une
puce mémoire, une horloge, une diode électroluminescente, des
fils, les logiciels connexes et les périphériques et manuels
d’instruction vendus comme un tout, tous pour la validation et
l’invalidation des automobiles, des véhicules, de la machinerie,
des appareils électroniques et de l’équipement. Date de priorité de
production: 12 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/847,681 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 février 2001 sous le No. 2,428,268 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,037,099. 1999/11/24. Akuna Health Products Inc., 3181
Wolfedale Road, unit 8, Mississauga, ONTARIO, L5C1V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CELINA FENSTER, (MANN & GAHTAN), 40 KING STREET
WEST, SUITE 2706, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ALVEO 
WARES: Nutritional supplements, namely a nutritional drink made
from botanical extract blended with fruit juices or peppermint.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément boisson
nutritive à base d’extrait de plantes mélangé à du jus de fruits ou
à de la menthe. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,037,185. 1999/11/24. CINERGY SUPPLY NETWORK, INC.,
139 East Fourth Street, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ORDERAID 
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SERVICES: Promoting the goods and services of others by
preparing and placing advertisements in electronic catalogs and
databases accessed through a global computer network. Priority
Filing Date: June 02, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/721,707 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
June 27, 2000 under No. 2,362,015 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Promotion des biens et services de tiers par
préparation et placement d’annonces publicitaires dans des
catalogues et bases de données électroniquess accessibles au
moyen d’un réseau mondial d’informatique. Date de priorité de
production: 02 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/721,707 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 juin
2000 sous le No. 2,362,015 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,037,188. 1999/11/24. Lamb-Weston, Inc. (a Delaware
Corporation), 8701 West Gage Boulevard, Kennewick, WA
99336, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HOLLY RIDGE BAKERY 
The right to the exclusive use of the word BAKERY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dough enrobed turnovers and/or dough enrobed
sandwiches with filling. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAKERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chaussons enrobés de pâte et/ou
sandwiches enrobés de pâte avec fourrage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,382. 1999/11/25. Pennzoil-Quaker State Company (a
Delaware corporation), 700 Milam, Houston, Texas 77002,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

RESCUE 
WARES: Emergency fuel for gasoline powered vehicles. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 20, 1984 under No.
1,270,510 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Carburant de secours pour véhicules à
essence. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
20 mars 1984 sous le No. 1,270,510 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,037,397. 1999/11/25. GLOBAL ESPRIT INC., 8th Floor, No.
506 Yuen Shan Road, Taipei Hsien, Taiwan, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LANE 4 
WARES: Articles of clothing, namely trousers, skirts, shorts,
dresses, underwear, t-shirts, sweatshirts, windbreakers, jackets,
bathrobes and dressing gowns, caps, hats, scarves and
bandanas; swimming caps, swimwear; swimming costumes,
armbands, swimming gloves, swimming socks; sports bags and
kick boards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément
pantalons, jupes, shorts, robes, sous-vêtements, tee-shirts, pulls
d’entraînement, blousons, vestes, peignoires et robes de
chambre, casquettes, chapeaux, foulards et bandanas; bonnets
de natation, maillots de bain; maillots de bain, brassards, gants de
natation, chaussettes de natation; sacs de sport et planches de
natation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,037,480. 1999/11/25. Raymond Steven Majoran, 98 Meredith
Dr, Ilderton, ONTARIO, N0M2A0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: R. CRAIG ARMSTRONG,
(ARMSTRONG & ASSOCIATES), 285 FOUNTAIN STREET
SOUTH, CAMBRIDGE, ONTARIO, N3H1J2 

THE JESUS PROJECT 
The right to the exclusive use of the word JESUS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing a web site for dissemination of Christian
related information, topics and resources namely: providing
information on locating area churches, providing information on
seminars and workshops, providing information on concert
listings, providing information on mission opportunities, providing
information on Christian related web sites, providing access to and
use of message boards, organizing and providing access to online
discussion groups, posting and providing access to articles and
interviews. Used in CANADA since at least September 13, 1999
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot JESUS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Fourniture d’un site Web de diffusion d’informations,
de sujets et de ressources sur la religion chrétienne, nommément
:fourniture d’informations sur la localisation des églises
diocésaines, fourniture d’informations sur les séminaires et
ateliers, fourniture d’information sur les listes de concerts,
fourniture d’informations sur les opportunités de missions,
fourniture d’informations sur les sites Web de religion chrétienne,
fourniture de sollicitation et d’utilisation de babillards
électroniques, organisation et sollicitation de groupes de
discussion en ligne, affichage et fourniture de sollicitation
d’articles et d’entrevues. Employée au CANADA depuis au moins
13 septembre 1999 en liaison avec les services.

1,037,865. 1999/12/16. Teranet Inc., One Financial Place, 1
Adelaide Street East, Suite 1405 , Toronto, ONTARIO, M5C2V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

ROSCO 
WARES: Kiosks for remote online electronic searching.
SERVICES: Computer searching services from kiosks available to
the public providing remote online electronic searching
capabilities of writs databases, land related information and
databases and other databases. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Kiosques pour la recherche électronique en
ligne à distance. SERVICES: Services de recherches
informatiques à partir de kiosques, disponibles auprès du public,
qui fournissent des possibilités de recherches électroniques en
ligne à distance portant sur les bases de données d’actes
judiciaires, les informations et bases de données sur les terrains,
et autres bases de données. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,037,870. 1999/11/29. CANADIAN COLLEGE OF SHIATSU
THERAPY INC., 142 LONSDALE AVENUE, NORTH
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7M2E8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555
WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

SHIATSUPRACTOR 
WARES: Printed materials, namely, books, manuals, guides and
brochures in the field of shiatsu therapy. SERVICES: (1)
Education in the field of shiatsu therapy. (2) Shiatsu therapy. (3)
Operation of a web site on the global communications network
providing information about shiatsu therapy. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres, manuels,
guides et brochures dans le domaine de la thérapie shiatsu.
SERVICES: (1) Éducation dans le domaine de la thérapie shiatsu.
(2) Thérapie shiatsu. (3) Exploitation d’un site Web sur le réseau
mondial de communications fournissant de l’information sur la
thérapie shiatsu. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,037,955. 1999/12/01. USA GROUP NOEL-LEVITZ, INC., 30
South Meridian Street, Indianapolis Indiana 46204, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NOEL-LEVITZ 
WARES: Pre-recorded video tapes and audio tapes for use by
higher educational institutions and computer programs for
facilitating the management and operation of higher educational
institutions for use by higher educational institutions; training
manuals for use by higher educational institutions and newsletters
relating to higher education issues. SERVICES: Business
consulting services for others in the educational field; web-site
design services; services in the nature of preparing advertising
and promotional materials for others; conducting seminars,
workshops and conferences relating to higher education topics,
and implementing and teaching others how to implement
management operation systems in the field of educational
institution management. Used in CANADA since at least as early
as January 01, 1999 on wares and on services. Priority Filing
Date: August 16, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/777,098 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 10,
2000 under No. 2,393,316 on wares and on services.

MARCHANDISES: Bandes vidéo et bandes sonores
préenregistrées utilisables par les établissements d’enseignement
supérieur, et programmes informatiques pour faciliter la gestion et
l’exploitation des établissements d’enseignement supérieur,
utilisables par ces établissements; manuels de formation
utilisables par les établissements d’enseignement supérieur et
bulletins ayant trait aux questions d’enseignement supérieur.
SERVICES: Services de consultation en affaires pour des tiers
dans le domaine éducatif; services de conception de sites Web;
services sous forme de préparation de matériel publicitaire et
promotionnel pour des tiers; tenue de séminaires, d’ateliers et de
conférences ayant trait aux sujets d’enseignement supérieur, et
mise en oeuvre et enseignement à des tiers de la mise en oeuvre
des systèmes d’exploitation de gestion dans le domaine de la
gestion des établissements d’enseignement. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 16 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/777,098 en liaison avec le même
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genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 octobre 2000 sous le No.
2,393,316 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,038,024. 1999/11/29. MAYNARDS CONFECTIONERY B.V.,
World Trade Center - Strawinskylaan 1725, 1077 XX Amsterdam,
PAYS-BAS Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

MI-CHO-KO 
MARCHANDISES: Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
nommément pain, biscuits, pâtisserie et confiserie nommément
bonbons, chocolat, gomme, praline, glaces comestibles; miel,
sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre; glaces à rafraîchir; gâteaux; biscuits; sucre à usage
alimentaire; caramels (bonbons); chocolat; bonbons; gommes à
mâcher, non à usage médical; réglisse (confiserie); bâtons à
réglisse (confiserie). Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les marchandises.

WARES: Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, coffee
substitutes; flours and preparations made of cereal grains, namely
breads, biscuits, pastries and confections namely candies,
chocolates, gum, praline, edible ices; honey, molasses; yeast,
leavening powder; salt, mustard; vinegar; cooling ice; cakes;
biscuits; food sugar; caramels (candies); chocolate; candies; non-
medicinal chewing gum; licorice (confectionery); licorice sticks
(confectionery). Used in CANADA since at least as early as
September 1999 on wares.

1,038,036. 1999/11/30. Habibi’s Falafel Ltd., #7 - 1128 W.
Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6H1G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

HABIBI’S 
WARES: Dips; spreads, namely cheese spreads and vegetable-
based spreads; sauces, namely tzatziki; falafel; pita chips; breads;
soups; stuffed grape leaves; vegetable stews; legume stews;
salads. SERVICES: Restaurant services; take-out food services;
food catering services. Used in CANADA since at least as early as
November 17, 1997 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Trempettes; tartinades, nommément
tartinades au fromage et tartinades à base de légumes; sauces,
nommément tzatziki; falafel; croustilles de pita; pains; soupes;
feuilles de vigne farcies; ragoûts aux légumes; ragoûts aux
légumineuses; salades. SERVICES: Services de restauration;
services de repas pour emporter; services de traiteur. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 novembre 1997
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,038,086. 1999/12/01. REITMANS (CANADA) LIMITED, 250
Sauvé Street West, MONTRÉAL, QUEBEC, H3L1Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

Rstyle 
The right to the exclusive use of the word STYLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Women’s and children’s clothing and fashion
accessories, namely: dresses, suits, coats, raincoats, trench
coats, jackets, all weather coats, car coats, ponchos, capes, skirts,
shirts, sweater, cardigans, turtlenecks, jogging suits, sweat shirts,
sweat pants, jogging pants, T-shirts, uniforms, beach coats,
halters, shorts, blouses, play suits, jumpers, pedal pushers, vests,
slacks, trousers, jeans, jean jackets, overalls, duffle coats, parkas,
culottes, jumpsuits, polo shirts, body suits, blazers; snowsuits,
ties, gloves, mittens; headgear and accessories, namely: scarves,
berets, hats, scrungies, turbans, caps, balaclavas, knit caps,
toques; belts, suspenders; women’s and children’s lingerie and
undergarments, namely: slips, petticoats, brassieres, panties,
girdles, housecoats, lounging pyjamas, baby dolls, snuggies,
pyjamas, boxer shorts, negligees, hosiery, namely: panty hose,
stockings, socks, socklets, tights, knee-high socks, ankle socks,
kimonos, caftans, nightgowns, bathrobes, leg warmers, swimsuits
and swimsuit covers; women’s and children’s footwear, namely:
shoes, sandals, slippers, boots; handbags, purses, wallets,
totebags; costume jewellery; umbrellas; women’s perfumes,
colognes, body lotions, cosmetics, namely: nail polish, skin
creams, lipsticks, toilet soaps, shampoos, enamels and coatings
for nails, nail enamel remover, cuticle remover, nail white pencils,
face powder, mascara, eyebrow pencils, eye shadow cream,
talcum powder, toilet water, deodorants, liquid hair spray, rouge,
creams and lotions for the skin, medicated powder, paste and
powder polishes for the nails, face make-up, eye make-up,
blushes, skin fresheners, astringents, skin tonics, eyebrow
pencils, eye shadow, lip liners, eye liners, rouge, moisturizers for
face, body and hands, skin cleansers, skin toners, body powder,
bath foams, fragrances and bubble bath, nail mender
preparations; hair conditioners, hair dyes, bleaching preparations,
colorants, rinses, hair fixatives, hair dressings, setting lotions, bath
oil, shower gel, body cream, fragrance mist, body spray, body
wash, body scrub, hand cream, roll-on deodorant, body gel, liquid
powder, foot tablets, foot spray, eye cream, face lotion, cleanser,
skin creams, cosmetic and skin lotions, facial scrub, toner, facial
mask, sun care lotion, cleansing foam, concealer, foundation, lip
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balm, make-up remover; nail care equipment, namely files,
clippers, emery boards, whiteners, manicure sticks, cuticle
trimmers and nippers, temporary tattoos, henna tattoos; soaps.
Newsletters, magazines. SERVICES: Operation of retail stores or
of departments within a retail store selling women’s and children’s
clothing, footwear, headgear, handbags, fashion accessories,
costume jewellery, perfumery products, cosmetics. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STYLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires de mode pour
dames et enfants, nommément : robes, costumes, manteaux,
imperméables, trench-coats, vestes, manteaux pour intempéries,
paletots d’auto, ponchos, capes, jupes, chemises, chandail,
cardigans, chandails à col roulé, survêtements, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, tee-shirts, uniformes,
manteaux de plage, bains de soleil, shorts, chemisiers,
survêtements de loisir, chasubles, pantalons corsaire, gilets,
pantalons sport, pantalons, jeans, vestes en denim, salopettes,
duffel-coats, parkas, jupes-culottes, combinaisons-pantalons,
polos, corsages-culottes, blazers; combinaisons de neige,
cravates, gants, mitaines; coiffures et accessoires, nommément :
foulards, bérets, chapeaux, chouchous, turbans, casquettes,
passe-montagnes, casquettes tricotées, tuques; ceintures,
bretelles; lingerie et sous-vêtements pour dames et enfants,
nommément: combinaisons-jupons, jupons, soutiens-gorge,
culottes, gaines, robes d’intérieur, pyjamas d’intérieur, nuisettes,
douillettes, pyjamas, caleçons boxeur, déshabillés; bonneterie,
nommément : bas-culottes, mi-chaussettes, chaussettes,
socquettes, collants, mi-bas, socquettes, kimonos, cafetans,
robes de nuit, sorties-de-bain, bas de réchauffement, maillots de
bain et couvre-maillots de bain; articles chaussants pour dames et
enfants, nommément : souliers, sandales, pantoufles, bottes; sacs
à main, porte-monnaie, portefeuilles, fourre-tout; bijoux de
fantaisie; parapluies; parfums pour dames, eau de Cologne,
lotions corporelles; cosmétiques, nommément : vernis à ongles,
crèmes pour la peau, rouges à lèvres, savons de toilette,
shampoings, émails et vernis à ongles, dissolvants de vernis à
ongles, dissolvants de cuticules, crayons blancs pour les ongles,
poudre de riz, fard à cils, crayons à sourcils, ombre à paupières en
crème, poudre de talc, eau de toilette, déodorants, liquide fixatif
capillaire en aérosol, rouge à joues, crèmes et lotions pour la
peau, poudre médicamenteuse, vernis à ongles en pâte et en
poudre, produit maquillant pour le visage, produit maquillant pour
les yeux, fard à joues, produits rafraîchissants pour la peau,
astringents, tonifiants pour la peau, crayons à sourcils, ombre à
paupières, crayons à lèvres, eye-liners, rouge à joues, hydratants
pour le visage, le corps et les mains, nettoyants pour la peau,
tonifiants pour la peau, poudre corporelle, bains moussants,
fragrances et bain moussant, préparations de réparation des
ongles; revitalisants capillaires, colorants capillaires, décolorants,
colorants, produits de rinçage, fixatifs capillaires, produits
coiffants, lotions de mise en plis, huile pour le bain, gel pour la
douche, crème corporelle, bruine parfumée, aérosol corporel,
produit de lavage corporel, exfoliant corporel, crème pour les
mains, déodorant à bille, gel corporel, poudre liquide, comprimés
pour les pieds, aérosol pour les pieds, crème pour les yeux, lotion
pour le visage, nettoyant, crèmes pour la peau, lotions

cosmétiques et pour la peau, exfoliant pour le visage, toner,
masque de beauté, lotion solaire, mousses nettoyantes, cache-
cernes, fond de teint, baume pour les lèvres, démaquillant; articles
de soin des ongles, nommément limes, coupe-ongles, limes
d’émeri, blanchissants, bâtonnets à manucure, coupe-cuticules et
pinces à ongles, tatouages temporaires, tatouages au henné;
savons. bulletins, revues. SERVICES: Exploitation de magasins
ou de rayons de magasin de détail vendant des vêtements pour
dames et enfants, articles chaussants, coiffures, sacs à main,
accessoires de mode, bijoux de fantaisie, produits de parfumerie,
cosmétiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,038,187. 1999/12/06. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

DYNAMIC RSP INTERNATIONAL FUND 
The right to the exclusive use of the words RSP and
INTERNATIONAL FUND is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RSP et INTERNATIONAL
FUND en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,038,189. 1999/12/06. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

DYNAMIC RSP EUROPE FUND 
The right to the exclusive use of the words RSP and EUROPE
FUND is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RSP et EUROPE FUND en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,038,190. 1999/12/06. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

DYNAMIC RSP AMERICAS FUND 
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The right to the exclusive use of the words RSP and FUND is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RSP et FUND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,038,191. 1999/12/06. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

DYNAMIC RSP FAR EAST FUND 
The right to the exclusive use of the words RSP FAR EAST FUND
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RSP FAR EAST FUND en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,038,198. 1999/12/06. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

DYNAMIC RSP MUTUAL FUNDS 
The right to the exclusive use of the words RSP and MUTUAL
FUNDS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RSP et MUTUAL FUNDS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,038,200. 1999/12/06. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

FONDS RER AMERICAIN POWER 
DYNAMIQUE 

The right to the exclusive use of the words FONDS RER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS RER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,038,202. 1999/12/06. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

FONDS RER EUROPE DYNAMIQUE 
The right to the exclusive use of the words FONDS RER EUROPE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS RER EUROPE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,038,203. 1999/12/06. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

FONDS RER D’EXTRÊME-ORIENT 
DYNAMIQUE 

The right to the exclusive use of the words FONDS RER
D’EXTRÊME-ORIENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS RER D’EXTRÊME-
ORIENT en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,038,204. 1999/12/06. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

FONDS RER DES AMÉRIQUES 
DYNAMIQUE 

The right to the exclusive use of the words FONDS RER is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS RER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,038,205. 1999/12/06. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

FONDS ÉTRANGERS DYNAMIQUE 
ENTIÈREMENT ADMISSIBLES AUX 

RER 
The right to the exclusive use of the words FONDS ÉTRANGERS
ENTIÈREMENT ADMISSIBLES AUX RER is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS ÉTRANGERS
ENTIÈREMENT ADMISSIBLES AUX RER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,038,206. 1999/12/06. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

DYNAMIC RSP-ELIGIBLE FOREIGN 
FUNDS 

The right to the exclusive use of the words RSP-ELIGIBLE
FOREIGN FUNDS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RSP-ELIGIBLE FOREIGN
FUNDS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,038,421. 1999/12/02. CMP MEDIA INC., a Delaware
corporation, 600 Community Drive, MANHASSET, NEW YORK
11030, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CHANNEL WEB 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of WEB apart
from the trade-mark.

SERVICES: Providing multiple-user access to a global computer
information network for the transfer and dissemination of
information. Proposed Use in CANADA on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de WEB en
dehors de la marque de commerce.

SERVICES: Fourniture à des utilisateurs multiples d’accès à un
réseau mondial d’informatique pour le transfert et la diffusion
d’information. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,038,428. 1999/12/03. John Tomchick, 283, 11215 Jasper
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5K0L5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

URBAN MINGLE 
WARES: (1) Clothing, namely, shirts, t-shirts, sweatshirts,
sweatpants, jackets and vests. (2) Hats, caps, toques, visors,
headbands, bandannas and scarves. (3) Running shoes. (4)
Books, magazines, newsletters, posters, calendars, event
programs, bumper stickers, pennants, ornamental novelty buttons
and decals. (5) Pre-recorded compact discs, pre-recorded audio
cassettes and pre-recorded music videos. (6) Coffee mugs,
drinking glasses, beer steins, coasters, refrigerator magnets and
ashtrays. (7) Golf balls and golf tees. (8) Key rings, money clips,
belt buckles, backpacks, fanny bags and sports bags. SERVICES:
(1) Providing to individuals information and services, namely,
organizing, planning, arranging, administering, promoting,
scheduling and consulting services, with respect to activities and
opportunities in the areas of entertainment, sports, recreation,
travel and accommodation, health and fitness, dining, parties,
dances, special events and dating in which such individuals may
wish to participate, and providing volunteers to assist with such
services. (2) Rental of sports equipment. (3) Operating a business
for the retail and wholesale sales of sports equipment and sports
clothing. (4) Organizing and conducting seminars, workshops and
lectures for others relating to entertainment, sports, recreation,
travel and accommodation, and health and fitness. (5) Providing
computer software consulting and design services to others and
maintenance of computer software. (6) Operation of sports
facilities, health club facilities, spa facilities, recreational facilities
and exercise facilities. (7) Providing facilities for business
meetings, conventions, exhibitions, conferences, tournaments,
banquet and social functions, recreation activities and sports
events. (8) Organizing, sponsoring and conducting tours,
providing tour guides and other assistance to tourists and other
individuals, namely arranging for charters, tours, transportation,
accommodation, sightseeing and event tickets. (9) Production
services relating to motion picture film, videotape, live theatre, and
television shows. (10) Publishing books, magazines and
newsletters. (11) Music publishing services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises, tee-
shirts, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, vestes et
gilets. (2) Chapeaux, casquettes, tuques, visières, bandeaux,
bandanas et foulards. (3) Chaussures de course. (4) Livres,
magazines, bulletins, affiches, calendriers, programmes,
autocollants pour pare-chocs, fanions, macarons décoratifs et
décalcomanies. (5) Disques compacts préenregistrés,
audiocassettes préenregistrées et vidéoclips préenregistrés. (6)
Chopes à café, verres à boire, chopes à bière, sous-verres,
aimants pour réfrigérateur et cendriers. (7) Balles de golf et tés de
golf. (8) Portes-clés, pinces à billets, boucles de ceinture, sacs à
dos, sacoches banane et sacs de sport. SERVICES: (1)
Fourniture aux particuliers d’informations et de services,
nommément services d’organisation, de planification, de
préparation, d’administration, de promotion, de planification et de
consultation relativement aux activités et occasions dans les
domaines du divertissement, des sports, des loisirs, des voyages
et de l’hébergement, de la santé et de la condition physique, de
l’alimentation, des fêtes, des danses, des événements spéciaux et
des rencontres matrimoniales, auxquelles ces personnes peuvent
participer, et fourniture de volontaires pour participer à ces
services. (2) Location d’articles de sport. (3) Exploitation d’une
entreprise de vente au détail et en gros d’équipement de sport et
de vêtements de sport. (4) Organisation et tenue de séminaires,
ateliers et causeries pour des tiers en matière de divertissement,
sports, loisirs, voyages et hébergement, et santé et condition
physique. (5) Fourniture de services de logiciels de consultation et
de conception aux tiers et entretien de logiciels. (6) Exploitation
d’établissements sportifs, de clubs de santé, d’installations de
station thermale, d’installations récréatives et d’installations pour
faire de l’exercice. (7) Fourniture d’installations pour réunions
d’entreprise, conventions, exhibitions, conférences, tournois,
réception et activités sociales, activités récréatives et événements
sportifs. (8) Organisation, parrainage et tenue de circuits,
fourniture de guides touristiques et d’assistance diverse aux
touristes et aux autres personnes, nommément organisation des
moyens de transport nolisés, circuits, transport, hébergement,
visites touristiques et billets pour événements. (9) Services de
production ayant trait à des films, bandes vidéo, théatre en direct,
et spectacles télévisés. (10) Publication de livres, magazines et
bulletins. (11) Services de publication musicale. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,038,570. 1999/12/09. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

DU FONDS QSSP DYNAMIQUE 
The right to the exclusive use of the words FONDS and QSSP is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS et QSSP en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,038,632. 1999/12/07. MICRONAIR, LLC, 11259 Phillips
Parkway Dr. E., Jacksonville, FLORIDA 32256, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MICROMAX 
WARES: Separation systems, for use in re-circulating water
treatment and water purification, that separate re-circulable
organic matter from disposable organic and inorganic matter.
Priority Filing Date: November 23, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/856,379 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Systèmes de séparation, à utiliser dans le
traitement de recirculation de l’eau et dans la purification de l’eau,
qui séparent les matières organiques pouvant être remises en
circulation des matières organiques et inorganiques à éliminer.
Date de priorité de production: 23 novembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/856,379 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,039,096. 1999/12/09. The Canadian Securities Institute, 121
King St. West, Suite 1550, P.O. Box 113, Toronto, ONTARIO,
M5H3T9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

TGF 
WARES: Printed publications namely books, brochures, manuals
and booklets, and electronically-stored educational materials
stored on central server systems, individual hard drives, external
hard drives, back-up systems, floppy disks, CD-ROM’s, audio or
video tape, all respecting financial securities, investment and
financial services. SERVICES: Educational services in the fields
of investment and finance. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
brochures, manuels et livrets, et matériel éducatif à stockage
électronique sur des systèmes de serveur central, des unités
individuelles de disque dur, des unités de disque dur externes, des
systèmes de sauvegarde, des disquettes, des disques CD-ROM,
des bandes sonores ou vidéo, tous ayant trait aux services de
valeurs mobilières, d’investissement et de finances. SERVICES:
Services éducatifs dans le domaine des investissements et de la
finance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,039,225. 1999/12/10. BELL ACTIMEDIA INC., 1600, Boul.
René-Lévesque Ouest, Bureau 850, Montreal, QUEBEC,
H3H1P9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BOUTICA.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Internet commerce services, namely shopping mall
web sites for internet users to go to conduct on-line transactions
for goods and services offered by merchants. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commerce par Internet, nommément
sites Web de centre commercial permettant aux utilisateurs
d’Internet d’effectuer des transactions en ligne en vue de biens et
de services proposés par des marchands. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,039,226. 1999/12/10. BELL ACTIMEDIA INC., 1600, Boul.
René-Lévesque Ouest, Bureau 850, Montreal, QUEBEC,
H3H1P9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

JEMAGASINE.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Internet commerce services, namely shopping mall
web sites for internet users to go to conduct on-line transactions
for goods and services offered by merchants. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commerce par Internet, nommément
sites Web de centre commercial permettant aux utilisateurs
d’Internet d’effectuer des transactions en ligne en vue de biens et
de services proposés par des marchands. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,039,227. 1999/12/10. BELL ACTIMEDIA INC., 1600, Boul.
René-Lévesque Ouest, Bureau 850, Montreal, QUEBEC,
H3H1P9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BONACHAT.COM 

The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Internet commerce services, namely shopping mall
web sites for internet users to go to conduct on-line transactions
for goods and services offered by merchants. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commerce par Internet, nommément
sites Web de centre commercial permettant aux utilisateurs
d’Internet d’effectuer des transactions en ligne en vue de biens et
de services proposés par des marchands. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,039,228. 1999/12/10. BELL ACTIMEDIA INC., 1600, Boul.
René-Lévesque Ouest, Bureau 850, Montreal, QUEBEC,
H3H1P9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TROUVEZACHETEZ.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Internet commerce services, namely shopping mall
web sites for internet users to go to conduct on-line transactions
for goods and services offered by merchants. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commerce par Internet, nommément
sites Web de centre commercial permettant aux utilisateurs
d’Internet d’effectuer des transactions en ligne en vue de biens et
de services proposés par des marchands. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,039,229. 1999/12/10. BELL ACTIMEDIA INC., 1600, Boul.
René-Lévesque Ouest, Bureau 850, Montreal, QUEBEC,
H3H1P9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DANSLESAC.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Internet commerce services, namely shopping mall
web sites for internet users to go to conduct on-line transactions
for goods and services offered by merchants. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de commerce par Internet, nommément
sites Web de centre commercial permettant aux utilisateurs
d’Internet d’effectuer des transactions en ligne en vue de biens et
de services proposés par des marchands. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,039,230. 1999/12/10. BELL ACTIMEDIA INC., 1600, Boul.
René-Lévesque Ouest, Bureau 850, Montreal, QUEBEC,
H3H1P9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

IGOTITAT.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Internet commerce services, namely shopping mall
web sites for internet users to go to conduct on-line transactions
for goods and services offered by merchants. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commerce par Internet, nommément
sites Web de centre commercial permettant aux utilisateurs
d’Internet d’effectuer des transactions en ligne en vue de biens et
de services proposés par des marchands. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,039,597. 1999/12/10. Curo Interactive Incorporated, Suite 100,
1751 Harvey Avenue, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Y6G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BISHOP & COMPANY, CENTURY PLACE, SUITE 206 - 347
LEON AVE., KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y8C7 

CURO COMPANION COMMUNICATOR 
The right to the exclusive use of the word COMMUNICATOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Combination cellular phone, monitor and locating device
inserted into a plush or plastic toy. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATOR en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Téléphone cellulaire, moniteur et dispositif de
localisation combinés insérés dans un jouet en peluche ou en
plastique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,039,617. 1999/12/14. Live Learning Network Inc., c/o 123 West
7th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Y1L8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

LEARNCAST 
SERVICES: Two-way interactive video conferencing broadcasts;
education and training services, namely, interactive courses,
seminars and workshops in the field of education, delivered via
global electronic computer networks and video conferencing.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Diffusions de vidéoconférences interactives
bilatérales; services d’éducation et de formation, nommément
cours, séminaires et ateliers interactifs dans le domaine de
l’éducation, fournis au moyen de vidéoconférences électroniques
et de réseaux d’ordinateurs mondiaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,039,689. 1999/12/15. CHEVRON CORPORATION, a State of
Delaware, United States of America corporation, 575 Market
Street, San Francisco, California 94105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

RYKOTAC 
WARES: Lubricating oils and greases. Used in CANADA since at
least as early as January 22, 1999 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on December 17, 1991 under No.
1,668,186 on wares.

MARCHANDISES: Huiles et graisses lubrifiantes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 janvier 1999 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 décembre 1991 sous le No.
1,668,186 en liaison avec les marchandises.

1,039,690. 1999/12/15. CHEVRON CORPORATION, a State of
Delaware, United States of America corporation, 575 Market
Street, San Francisco, California 94105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SUPERLA 
WARES: Lubricating oils and greases. Used in CANADA since at
least as early as January 22, 1999 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on August 06, 1991 under No. 1,653,306
on wares.

MARCHANDISES: Huiles et graisses lubrifiantes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 janvier 1999 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 août 1991 sous le No.
1,653,306 en liaison avec les marchandises.
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1,039,691. 1999/12/15. CHEVRON CORPORATION, a State of
Delaware, United States of America corporation, 575 Market
Street, San Francisco, California 94105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SYNTHOLUBE 
WARES: Lubricating oils and greases. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on February 28, 1933 under No. 0,301,361 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huiles et graisses lubrifiantes. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 février 1933 sous
le No. 0,301,361 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,710. 1999/12/15. MERCK KGAA, Frankfurter Strasse 250,
D-64293 Darmstadt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DEMEXOR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cancer. Priority Filing Date: July 07, 1999, Country: GERMANY,
Application No: 399 400 804.2 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer. Date de priorité de production: 07 juillet
1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 400 804.2 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,711. 1999/12/15. MERCK KGAA, Frankfurter Strasse 250,
D-64293 Darmstadt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TYPTOR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cancer. Priority Filing Date: July 09, 1999, Country: GERMANY,
Application No: 399 40 085.0 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer. Date de priorité de production: 09 juillet
1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 40 085.0 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,714. 1999/12/15. MERCK KGAA, Frankfurter Strasse 250,
D-64293 Darmstadt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

STIMUVAX 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cancer. Priority Filing Date: July 09, 1999, Country: GERMANY,
Application No: 399 40 083.4 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer. Date de priorité de production: 09 juillet
1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 40 083.4 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,783. 1999/12/16. Aquarium Services Warehouse Outlets
Inc., 88 Konrad Crescent, Markham, ONTARIO, L3R8T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of ON-LINE AND ACQUATIC MAIL-
ORDER SPECIALIST is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail stores which specialize in the sale
of tropical fish tanks, tropical fish accessories and supplies,
marine coral and supplies, tropical, marine and feeder fish, and
tropical fish maintenance services; and the operation of a mail-
order system and an electronic system via the internet used for
ordering aquarium supplies, namely light bulbs, heaters, pumps,
nets, plastic plants, thermometers, air stones, and filter wool;
staple fish food; goldfish food; tropical fish tanks, tropical fish
accesssories and supplies; marine coral and supplies; tropical,
marine and feeder fish; and tropical fish maintenance services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de ON-LINE AND ACQUATIC MAIL-
ORDER SPECIALIST en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.
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SERVICES: Exploitation de magasins de détail spécialisés dans
la vente d’aquariums pour poissons tropicaux, d’accessoires et de
fournitures pour poissons tropicaux, de corail et de fournitures
marins, de poissons tropicaux et marins, et de chair de poisson,
nourriture pour poissons, et services d’entretien pour poissons
tropicaux; et exploitation d’un système de commande par
correspondance et d’un système électronique au moyen d’Internet
utilisé pour commander des fournitures d’aquarium, nommément
ampoules, appareils de chauffage, pompes, filets, plantes en
plastique, thermomètres, météorites, et laine filtrante; nourriture
pour poissons de consommation courante; nourriture pour
poissons rouges; aquariums, pour poissons tropicaux,
accessoires et fournitures pour poissons tropicaux, corail et
fournitures marins, poissons tropicaux et marins, et chair de
poisson; et services d’entretien pour poissons tropicaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,039,945. 1999/12/15. ALLIANCE FOR SAFE DRIVING, a
California general partnership, a legal entity, Airport Center #1,
6151 West Century Blvd., Suite 910, Los Angeles, California
90045, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

LICENSE TO DRIVE 
The right to the exclusive use of the word DRIVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pre-recorded video tapes. (2) Printed teaching
materials, namely, books, text books, instructional manuals,
guides, instructional brochures, charts, educational books. (3)
Computer software for the creation, use and analysis of results of
tests in driver education. SERVICES: (1) Operation of an Internet
website devoted to driver education. (2) Educational services,
namely, providing driver training and providing information via a
site on a global computer network in the field of driver training and
education. (3) Conducting tests for driver educational programs;
publishing driver educational material for others; creating driver
educational material for others; operation of a suspended driver
license program; operation of a traffic citation dismissal program;
operation of a driver point reduction program. Used in CANADA
since at least as early as August 01, 1999 on wares and on
services (1), (2). Proposed Use in CANADA on services (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot DRIVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bandes vidéo préenregistrées. (2) Matériel
didactique imprimé, nommément livres, livres de cours, manuels
d’instruction, guides, brochures éducatives, diagrammes, livres
éducatifs. (3) Logiciels pour la création, l’utilisation et l’analyse des
résultats d’examens de cours de conduite automobile.
SERVICES: (1) Exploitation d’un site Web de l’Internet consacré
aux cours de conduite automobile. (2) Services éducatifs,
nommément fourniture de formation de conducteur et fourniture
d’informations au moyen d’un site sur un réseau mondial
d’informatique dans le domaine des cours de formation en
conduite automobile. (3) Tenue d’examens conformes aux

programmes de cours de conduite automobile; publication de
matériel de cours de conduite automobile pour des tiers; création
de matériel de cours de conduite automobile pour des tiers;
exploitation d’un programme de permis de conduite automobile
pour conducteurs faisant l’objet d’une suspension; exploitation
d’un programme d’annulation d’infraction au code routier;
exploitation d’un programme de réduction des points de conduite
automobile. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 août 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (1), (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services (3).

1,040,359. 1999/12/21. Piller Sausages and Delicatessens Ltd.,
443 Wismer Street, Waterloo, ONTARIO, N2K2K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

TASTE THAT ZINGS 
The right to the exclusive use of TASTE is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Processed meat products namely, cooked and smoked
pork and beef. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de TASTE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de viande transformée, nommément
porc et boeuf cuit et fumé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,040,362. 1999/12/21. T/R Systems, Inc., 1300 Oakbrook Drive,
Norcross, Georgia 30093-2240, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

T/R SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer-driven, full-color, non-impact printing systems
comprising a laser print engine and image-generation software
and hardware. Used in CANADA since at least as early as
January 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes d’impression pleine couleur sans
impact commandés par ordinateur, comprenant un moteur
d’impression laser, des logiciels de production d’images et du
matériel informatique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1996 en liaison avec les marchandises.
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1,040,600. 1999/12/30. X: Drive Inc., a US-Delaware corporation,
1630 Stewart Street, Suite 140, Santa Monica, California 90404,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

X:DRIVE 
SERVICES: Providing users with Internet access to information
storage space in a seamless manner with the user’s personal
computer. Used in CANADA since at least as early as April 02,
1999 on services. Priority Filing Date: July 06, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/743,261 in
association with the same kind of services.

SERVICES: Fourniture aux utilisateurs Internet d’accès à des
espaces de stockage d’informations sans coupure au moyen de
l’ordinateur personnel de l’utilisateur. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 02 avril 1999 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 06 juillet 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/743,261 en liaison
avec le même genre de services.

1,040,713. 1999/12/23. KEFI-Exchange Inc., Suite 200, 1055 -
20th Avenue N.W., Calgary, ALBERTA, T2M1E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DONAHUE ERNST & YOUNG LLP, ERNST & YOUNG TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, 222 BAY STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 197, TORONTO, ONTARIO, M5K1H6 
 

The right to the exclusive use of the words CANADA’S and
EXCHANGE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: A commodity exchange namely an electronic on-line
exchange service to facilitate the trade of greenhouse and other
industrial pollution gas emissions utilizing an emissions free index.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA’S et EXCHANGE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Bourse de marchandises, nommément un service
d’échange électronique en ligne pour faciliter le commerce de gaz
à effet des serres et autres émissions industrielles de gaz
polluants utilisant une table d’absence d’émissions. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,040,845. 1999/12/23. CASEBANK TECHNOLOGIES INC., 1
Kenview Boulevard, Brampton, ONTARIO, L6T5E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

The right to the exclusive use of the words CASE and
TECHNOLOGIES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for diagnosing problems and sharing
knowledge in the fields of complex equipment, processes,
relationships, and mechanical, electronic and biological systems.
SERVICES: Computer consulting services, namely the
development of computerized databases, computerized
knowledge bases and computer software. Used in CANADA since
at least as early as September 1999 on services. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CASE et TECHNOLOGIES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour diagnostiquer les problèmes et
partager les connaissances dans les domaines suivants : matériel
complexe, procédés, relations, et systèmes mécaniques,
électroniques et biologiques. SERVICES: Services de conseils en
informatique, nommément élaboration de bases de données
informatisées, de bases de connaissances informatisées et de
logiciels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1999 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,040,945. 1999/12/23. SOLINST CANADA LTD., 35 Todd Road,
Georgetown, ONTARIO, L7G4R8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ORANGE & CHARI, SUITE
#4900, P.O. BOX 190, 66 WELLINGTON ST. W., TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1H6 
 

The right to the exclusive use of the words MULTILEVEL and
CONTINUOUS MULTICHANNEL TUBING is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Continuous multichannel tubing for ground water
monitoring. Used in CANADA since at least as early as October
25, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MULTILEVEL and
CONTINUOUS MULTICHANNEL TUBING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Tubage continu multivoie de contrôle des
eaux souterraines. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 25 octobre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,041,054. 1999/12/29. ALFRED ANGELO, INC., 116 Welsh
Road, Horsham, Pennsylvania 19044, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PENNY EDWARDS 
The right to the exclusive use of the word EDWARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bridal gowns, women’s dresses and gowns. Priority
Filing Date: September 13, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/797,920 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 04,
2000 under No. 2,364,654 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EDWARDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Robes de mariée, robes et peignoirs pour
femmes. Date de priorité de production: 13 septembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/797,920 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 juillet 2000 sous le No.
2,364,654 en liaison avec les marchandises.

1,041,123. 2000/01/07. Mr. Etedal Monfared, Majid /trading as
Etedal Commercial Group, Bldg No 54, Mahboobeh Danesh ,
Tehran 19398, IRAN (ISLAMIC REPUBLIC OF) Representative
for Service/Représentant pour Signification: KHALIL
KHALILIAN, 24-230 WEST 13TH STREET, NORTH
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7M1N7 
 

The character e is white in a red background. Colour is claimed as
a feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the letter e is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Electronic data organizer; electronic dictionary;
electronic talking dictionary; calculator; fax machine; electronic
check-writer; cash register; printer; mini computer; PC computer.
SERVICES: Maintenance & after sale support of office
equipments and machines. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le caractère e est en blanc sur fond rouge. La couleur est
revendiquée comme caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif de la lettre e en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Agenda électronique de données; dictionnaire
électronique; dictionnaire électronique sonore; calculatrice;
télécopieur; chécographe électronique; caisse enregistreuse;
imprimante; mini-ordinateur; ordinateur personnel. SERVICES:
Maintenance et aide après-vente d’équipements et de machines
de bureau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,041,151. 1999/12/23. British Columbia Management Action
Programs Inc., Suite 210 , 8351 Alexandra Road, Richmond,
BRITISH COLUMBIA, V6X1C3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of all reading matter is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Business management consulting services. Used in
CANADA since at least as early as September 01, 1994 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de all reading matter en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en gestion commerciale.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
septembre 1994 en liaison avec les services.

1,041,196. 1999/12/29. DANISCO A/S, Langebrogade 1, PO Box
17, DK-1001 Copenhagen K, DENMARK Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VISBYVAC 
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WARES: Starter cultures (of microorganisms) for use in dairy
products. Priority Filing Date: June 29, 1999, Country:
DENMARK, Application No: VA 1999 02709 in association with
the same kind of wares. Used in DENMARK on wares.
Registered in DENMARK on September 14, 1999 under No. VR
1999 03344 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cultures starter (de micro-organismes) pour
utilisation dans les produits laitiers. Date de priorité de production:
29 juin 1999, pays: DANEMARK, demande no: VA 1999 02709 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
DANEMARK en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
DANEMARK le 14 septembre 1999 sous le No. VR 1999 03344 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,041,227. 1999/12/29. DURA HOUSEWARES INC., 700
Chemin du Golf, Verdun, QUÉBEC, H3E1A8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

DURA TAN 
MARCHANDISES: Indoor furniture, namely: tables, chairs, sofas,
reclining chairs and foot stools; outdoor furniture, namely: tables,
chairs, lawnchairs, benches, umbrellas; bedroom furniture,
namely: beds, dressers, hutches, night tables, armoires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1999
en liaison avec les marchandises.

WARES: Meubles d’intérieur, nommément : tables, chaises,
sofas, fauteuils inclinables et poufs; meubles d’extérieur,
nommément : tables, chaises, chaises de parterre, bancs,
parapluies; meubles de chambre à coucher, nommément : lits,
commodes-coiffeuses, bahuts, tables de nuit, armoires. Used in
CANADA since at least as early as March 1999 on wares.

1,041,241. 1999/12/30. In-Stride, Inc., a corporation of the State
of Texas, 10942 Wye Drive, Suite 205, San Antonio, Texas
78217, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

AIRCASSETTE 
WARES: Footwear, namely, athletic shoes and footwear
components, namely, heel inserts. Priority Filing Date: July 07,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/756,332 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément chaussures
athlétiques et composants de chaussures, nommément insertions
au talon. Date de priorité de production: 07 juillet 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/756,332 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,041,369. 1999/12/31. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

WET JET 
The right to the exclusive use of the word WET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cleaning solution for washing floors; battery-powered
spraying device for use with wet mop for cleaning floors;
disposable super-absorbent cleaning pads made of paper; and
wet mop and cleaning solution cartridges for cleaning floors.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Solution nettoyante de lavage des planchers;
pulvérisateur à piles à utiliser avec une vadrouille humide pour le
nettoyage des planchers; tampons nettoyants jetables super-
absorbants en papier; et vadrouille humide et cartouches de
solution nettoyante pour le nettoyage des planchers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,041,505. 2000/01/04. ITT INDUSTRIES, INC., 4 West Red Oak
Lane, White Plains, New York, 10604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

THE VOICE OF COMMAND 
The right to the exclusive use of the word VOICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware and software for voice
identification, recognition and verification. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VOICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels
d’identification, de reconnaissance et de vérification vocales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,041,568. 2000/01/05. TRAVELBYUS.COM, Inc. (a Delaware
corporation), 204 - 3237 King George Highway, White Rock,
BRITISH COLUMBIA, V4P1B7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WE’LL PUSH THE WORLD THROUGH 
YOUR SCREEN 
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SERVICES: (1) Cooperative advertising in the field of travel;
marketing in the field of travel, namely, advertising; advertising
agencies namely, promoting the services of the travel industry
through the distribution of printed and audio promotional materials
over the radio, television and global computer network. (2) Travel
agency services namely, making reservations and bookings for
transportation; arranging travel tours; transportation of
passengers by road, rail, sea and air; travel information services;
travel agency services namely, obtaining tickets for travel. (3)
Travel agency services namely, making reservations and
bookings for lodging; providing consultation in the field of travel.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Publicité collective dans le domaine des voyages;
commercialisation dans le domaine des voyages, nommément
publicité; agences de publicité, nommément promotion des
services de l’industrie du voyage par distribution de matériel de
promotion imprimé et sonore à la radio, à la télévision et sur un
réseau mondial d’informatique. (2) Services d’agence de voyages,
nommément préparation de réservations de transport;
organisation de voyages; transport de passagers par voies
routières, ferroviaires, maritimes et aériennes; services de
renseignement sur les voyages; services d’agence de voyages,
nommément fourniture de billets de voyage. (3) Services
d’agence de voyages, nommément préparation de réservations
d’hébergement; fourniture de consultation dans le domaine des
voyages. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,041,741. 2000/01/07. QSound Labs, Inc., # 400 - 3115 - 12 th
Street, N.E., Calgary, ALBERTA, T2E7J2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

MP3PLUS 
WARES: Computer software that provides audio enhancement for
compressed and streaming audio. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels qui assurent la mise en valeur de
l’audio pour l’audio comprimé, et l’enregistrement et la lecture en
continu de l’audio. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,041,958. 2000/01/10. Devon Curry trading as Curry’s Honey
Farm, P.O. Box 91, 40 Edward Street, Gorrie, ONTARIO,
N0G1X0 

MR. BEE’S 
The right to the exclusive use of the word BEE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Honey. Used in CANADA since April 09, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Miel. Employée au CANADA depuis 09 avril
1999 en liaison avec les marchandises.

1,041,998. 2000/01/10. Union Vitivinicola, S.A. Viñedos En
Cenicero, Carretera de Logroño, s/n, 26350 Cenicero (La Rioja),
SPAIN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

GAUDIUM DE MARQUES DE 
CACERES 

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,042,081. 2000/01/11. Direct Energy Marketing Limited, #1000,
111 - 5th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3Y6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

DIRECT ELECTRICITY 
The right to the exclusive use of the word ELECTRICITY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Electricity supply services, namely providing or
arranging for the purchase, supply and delivery of electricity(2);
customer support services, namely providing information in
relation to the electricity supply services stated above via a toll-
free telephone line; and electricity price guarantee services,
namely guaranteeing a fixed price for a fixed term for the electricity
supply services stated above; and (3)Electricity marketing
services for others, namely market development, electricity supply
and market aggregation, supply management and balancing,
monitoring and analysis of pricing and markets, contract
preparation and administration, invoice and statement
preparation, account management and administration of funds,
preparation and maintenance of permits and licences with
provincial and federal authorities. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ELECTRICITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’approvisionnement en électricité,
nommément (1) fourniture ou préparation d’achat,
d’approvisionnement et de livraison d’électricité; (2) services de
soutien au client, nommément fourniture d’informations en rapport
avec les services d’approvisionnement en électricité
susmentionnés, au moyen d’une ligne téléphonique sans frais; et
services de garantie des tarifs d’électricité, nommément garantie
d’un prix fixe pour une durée fixe pour les services
d’approvisionnement en électricité susmentionnés; et (3) services
de commercialisation d’électricité pour des tiers, nommément
développement de marchés, approvisionnement en électricité et
agrégation des marchés, gestion et équilibrage des
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approvisionnements, contrôle et analyse de l’établissement des
prix et des marchés, préparation et administration des contrats,
préparation des factures et des états, gestion des comptes et
administration des fonds, préparation et mise à jour des permis et
licences avec les autorités provinciales et fédérales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,042,141. 2000/01/10. WILLAMETTE INDUSTRIES, INC., an
Oregon corporation, 1300 S.W. Fifth Avenue, Suite 3800,
Portland, Oregon 97201, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

E-Z CALC 
The right to the exclusive use of the word CALC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in the analysis and sizing of
engineered wood products. Priority Filing Date: July 12, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
749,047 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on August 15, 2000 under No.
2,377,342 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CALC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans l’analyse et le
calibrage du bois de haute technologie. Date de priorité de
production: 12 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/749,047 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 août 2000 sous le No. 2,377,342 en liaison
avec les marchandises.

1,042,289. 2000/01/12. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN S. MCKEOWN, (CASSELS, BROCK & BLACKWELL
LLP), SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

LA FONDATION CANADIAN TIRE 
POUR LES FAMILLES 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN and
FONDATION POUR LES FAMILLES is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Services of a charitable foundation directed towards
families. Used in CANADA since at least as early as September
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN and FONDATION
POUR LES FAMILLES en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’une oeuvre de bienfaisance destinée aux
familles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1999 en liaison avec les services.

1,042,290. 2000/01/12. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN S. MCKEOWN, (CASSELS, BROCK & BLACKWELL
LLP), SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

AIDER LES FAMILLES QUAND ELLES 
EN ONT LE PLUS BESOIN 

The right to the exclusive use of the words AIDER LES FAMILLES
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of a charitable foundation directed towards
families. Used in CANADA since at least as early as September
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AIDER LES FAMILLES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’une oeuvre de bienfaisance destinée aux
familles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1999 en liaison avec les services.

1,042,554. 2000/01/10. Florists’ Transworld Delivery, Inc., 3113
Woodcreek Drive, Downers Grove, Illinois 60515-5420, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

MERCURY DIRECT 
The right to the exclusive use of the word DIRECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Internet and global computer network website
services providing for the ability to send and receive floral and gift
orders and messages worldwide between retail businesses. Used
in CANADA since at least as early as January 07, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIRECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de sites Web Internet et de réseau
informatique mondial permettant d’envoyer et de recevoir des
commandes de fleurs et de cadeaux ainsi que des messages
entre commerces de détail dans le monde entier. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 janvier 2000 en
liaison avec les services.
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1,042,699. 2000/01/14. BEE MAID HONEY LIMITED, 625
Roseberry Street, Winnipeg, MANITOBA, R3H0T4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEVAN R. TOWERS, (TAYLOR MCCAFFREY), 9TH FLOOR,
400 ST. MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 

BEEMAID 
WARES: Honey and honey products, namely barbeque sauce,
honey mustard and flavoured honey spread. Used in CANADA
since at least as early as August 01, 1928 on wares.

MARCHANDISES: Miel et produits de miel, nommément sauce
barbecue, moutarde au miel et tartinade au miel aromatisé.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août
1928 en liaison avec les marchandises.

1,042,739. 2000/01/14. Dairyland Fluid Division Ltd., 300-3920
Norland Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V6B4C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of DAIRY PRODUCERS is
disclaimed apart from the trade-mark for all provinces except
Manitoba and Saskatchewan.

WARES: Dairy products, namely milk, chocolate milk, buttermilk,
cream, whipping cream, sour cream, cottage cheese and egg nog.
Used in CANADA since at least as early as 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DAIRY PRODUCERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé pour toutes
les provinces sauf Manitoba et Saskatchewan.

MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément lait, lait au
chocolat, babeurre, crème, crème à fouetter, crème sure, fromage
cottage et lait de poule. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1997 en liaison avec les marchandises.

1,042,740. 2000/01/14. Dairyland Fluid Division Ltd., 300-3920
Norland Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V6B4C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

 

The right to the exclusive use of QUALITY SINCE 1897 is
disclaimed apart from the trade-mark for all the provinces except
Manitoba and Saskatchewan.

WARES: Dairy products, namely milk, chocolate milk, buttermilk,
cream, whipping cream, sour cream, cottage cheese and egg nog.
Used in CANADA since at least as early as 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots QUALITY SINCE 1897 en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé pour toutes
les provinces sauf Manitoba et Saskatchewan.

MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément lait, lait au
chocolat, babeurre, crème, crème à fouetter, crème sure, fromage
cottage et lait de poule. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1997 en liaison avec les marchandises.

1,042,903. 2000/01/17. Talisman Partners,Ltd., (a corporation of
the state of Colorado), 5460 South Quebec, Suite 100,
Englewood, Colorado 80111, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

RACER-DS 
SERVICES: Consulting services in the field of estimating
environmental remediation costs, namely, systematic analysis
used to determine the cost of environmental remediation. Priority
Filing Date: August 11, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/772,645 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
August 22, 2000 under No. 2,379,334 on services.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine de
l’estimation du coût de réparation des dommages causés à
l’environnement, nommément analyse systématique utilisée pour
déterminer le coût de réparation des dommages causés à
l’environnement. Date de priorité de production: 11 août 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/772,645 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 22 août 2000 sous le No. 2,379,334 en
liaison avec les services.
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1,043,251. 2000/01/20. DIRECT SERVICE NETWORK LTD.,
334 Munster Avenue, Suite 202, Etobicoke, ONTARIO, M8Z3C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

DSN 
SERVICES: (1) Warehousing and storage of goods of others. (2)
Pick and pack services, namely selecting goods of others from
storage and packing such goods into containers for shipping to
others. (3) Transportation of goods of others by road, rail, air, and
sea. (4) Load brokerage, namely acting for shippers and carriers
to arrange for the transportation of goods of others. Used in
CANADA since at least as early as September 1988 by the
applicant (and DSN Direct Service Network Inc., its predecessor
in title) on services (4). Proposed Use in CANADA on services
(1), (2), (3).

SERVICES: (1) Entreposage de marchandises de tiers. (2)
Services de collecte et d’emballage, nommément sélection de
marchandises de tiers provenant d’entrepôts et emballage de ces
marchandises dans des contenants pour expédition à des tiers.
(3) Transport de marchandises de tiers par route, rail, air, et mer.
(4) Courtage de cargaisons, nommément organisation du
transport de marchandises de tiers pour le compte d’expéditeurs
et de transporteurs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1988 par le requérant (et DSN Direct
Service Network Inc., son prédécesseur en titre) en liaison avec
les services (4). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (1), (2), (3).

1,043,455. 2000/01/19. Prior Snowboards Ltd., 291 Mansfield
Place , North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7J1E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE SQUARE, SUITE 230
- 200 GRANVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C1S4 

PRIOR SNOWBOARDS 
The right to the exclusive use of the word SNOWBOARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Snowboards; and clothing, namely, jackets, pants,
sweaters, sweatshirts, shirts, hats, mitts, gloves, and scarves.
Used in CANADA since August 1991 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SNOWBOARDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Planches à neige; et vêtements, nommément
vestes, pantalons, chandails, pulls d’entraînement, chemises,
chapeaux, mitaines, gants et foulards. Employée au CANADA
depuis août 1991 en liaison avec les marchandises.

1,043,744. 2000/01/26. DENTSPLY INTERNATIONAL INC., 570
West College Avenue, P.O. Box 872, York, Pennsylvania 17405-
0872, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FASCOTE 
WARES: Refractory binder for investment casting used in the
jewellery industry. Used in CANADA since at least as early as
December 1988 on wares.

MARCHANDISES: Liant réfractaire pour moulage de
revêtements dans l’industrie de la bijouterie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1988 en liaison
avec les marchandises.

1,043,819. 2000/01/24. DATATAX BUSINESS SERVICES
LIMITED, 2748 - 37th Avenue NE , Calgary, ALBERTA, T1Y5L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 
 

The right to the exclusive use of the word RECORDBOOK and the
letter E is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software namely software to record, plan and
manage cash flow for the farming sector and small business
sector. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECORDBOOK et la lettre E en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour
enregistrer, planifier et gérer la rentrée de fonds dans le secteur
agricole et le secteur des petites entreprises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,043,866. 2000/01/25. Fournier Industrie et Santé, S.A., 38
avenue Hoche, 75008 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ESTHER KRAUZE,
(LETTE & ASSOCIES), 615, BD. RENÉ-LÉVESQUE OUEST,
SUITE 1010, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B1P9 

LIPIDIL SUPRA 
MARCHANDISES: Hypolipémiant étant essentiellement un
produit qui vise à contrôler le taux de cholestérol dans le sang.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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WARES: Antilipemic, being essentially a product to control blood
cholesterol levels. Proposed Use in CANADA on wares.

1,043,913. 2000/01/25. CHIQUITA BRANDS, INC., 250 East
Fifth Street, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

REACHING KIDS WHERE THEY LIVE, 
LEARN, AND PLAY 

The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Providing access via a world-wide computer network
to a database featuring information on a wide variety of topics.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture, au moyen d’un réseau mondial
d’informatique, d’accès à une base de données contenant de
l’information sur une vaste gamme de sujets. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,043,947. 2000/01/25. WARNER-LAMBERT COMPANY, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BODY EQUATION 
WARES: Dietary and nutritional supplements, namely a digestive
enzyme to be used as a digestive aid. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritionnels,
nommément enzyme digestive à utiliser comme aide à la
digestion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,044,046. 2000/01/24. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, New York, 10504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: IBM CANADA LTD.,
MANAGER, INTELLECTUAL PROPERTY DEPT., DEPT. B4/
U59, 3600 STEELES AVENUE EAST, MARKHAM, ONTARIO,
L3R9Z7 

VERITRAN 

SERVICES: Computer services, namely, services facilitating the
exchange of transaction and status information among multiple
participants by providing an infrastructure for a clearing house
type function involving one or more industries. Priority Filing Date:
December 15, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/872461 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément services qui
facilitent l’échange des transactions et les informations sur les
états parmi de multiples participants, par fourniture d’une
infrastructure pour une fonction du type chambre de
compensation mettant en jeu une ou plusieurs industries. Date de
priorité de production: 15 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/872461 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,044,141. 2000/01/27. RJM Fisheries Limited, P.O.Box 54,
Lower East Pubnico, Yarmouth County, NOVA SCOTIA,
B0W2A0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: B. WILLIAM PIERCEY, (DALEY, BLACK &
MOREIRA), 400 - THE TD CENTRE, 1791 BARRINGTON
STREET, P.O. BOX 355, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2N7 
 

The colours black and blue are claimed as features of the trade-
mark as shown in the drawing above. The words, SEA, JAY and
BRAND are black. The back of the head, the neck and the feathers
of the bird figure (with the exception of the tips of the feathers and
the black band on the feathers) are blue.

WARES: Salted and dried fish and fish products for human
consumption, namely; pollock, cod, hake and cusk. Proposed
Use in CANADA on wares.

Les couleurs noire et bleue sont revendiquées comme des
caractéristiques de la marque de commerce comme le montre le
dessin ci-dessus. Les mots SEA, JAY et BRAND sont en noir. Le
derrière de la tête, le cou et les plumes de l’oiseau (à l’exception
de l’extrémité des plumes et de la bande noire sur les plumes)
sont en bleu.

MARCHANDISES: Poisson salé et séché et produits du poisson
pour consommation humaine, nommément goberge, morue,
merlu et brosme. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,044,228. 2000/01/28. Michael Parmigiano Cantina Italiana Inc.,
638 - 17th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2S0B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1800 FIRST
CANADIAN CENTRE, 350 - 7TH AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3N9 

MICHAEL PARMIGIANO CANTINA 
ITALIANA 

The right to the exclusive use of the words CANTINA AND
ITALIANA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since
October 04, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANTINA AND ITALIANA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant. Employée au CANADA
depuis 04 octobre 1999 en liaison avec les services.

1,044,238. 2000/02/28. Human Nutraceutical Research Unit,
University of Guelph, Guelph, ONTARIO, N1G2W1 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Human trials and product development, namely of
the efficacy of nutraceuticals and functional foods and natural
health products. (2) Consulting, with respect to nutraceuticals,
functional foods and botanicals. Used in CANADA since
December 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Essais sur des humains et développement de
produits, nommément visant l’efficacité de nutraceutiques et
d’aliments fonctionnels et produits naturels pour la santé. (2)
Consultation ayant trait aux nutraceutiques, aux aliments
fonctionnels et aux végétaux. Employée au CANADA depuis
décembre 1998 en liaison avec les services.

1,044,280. 2000/01/26. MANNATECH, INC., 600 South Royal
Lane, Suite 200, Coppell, Texas 75019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

AMBROTOSE PLUS 
WARES: Dietary and nutritional supplements in caplet form, the
chief ingredient of which is derived from plant monosaccarides.
Used in CANADA since at least as early as March 1997 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritionnels en
caplets, dont l’ingrédient principal est dérivé de monosaccharides
de plantes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1997 en liaison avec les marchandises.

1,044,295. 2000/01/26. IVANHOE CHEESE INC., 11301
Highway 62, RR5, Madoc, ONTARIO, K0K2K0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

FRESH CLASSICS 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh, ready to use sauces, namely for pasta, meats,
vegetables and/or in combinations thereof. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sauces fraîches, prêtes à utiliser,
nommément sauces pour pâtes alimentaires, viandes, légumes
et/ou combinaisons des ces produits. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,044,732. 2000/02/01. DataPlay, Inc., 6200 Lookout Road,
Boulder, Colorado 80301, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

CONTENTKEY.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Computer software, namely software that allows users
to access data on storage media. SERVICES: Computer services,
namely, providing an online web site to allow users to obtain or
download software in order to access data on storage media;
providing information about products and technology in the field of
computer hardware, software, multimedia applications, computer
animation, graphics, and consumer electronics via a global
computer information network. Priority Filing Date: August 02,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/766,205 in association with the same kind of wares; August 02,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/766,204 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels qui
permettent aux utilisateurs d’accéder à des données de supports
de stockage de l’information. SERVICES: Services
d’informatique, nommément fourniture d’un site Web en ligne pour
permettre aux utilisateurs d’obtenir ou de télécharger des logiciels
pour accéder à des données de supports de stockage de
l’information; fourniture d’informations sur les produits et la
technologie dans les domaines suivants : matériel informatique,
logiciels, applications multimédias, animatique, graphismes et
électronique grand public, au moyen d’un réseau mondial
d’informatique. Date de priorité de production: 02 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/766,205 en liaison
avec le même genre de marchandises; 02 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/766,204 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,044,848. 2000/02/01. YVES SAINT LAURENT
INTERNATIONAL B.V., Govert Van Wijnkade 48, 3144 EG
Maassluis, Pay-Bas, PAYS-BAS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

MARCHANDISES: Vêtements pour femme et homme
nommément manteaux, imperméables, pardessus, vestes, gilets,
pantalons, bretelles, ceintures, chemises, chemisiers, cravates,
noeuds papillons, gilets, pulls, débardeurs, cardigans, caleçons,
blousons, robes, jupes, blazers, pantacourts, bermudas, shorts,
capes, châles, manteaux de fourrure, étoles de fourrures,
manchons de fourrure, smoking, kimonos, caftans, t-shirts,
tailleurs, costumes, blouses, jeans, écharpes, foulards, pyjamas,
chemises de nuit, sous-vêtements, lingerie, slips, soutiens-gorge,
peignoirs, maillots de bain, sorties de bain, bas, jambières,
socquettes, collants, chapeaux, casquettes, gants, chaussures
nommément bottes, bottines, sandales, pantoufles, escarpins,
mules, ballerines, espadrilles, mocassins et chaussons et
chapellerie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1969 en liaison avec les marchandises.

WARES: Women’s and men’s clothing, namely coats, raincoats,
overcoats, jackets, vests, pants, suspenders, belts, shirts,
blouses, neckties, bow ties, sweaters, pullovers, sleeveless tank
tops, cardigans, briefs, waist-length jackets, dresses, skirts,
blazers, gauchos, Bermuda shorts, shorts, capes, shawls, fur
coats, fur stones, fur muffs, dinner jackets, kimonos, kaftans, T-
shirts, suits, business attire, blouses, jeans, shoulder scarves,
scarves, pajamas, nightgowns, underclothing, lingerie, slips,
brassieres, bathrobes, swim suits, bath wraps, hose, leggings,
ankle socks, tights, hats, peak caps, gloves, footwear namely
boots, ankle boots, sandals, slippers, pumps, mules, ballerinas,
sneakers, moccassins and soft slippers, and millinery. Used in
CANADA since at least as early as 1969 on wares.

1,044,945. 2000/02/02. O-TWO SYSTEMS INTERNATIONAL
INC., 7575 Kimbel Street, Mississauga, ONTARIO, L5S1C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

RESCUE BREATHER 
The right to the exclusive use of the word BREATHER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Disposable plastic face and mouth barrier for use in
application of mouth-to-mouth resuscitation; kits for protective use
during mouth-to-mouth resuscitation, namely disposable plastic
face and mouth guard, disposable latex gloves, plastic pouch, key
chain pouch, pouch for attachment to a belt. Used in CANADA
since at least as early as January 05, 1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BREATHER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Membrane jetable en plastique pour le visage
et la bouche à utiliser dans le bouche-à-bouche; nécessaires de
protection à utiliser pour le bouche-à-bouche, nommément
protecteurs jetables en plastique pour le visage et la bouche,
gants en latex jetables, petits sacs en plastique, petits sacs à
chaînette porte-clés, petits sacs à attacher à une ceinture.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05
janvier 1994 en liaison avec les marchandises.

1,044,952. 2000/02/03. HAIRFAX QUÉBEC LTÉE, 2127 Chemin
Chambly, Longueuil, QUÉBEC, J4J3Y9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ANDRE GAUTHIER,
926 RUE ST-MAURICE, BUREAU 200, MONTREAL, QUÉBEC,
H3C1L7 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot HAIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Prothèses capillaires pour femmes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word HAIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Hair replacement units for women. Proposed Use in
CANADA on wares.
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1,045,129. 2000/02/03. OWENS CORNING (A Delaware
Corporation), One Owens Corning Parkway, Toledo, Ohio,
43659, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

HANGTUF 
WARES: Nailing hem sold as an integral component part of vinyl
siding panels. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ourlet de clouage vendu comme composant
intégral des panneaux de revêtement extérieur en vinyle. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,181. 2000/02/03. Crystallize, Inc. A Michigan Corporation,
1410 Woodridge Road, Ann Arbor, Michigan 48105, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

CRYSTALLIZE 
WARES: Business computer software for use in database
management, namely, to merge data as a result of integration or
divestiture of a business entity. Priority Filing Date: August 10,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/772,400 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans la gestion des bases
de données, nommément pour fusionner des données résultant
de l’intégration ou du dessaisissement d’une entreprise. Date de
priorité de production: 10 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/772,400 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,045,328. 2000/02/07. Needle Aid Limited, 23 Lower Truro
Road, Colchester County, NOVA SCOTIA, B2N5A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL M. MURPHY, (PATTERSON PALMER HUNT MURPHY),
P.O. BOX 247, 5151 GEORGE STREET, SUITE 1600, HALIFAX,
NOVA SCOTIA, B3J2N9 

NEEDLE AID 
The right to the exclusive use of the word NEEDLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medical device to assist in the stabilization of injections.
Used in CANADA since March 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NEEDLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositif médical pour faciliter la stabilisation
des injections. Employée au CANADA depuis mars 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,045,484. 2000/02/07. ELI LILLY AND COMPANY a corporation
of the State of Indiana, Lilly Corporate Center, Indianapolis,
Indiana 46285, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 
 

The top part of the pyramid is lined for the colour green and green
is claimed as a feature of the trade-mark. The bottom part of the
pyramid consists of five rows interchangeably coloured red and
yellow, with the gradations of colour blending towards the middle
of each row. These rows are lined for the colours red and yellow
and the colours red and yellow are claimed as features of the
trade-mark.

WARES: (1) Pharmaceutical preparations relating to human
growth hormone deficiencies. (2) Medical delivery devices relating
to human growth hormone deficiencies namely an injector device.
SERVICES: Providing medical information services relating to
human growth hormone deficiencies. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

La partie hachurée de la partie supérieure de la pyramide est en
vert, et la couleur verte est revendiquée comme une
caractéristique de la marque de commerce. La partie inférieure de
la pyramide comprend cinq rangées alternativement en rouge et
en jaune, les dégradés de teinte se mélangeant vers le milieu de
chaque rangée. La partie hachurée de ces rangées est en rouge
et jaune, et les couleurs rouge et jaune sont revendiquées comme
des caractéristiques de la marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques ayant trait
aux déficiences des hormones de croissance humaines. (2)
Dispositifs de diffusion médicale ayant trait aux déficiences des
hormones de croissance humaines, nommément dispositifs
d’injection. SERVICES: Fourniture de services d’information
médicale ayant trait aux déficiences des hormones de croissance
humaines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,045,576. 2000/02/04. LES PRODUCTEURS LAITIERS DU
CANADA / DAIRY FARMERS OF CANADA une corporation
légalement constituée à but non lucratif, 1801, avenue McGill
College, bureau 1000, Montréal, QUÉBEC, H3A2N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
Marque de certification/Certification Mark 

 

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire et de la
représentation de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

L’emploi de la marque de certification est destiné à indiquer que
les marchandises spécifiques énumérées ci-dessus, en liaison
avec lesquelles elle est employée, sont conformes à la norme
définie qui suit: tous les produits doivent être fabriqués à partir de
lait véritable d’origine canadienne seul ou combiné avec un autre
produit agricole selon les standards de transformation, de
fabrication et de commercialisation imposés ou reconnus par Les
Producteurs Laitiers du Canada conformément aux normes de
qualité qui doivent être respectés en vertu de la Loi des Aliments
et Drogues et les règlements y afférant.

MARCHANDISES: Produits laitiers ou à base de produits laitiers,
nommément: pain, lait, crème, beurre, fromage, yogourt, crème
glacée. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of all the reading material and the
representation of the eleven-point maple leaf is disclaimed apart
from the trade-mark.

The use of the certification mark is intended to indicate that the
goods specifically listed above, in respect of which it is used,
comply with the following established standard: all the products
must be manufactured from real milk produced in Canada alone or
in combination with another farm product in accordance with
processing, manufacturing and marketing standards established
or recognized by the Dairy Farmers of Canada in keeping with the
standards of quality imposed under the Food and Drugs Act and
Regulations.

WARES: Dairy products or dairy-based products, namely: bread,
milk, cream, butter, cheese, yogurt, ice cream. Used in CANADA
since at least as early as January 2000 on wares.

1,045,577. 2000/02/04. LES PRODUCTEURS LAITIERS DU
CANADA / DAIRY FARMERS OF CANADA une corporation
légalement constituée à but non lucratif, 1801, avenue McGill
College, bureau 1000, Montréal, QUÉBEC, H3A2N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
Marque de certification/Certification Mark 

 

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire et de la
représentation de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

L’emploi de la marque de certification est destiné à indiquer que
les marchandises spécifiques énumérées ci-dessus, en liaison
avec lesquelles elle est employée, sont conformes à la norme
définie qui suit: tous les produits doivent être fabriqués à partir de
lait véritable d’origine canadienne seul ou combiné avec un autre
produit agricole selon les standards de transformation, de
fabrication et de commercialisation imposés ou reconnus par Les
Producteurs Laitiers du Canada conformément aux normes de
qualité qui doivent être respectés en vertu de la Loi des Aliments
et Drogues et les règlements y afférant.

MARCHANDISES: Produits laitiers ou à base de produits laitiers,
nommément: pain, lait, crème, beurre, fromage, yogourt, crème
glacée. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of all the reading material and the
representation of the eleven-point maple leaf is disclaimed apart
from the trade-mark.

The use of the certification mark is intended to indicate that the
goods specifically listed above, in respect of which it is used,
comply with the following established standard: all the products
must be manufactured from real milk produced in Canada alone or
in combination with another farm product in accordance with
processing, manufacturing and marketing standards established
or recognized by the Dairy Farmers of Canada in keeping with the
standards of quality imposed under the Food and Drugs Act and
Regulations.
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WARES: Dairy products or dairy-based products, namely: bread,
milk, cream, butter, cheese, yogurt, ice cream. Used in CANADA
since at least as early as January 2000 on wares.

1,045,578. 2000/02/04. LES PRODUCTEURS LAITIERS DU
CANADA / DAIRY FARMERS OF CANADA une corporation
légalement constituée à but non lucratif, 1801, avenue McGill
College, bureau 1000, Montréal, QUÉBEC, H3A2N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
Marque de certification/Certification Mark 

 

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire et de la
représentation de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

L’emploi de la marque de certification est destiné à indiquer que
les marchandises spécifiques énumérées ci-dessus, en liaison
avec lesquelles elle est employée, sont conformes à la norme
définie qui suit: tous les produits doivent être fabriqués à partir de
lait véritable d’origine canadienne seul ou combiné avec un autre
produit agricole selon les standards de transformation, de
fabrication et de commercialisation imposés ou reconnus par Les
Producteurs Laitiers du Canada conformément aux normes de
qualité qui doivent être respectés en vertu de la Loi des Aliments
et Drogues et les règlements y afférant.

MARCHANDISES: Produits laitiers ou à base de produits laitiers,
nommément: pain, lait, crème, beurre, fromage, yogourt, crème
glacée. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of all the reading material and the
representation of the eleven-point maple leaf is disclaimed apart
from the trade-mark.

The use of the certification mark is intended to indicate that the
goods specifically listed above, in respect of which it is used,
comply with the following established standard: all the products
must be manufactured from real milk produced in Canada alone or
in combination with another farm product in accordance with
processing, manufacturing and marketing standards established
or recognized by the Dairy Farmers of Canada in keeping with the
standards of quality imposed under the Food and Drugs Act and
Regulations.

WARES: Dairy products or dairy-based products, namely: bread,
milk, cream, butter, cheese, yogurt, ice cream. Used in CANADA
since at least as early as January 2000 on wares.

1,045,651. 2000/02/08. ZENECA LIMITED, 15 Stanhope Gate,
London, W1Y 6LN, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

AMISTAR 
WARES: Fungicides, for use in agriculture and forestry.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fongicides, pour utilisation en agriculture et
en foresterie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,045,954. 2000/02/08. BancTec, Inc., a legal entity, 4851 LBJ
Freeway, Dallas, Texas 75244, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

E FIRST 
The right to the exclusive use of the words E AND FIRST is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Data and information processing services using
global and local computer networks. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots E AND FIRST en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de traitement de données et de l’information
au moyen de réseaux locaux et mondiaux d’informatique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,045,966. 2000/02/09. CADENCE DESIGN SYSTEMS, INC.,
555 River Oaks Parkway, San Jose, California 95134, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

QUICKTURN 
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WARES: Computer hardware and software for emulating
electronic circuits and systems and user manuals distributed
therewith. Priority Filing Date: August 09, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/769,799 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels d’émulation
de circuits et de systèmes électroniques, et manuels de
l’utilisateur distribués avec ces marchandises. Date de priorité de
production: 09 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/769,799 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,046,021. 2000/02/10. ITT INDUSTRIES, INC., 4 West Red Oak
Lane, White Plains, New York 10604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

FLUID HANDLING UNIVERSITY 
The right to the exclusive use of the words FLUID HANDLING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing information concerning products, services
and development in the field of hydronics via the world wide
computer network. Used in CANADA since at least as early as
January 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLUID HANDLING en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’informations concernant les produits,
services et développement dans le domaine de l’hydronique au
moyen du World Wide Web. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les services.

1,046,044. 2000/02/10. A.T.S. Electro-Lube Holdings Ltd., 7388
Wilson Avenue, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4G1H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

ELECTRO-LUBER MD 
WARES: Lubricant dispenser for machinery. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Distributeur de lubrifiant pour machinerie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,126. 2000/02/09. Buystream Inc., 738A Bank Street, Suite
205, Ottawa, ONTARIO, K1S3V4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

BUYSTREAM ARCHITECT 

WARES: computer software, namely a program to enable
customers to analyze the effectiveness of their websites.
SERVICES: Consulting services and software development
services relating to website analysis. Used in CANADA since at
least as early as July 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément programme
permettant aux clients d’analyser l’efficacité de leurs sites Web.
SERVICES: Services de consultation et services d’élaboration de
logiciels ayant trait à l’analyse des sites Web. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,046,127. 2000/02/09. Buystream Inc., 340 MacLaren Street,
Ottawa, ONTARIO, K2P0N6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

BUYSTREAM MERCHANT 
WARES: Computer software, namely a program to enable
customers to analyze the effectiveness of their websites.
SERVICES: Consulting services and software development
services relating to website analysis. Used in CANADA since at
least as early as July 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément programme
permettant aux clients d’analyser l’efficacité de leurs sites Web.
SERVICES: Services de consultation et services d’élaboration de
logiciels ayant trait à l’analyse des sites Web. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,046,160. 2000/02/11. Concord Idea Corp., Unit 4, 4118-14th
Avenue, Markham, ONTARIO, L3R0J3 

SyncMax 
WARES: Integrated circuit chips and memory modules, personal
computer memory chips and memory modules, audio graded
memory chips and memory modules, and computer memory
tester. Used in CANADA since May 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Puces et modules de mémoire, puces de
mémoire et modules de mémoire d’ordinateur personnel, puces
de mémoire et modules de mémoire de qualité audio, et testeurs
de mémoire d’ordinateur. Employée au CANADA depuis 01 mai
1999 en liaison avec les marchandises.

1,046,196. 2000/02/11. THE CANADA LIFE ASSURANCE
COMPANY, 330 University Avenue, Toronto, ONTARIO,
M5G1R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

THE PLACE TO SHOP FOR 
INSURANCE 
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The right to the exclusive use of the word SHOP FOR
INSURANCE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services namely, the services of offering
information concerning policies and other insurance products on
behalf of insurance companies to their prospective customers.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOP FOR INSURANCE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances, nommément services d’offre
de renseignements aux clients potentiels sur les polices
d’assurance et les autres produits d’assurance au nom des
sociétés d’assurance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,046,221. 2000/02/11. BFC INVESTMENTS, L.P., Suite 202,
One Little Falls Centre, 2711 Centerville Road, Wilmington,
Delaware 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

IT’S POTATOES ANYTIME 
The right to the exclusive use of the word POTATOES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dinner entrees consisting primarily of potatoes.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POTATOES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plats de résistance constitués principalement
de pommes de terre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,046,226. 2000/02/11. REX INC., 19 Killarney Street, Richmond
Hill, ONTARIO, L4B3G4 

KASSATLY 
WARES: Canned beans; canned tomato paste; canned prepared
vegetable foods; canned chicken paste prepared foods; canned
vegetable leaves; canned okra; fruit juices and preserves;
pomegranate molasses and paste; scented waters; fruit syrups;
tahini; prepared sweets in jars; and canned fruits in syrup. Used in
CANADA since April 1990 on wares.

MARCHANDISES: Haricots en boîte; concentré de tomates en
boîte; mets de légumes préparés en boîte; mets cuisinés à base
de pâte de poulet en boîte; feuilles de légumes en boîte; okra en
boîte; jus de fruits et conserves de fruits; mélasse et pâte de
grenades; eaux parfumées; sirops de fruits; tahini; bonbons
préparés en bocaux; et fruits au sirop en boîte. Employée au
CANADA depuis avril 1990 en liaison avec les marchandises.

1,046,432. 2000/02/09. Columbia Sportswear Company, an
Oregon corporation, 6600 N. Baltimore, Portland, Oregon 97203,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

COLUMBIA 
WARES: (1) Rucksacks. (2) Clothing, namely belts; and, duffle
bags, all purpose sport bags and fanny packs. (3) Eyeglass
retainers and fabric and leather cases for eyeglasses, cameras,
telephones, CDs and computers; leather and fabric bags and
cases, namely wheeled and non-wheeled duffel bags, cargo bags,
rucksacks, travel bags, tote bags, utility bags, backpacks, courier
packs, waist packs, belt pouches, neck pouches, toiletry bags,
attaché cases, wallets, neck and shoulder wallets, passport
cases, organizer covers, agenda covers, address book covers
and memo pad covers; and clothing, namely belts and
suspenders. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(1), (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June
25, 1985 under No. 1,344,400 on wares (1); UNITED STATES OF
AMERICA on March 25, 1997 under No. 2,047,397 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Sacs à dos à armature. (2) Vêtements,
nommément ceintures; et sacs marin, sacs de sport tous usages
et sacs banane. (3) Cordons à lunettes, et étuis en tissu et en cuir
pour lunettes, appareils-photos, téléphones, disques compacts et
ordinateurs; sacs et étuis en cuir et en tissu, nommément sacs
marin à roulettes et sans roulettes, sacs de cargaison, havresacs,
sacs de voyage, fourre-tout, sacs tous usages, sacs à dos à
armature, sacs postaux, ceintures banane, sacs-ceinturons, petits
sacs de cou, sacs de toilette, mallettes, sacoches, sacoches de
cou et sacoches en bandoulière, étuis à passeport, étuis
d’agenda, étuis de carnet d’adresses et étuis pour blocs-notes; et
vêtements, nommément ceintures et bretelles. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1),
(2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 juin 1985
sous le No. 1,344,400 en liaison avec les marchandises (1);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 mars 1997 sous le No.
2,047,397 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,046,495. 2000/02/11. SAMSys Inc., Unit 11, 44 East Beaver
Creek Road, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1G8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ICM 
WARES: Radio frequency identification tags, readers and
interrogators. SERVICES: Reading radio frequency identification
tags. Used in CANADA since at least as early as May 1999 on
wares and on services.
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MARCHANDISES: Étiquettes d’identification, lecteurs et
interrogateurs radiofréquence. SERVICES: Lecture d’étiquettes
d’identification radiofréquence. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,046,598. 2000/02/15. COBRA GOLF INCORPORATED, 1812
Aston Avenue, Carlsbad, California, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

AIRWEIGHT 
WARES: Golf clubs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de golf. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,046,724. 2000/02/15. Ensystex, Inc. (North Carolina
Corporation), 2709 Breezewood Avenue, Fayetteville, North
Carolina 28302-2587, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

LABYRINTH 
WARES: Insecticides. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insecticides. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,046,734. 2000/02/15. Preisco Foods Ltd., 91 Glacier Street,
Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3K5Z1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, ROBSON COURT, 1000 - 840 HOWE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2M1 

PREISCO JENTASH 
SERVICES: Importing, selling and distributing of foods,
beverages, food supplements, vitamins, health and beauty aids.
Used in CANADA since at least as early as March 04, 1999 on
services.

SERVICES: Importation, vente et distribution d’aliments,
boissons, suppléments alimentaires, vitamines, accessoires de
santé et de beauté. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 04 mars 1999 en liaison avec les services.

1,046,795. 2000/02/16. A.M. Gilardi & Sons, Inc., 801 Dye Mill
Road, Troy, Ohio, 45373, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

WARES: Pizza. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pizza. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,046,970. 2000/02/16. Syntex S.A., Prayones 498, Luis Guillon,
Buenos Aires, ARGENTINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

NOVORMON 
WARES: Hormones for veterinary use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Hormones à usage vétérinaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,047,040. 2000/02/16. MAVALA S.A., 5, rue de la Muse, 1205
Genève, SUISSE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

MAVALA 
MARCHANDISES: Produits de beauté et cosmétiques,
nommément: crèmes de beauté, lotions pour le corps, crèmes de
nuit, lait revitalisant pour la peau, masque purifiant pour la peau,
crèmes et lotions pour nettoyer la peau, sel de bain, rouge à
lèvres, crayons contour de lèvres, crèmes nourissantes pour les
ongles, crèmes cuticules, huile cuticule, vernis à ongles, sèches
vernis à ongles, produits pour le durcissement des ongles,
dissolvants pour vernis à ongles, diluants pour vernis à ongles,
correcteur pour vernis à ongles, mascara, crèmes et gels pour les
contours des yeux, lotions et gels démaquillants pour les yeux,
disques à démaquiller, make-up pour les yeux, fond de teint,
ombres à paupières, eyeliner; savons pour le corps, parfumerie,
huiles essentielles pour le corps, lotions pour les cheveux,
nommément: shampooing; dentifrices; petits ustensiles pour la
toilette, nommément: peignes, éponges, brosses, bâtonnets
manucure, limes à ongles, pedi-pads, pieds de biche, bol
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manucure, polissoirs, crayons blanc pour les ongles, taille crayons
cosmétiques, courbes cils, ciseaux et pinces à ongles, ciseaux et
pinces à envies, coupe ongles, pinces à épiler. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: SUISSE
le 07 mars 1983 sous le No. 325,298 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Aesthetician products and cosmetics, namely: beauty
cream, body lotions, night creams, reconditioning milk for the skin,
purifying mask for the skin, creams and lotions for cleansing the
skin, bath salt, lipstick, lipliner pencils, nourishing creams for the
nails, cuticle creams, cuticle oil, nail polish, nail polish dryer, nail
hardeners, nail polish solvents, nail polish thinners, nail polish
corrector, mascara, creams and gels for around the eyes, eye
make-up remover lotions and gels, make-up remover discs, eye
make-up, make-up foundation, eyeshadow, eyeliner; body soaps,
perfumery, essential oils for the body, hair lotions, namely:
shampoo; dentifrices; toilet articles, namely: combs, sponges,
brushes, manicure sticks, nail files, foot pads, deer feet, manicure
bowl, buffers, white pencils for the nails, make-up pencil
sharpeners, eyelash curlers, nail scissors and tweezers, hangnail
scissors and tweezers, nail clippers, hair tweezers. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in SWITZERLAND on
March 07, 1983 under No. 325,298 on wares.

1,047,183. 2000/02/18. Matrix Service Inc., P.O. Box 2796, 473
Scott Road, Sarnia, ONTARIO, N7T7W1 

CC308 
WARES: A specially formulated isophthalic polyester resin
solution with enhanced corrosion resistance not found in other
isophthalic polyester resins for use in the petroleum industry for
the protection of storage tank bottoms and other areas subject to
corrosion and in conjunction with fibreglass mat to give it added
strength and enhance protection. SERVICES: The application of
a specially formulated isophthalic polyester resin solution to
storage tank bottoms and other areas subject to corrosion.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Solution de résine polyester isophtalique
spécialement formulée avec résistance à la corrosion améliorée
absente dans d’autres résines polyester isophtalique à utiliser
dans l’industrie pétrolière pour la protection de fonds de réservoir
d’entreposage et autres endroits sujets à la corrosion, et
concurremment avec un matelas de fibres de verre pour lui donner
une résistance accrue et améliorer sa protection. SERVICES:
Application d’une solution de résine polyester isophtalique
spécialement formulée pour les fonds de réservoir d’entreposage
et autres endroits sujets à la corrosion. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,047,245. 2000/02/21. SENTIENT INC., 4950 Yonge Street,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M2N6K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID S. ROGERS,
(ROGERS, CAMPBELL, MICKLEBOROUGH), 350 BAY
STREET, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H2S6 

 

SERVICES: Consulting services namely, the sale, design,
delivery and implementation of information technology systems
encompassing integrated information management systems
comprised of database, accounting, word processing,
spreadsheet, and web site publishing and management software
applications, web site design, software development, application
and web site hosting, software training and support, computer
hardware, and related solutions designed to meet the needs of
corporations and not-for-profit organizations. Used in CANADA
since at least as early as August 1998 on services.

SERVICES: Services de consultation, nommément vente,
conception, livraison et mise en oeuvre de systèmes de
technologie de l’information englobant des systèmes intégrés de
gestion de l’information composés d’applications logicielles de
base de données, de comptabilité, de traitement de texte, de
tableur, et édition et gestion de sites Web, conception de sites
Web, élaboration de logiciels, hébergement d’applications et de
sites Web, formation et assistance logiciel, matériel informatique,
et solutions connexes conçues pour répondre aux besoins de
sociétés et d’organismes sans but lucratif. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1998 en liaison avec
les services.

1,047,561. 2000/02/21. Amazon.com, Inc., 1200- 12th Avenue
South, Suite 1200, Seattle, Washington, 98144-2734, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

NEW FOR YOU 
SERVICES: Information services, namely, providing information
to customers about products and services that may be of interest
to them, but excluding products and services related to automotive
dealerships; online ordering service featuring the availability of
specific products of interest to customers, but excluding products
related to automotive dealerships. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’information, nommément fourniture
d’information aux clients en matière de produits et de services
pouvant les intéresser, mais excluant les produits et les services
concernant les concessionnaires d’automobiles; service de
commande en ligne qui permet de vérifier la disponibilité de
produits particuliers d’intérêt aux clients, mais excluant les
produits concernant les concessionnaires d’automobiles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,047,687. 2000/02/22. D.D. SYNERGY
UNTERNEHMEMSBERATUNGEN AKTIENGESELLSCHAFT,
Medienpark Kampnagel , Barmbecker Strasse 12, D-22303
Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The drawing is lined for the colours blue and red, and colour is
claimed as a feature of the trade mark. The letters ii and the swirl
are blue and the words Intelligently Integrated and exclamation
point are red.

The right to the exclusive use of the word INTEGRATED is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software in the field of business management.
SERVICES: Customization and integration of business software
for others. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La partie hachurée du dessin est en bleu et en rouge, et la couleur
est revendiquée comme caractéristique de la marque de
commerce. Les lettres ii et le tourbillon sont en bleu, et les mots
Intelligently Integrated et le point d’exclamation sont en rouge.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTEGRATED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans le domaine de la
gestion des affaires. SERVICES: Personnalisation et intégration
de logiciels de gestion pour des tiers. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,047,722. 2000/02/23. HADA S.A., Carrera 30 Calles 49 Y 50,
Manizales, COLOMBIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SEABY & ASSOCIATES,
SUITE 603, 880 WELLINGTON STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1R6K7 

CRISTALINO DE HADA 
The translation of the mark as provided by the applicant is
CRISTALIN OF FAIRY

WARES: Soap, antiperspirant soap, body cleaning preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction de la marque de commerce, telle que fournie par le
requérant, est CRISTALIN OF FAIRY.

MARCHANDISES: Savon, savon antisudorifique, préparations de
nettoyage corporel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,047,753. 2000/02/28. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

FONDS D’ACTIONS 
INTERNATIONALES VISCOUNT 

The right to the exclusive use of the words FONDS D’ACTIONS
INTERNATIONALES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS D’ACTIONS
INTERNATIONALES en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,047,754. 2000/02/28. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

FONDS D’ACTIONS CANADIENNES 
VISCOUNT 

The right to the exclusive use of the words FONDS D’ACTIONS
CANADIENNES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS D’ACTIONS
CANADIENNES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,047,755. 2000/02/28. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

FONDS D’OBLIGATIONS 
AMÉRICAINES À HAUT RENDEMENT 

VISCOUNT 
The right to the exclusive use of the words FONDS
D’OBLIGATIONS AMÉRICAINES À HAUT RENDEMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS D’OBLIGATIONS
AMÉRICAINES À HAUT RENDEMENT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,047,756. 2000/02/28. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

FONDS RÉR INDICIEL AMÉRICAIN 
VISCOUNT 

The right to the exclusive use of the words FONDS RÉR INDICIEL
AMÉRICAIN is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS RÉR INDICIEL
AMÉRICAIN en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,047,757. 2000/02/28. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

FONDS RÉR INDICIEL 
INTERNATIONAL VISCOUNT 

The right to the exclusive use of the words FONDS RÉR INDICIEL
INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS RÉR INDICIEL
INTERNATIONAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,047,760. 2000/02/28. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

VISCOUNT MUTUAL FUNDS 
The right to the exclusive use of the word MUTUAL FUNDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUTUAL FUNDS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,047,761. 2000/02/28. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

FONDS D’OBLIGATIONS 
CANADIENNES VISCOUNT 

The right to the exclusive use of the words FONDS
D’OBLIGATIONS CANADIENNES VISCOUNT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS D’OBLIGATIONS
CANADIENNES VISCOUNT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,047,762. 2000/02/28. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

FONDS D’ACTIONS AMÉRICAINES 
VISCOUNT 

The right to the exclusive use of the words FONDS D’ACTIONS
AMÉRICAINES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS D’ACTIONS
AMÉRICAINES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,047,763. 2000/02/28. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

FONDS D’INVESTISSEMENT 



Vol. 48, No. 2439 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

25 juillet 2001 82 July 25, 2001

VISCOUNT 
The right to the exclusive use of the words FONDS
D’INVESTISSEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS D’INVESTISSEMENT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,047,786. 2000/02/22. GROUPE OPTIMUM INC., 425,
boulevard de Maisonneuve ouest, bureau 1700, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3C1 

INDICE OPTIMUM 
Le droit à l’usage exclusif du mot INDICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de placement et de gestion de portefeuilles;
mise sur pied et gestion de produits financiers; consultation en
placement de valeurs mobilières. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word INDICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Portfolio investment and management services; set-
up and management financial products; securities investment
consulting. Used in CANADA since at least as early as September
1999 on services.

1,047,819. 2000/02/23. Stephen Yeates Photography Inc., d/b/a
SKY DOLLY, 33 Cortland Ave., Toronto, ONTARIO, M4R1T7 

SKY DOLLY 
The right to the exclusive use of the word DOLLY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mechanical crane arm with specific uses in the filming of
moving pictures. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOLLY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bras mécanique de grue pour applications
spécifiques de tournage cinématographique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,048,022. 2000/02/24. ATOM CORPORATION, 2-1, 4-CHOME,
Tadanoumi-cho, Takehara-shi, Hiroshima-ken, 729-2317, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ATOCOM 
WARES: Gloves. Priority Filing Date: January 21, 2000, Country:
JAPAN, Application No: 2000-11616 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gants. Date de priorité de production: 21
janvier 2000, pays: JAPON, demande no: 2000-11616 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,048,060. 2000/02/25. Regina & Region Home Builders’
Association, 1801 MacKay Street, Regina, SASKATCHEWAN,
S4N6E7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PEDERSEN, NORMAN, MCLEOD & TODD, 500
BANK OF CANADA BUILDING, 2220 - 12TH AVENUE, P.O.
BOX 1037, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P3B2 
 

The right to the exclusive use of the words SPRING, HOME,
GARDEN, SHOW and SALE is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Conducting trade shows in the field of home
renovations, home construction, construction industry equipment
and materials, landscapes, cars, boats, clothing, sports
equipment, jewellery and furniture. Used in CANADA since March
1989 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPRING, HOME, GARDEN,
SHOW et SALE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Tenue de foires commerciales dans le domaine des
rénovations pour la maison, de la construction de maisons, des
équipements et des matériaux pour l’industrie de la construction,
des aménagements paysagers, des automobiles, des bateaux,
des vêtements, des équipements de sport, des bijoux et des
meubles. Employée au CANADA depuis mars 1989 en liaison
avec les services.
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1,048,062. 2000/02/25. FRESH MIX LIMITED, 530 Welham
Road, Barrie, ONTARIO, L4N8Z7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID E. MARTIN, 20
ADELAIDE STREET EAST, SUITE 402, TORONTO, ONTARIO,
M5C2T6 
 

The right to the exclusive use of the words MEALS and
DELICIOUS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prepared, packaged foods including caesar salad,
Greek salad, Mediterranean salad, Italian salad, chef salad, mixed
green salad with turkey, chicken caesar salad, oriental rice,
sausage jambalaya, Indonesian rice pilaf and chicken with wild
rice. Used in CANADA since August 01, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEALS et DELICIOUS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments préparés, emballés, y compris
salade César, salade grecque, salade méditerranéenne, salade
italienne, salade du chef, salade verte mélangée avec de la dinde,
salade César au poulet, riz oriental, saucisses jambalaya, riz pilaf
indonésien et poulet avec riz sauvage. Employée au CANADA
depuis 01 août 1998 en liaison avec les marchandises.

1,048,202. 2000/02/25. Fotiou Frames Limited, 538 Millway
Avenue, Concord, ONTARIO, L4K3V5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY,
25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 
 

WARES: (1) Mouldings in lengths, chops and/or frames. (2)
Picture framing supplies namely mats, stretchers, glass, wire,
touch-up pastes and paints, adhesive tape, corrugated board,
foam core, d-rings, glass cutters, nails, nail guns, point driver gun,
kraft paper, mill board, off-set clips, rapid stapler and staples, saw-
tooth hangers, screw eyes. SERVICES: Picture frame moulding
services namely the importation and/or distribution of picture
frame mouldings, the fabrication of picture frames on a custom
ordered or stock size basis and/or the distribution of picture frame
accessories; picture frame moulding information services
delivered via a global computer network site. Used in CANADA
since at least as early as December 1998 on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Moulures en longueurs, baguettes et/ou
cadres. (2) Fournitures d’encadrement, nommément passe-
partout, châssis, verre, fil métallique, pâtes à retouche et
peintures, ruban adhésif, carton ondulé, âme de mousse,
anneaux en D, coupe-verre, clous, pistolets goujonneurs, pistolets
enfonce-pointes, papier kraft, carton enroulé, pinces décalées,
agrafeuses rapides et agrafes, crochets de suspension en dents
de scie, vis à oeil. SERVICES: Services de moulures pour cadres
de photos, nommément importation et/ou distribution de moulures
pour cadres de photos, fabrication de cadres sur commande
spéciale ou de dimensions courantes et/ou distribution
d’accessoires de cadres; services d’information en matière de
moulures pour cadres de photos fournis au moyen d’un site de
réseau informatique mondial. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,048,230. 2000/02/28. MEDIQUE COSMETICS INC., Lower
Floor, 1107 - 7 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P1B2 

ALOEVITE 
WARES: Facial moisturizer. Used in CANADA since February
1998 on wares.

MARCHANDISES: Hydratant pour le visage. Employée au
CANADA depuis février 1998 en liaison avec les marchandises.

1,048,496. 2000/02/29. The Canadian Association of Food
Banks, 839 Oxford Street, Etobicoke, ONTARIO, M8Z1L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LORNE A. SHAPIRO, (SHAPIRO & SHAPIRO), 2 ST. CLAIR
AVENUE WEST, SUITE 610, TORONTO, ONTARIO, M4V1L5 
 

SERVICES: Operation of a food distribution system for its
members and the solicitation, collection, inspection, storage, and
distribution of food and food related products for the purpose of
alleviating hunger amongst low-income persons in Canada. Used
in CANADA since September 28, 1996 on services.

SERVICES: Exploitation d’un système de distribution d’aliments
pour membres et sollicitation, collecte, inspection, entreposage, et
distribution d’aliments et de produits connexes aux aliments en
vue d’atténuer la faim chez les personnes à faible revenu au
Canada. Employée au CANADA depuis 28 septembre 1996 en
liaison avec les services.
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1,048,547. 2000/02/29. PROGRAMMER’S PARADISE, INC., a
Delaware Corporation, 1157 Shrewsbury Avenue, Shrewsbury,
New Jersey 07702-4321, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SOFTWARE PARADISE 
The right to the exclusive use of the word SOFTWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Distributorship services in the field of computer
software. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June 08, 1999
under No. 2,251,741 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFTWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de franchise de distribution dans le domaine
des logiciels. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08
juin 1999 sous le No. 2,251,741 en liaison avec les services.

1,048,592. 2000/02/25. Iwachu Sales Co., Ltd., 2-10, Matsuocho,
Morioka City, Iwate 020-0873, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, P.O. BOX 11100, STN. "H", SUITE 401, 80
ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

IWACHU 
The work IWACHU is a coined word and has no specific meaning.

WARES: (1) Paper weights. (2) Teapots; kettles. Used in
CANADA since at least as early as September 1973 on wares.

Le mot IWACHU est un mot inventé et n’a pas de signification
particulière.

MARCHANDISES: (1) Presse-papiers. (2) Théières; bouilloires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1973 en liaison avec les marchandises.

1,048,593. 2000/02/25. Iwachu Sales Co., Ltd., 2-10, Matsuocho,
Morioka City, Iwate 020-0873, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, P.O. BOX 11100, STN. "H", SUITE 401, 80
ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

 

The word IWACHU is a coined word and has no specific meaning.

The transliteration of the Chinese characters in the mark is
IWACHU as provided by the applicant.

WARES: (1) Paper weights. (2) Teapots; kettles. Used in
CANADA since at least as early as September 1973 on wares.

Le mot IWACHU est un mot inventé et n’a pas de signification
particulière.

La translittération des caractères chinois de la marque est
IWACHU telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: (1) Presse-papiers. (2) Théières; bouilloires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1973 en liaison avec les marchandises.

1,048,690. 2000/03/02. Speedware Ltee./Ltd., 67 Yonge Street,
Suite 902, Toronto, ONTARIO, M5E1J8 

SPEEDWARE AUTOBAHN II 
WARES: Computer software used to assist in the design and
deployment of commercial software applications on the Internet.
Used in CANADA since December 1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour faciliter la conception et
la répartition d’applications de logiciels commerciaux sur
l’Internet. Employée au CANADA depuis décembre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,048,875. 2000/02/29. Archer Daniels Midland Company, 4666
Faries Parkway, Decatur, Illinois, 62526, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE
204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

GROSTRONG 
WARES: (1) Medicated animal feed and animal feed; and vitamin
and mineral feed supplement for horses. (2) Vitamin and mineral
feed supplement for horses. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on August 25, 1970 under No. 897,259 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).
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MARCHANDISES: (1) Nourriture médicamentée pour animaux et
nourriture pour animaux; et supplément alimentaire de vitamines
et de minéraux pour chevaux. (2) Supplément alimentaire de
vitamines et de minéraux pour chevaux. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 août 1970 sous le No. 897,259
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1).

1,048,983. 2000/03/02. MORGAN STANLEY DEAN WITTER &
CO., 1585 Broadway, New York, New York 10036, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

FXSCOPE 
WARES: Printed publication, namely, a periodical in the fields of
finance, business, and economics. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Publication imprimée, nommément périodique
dans le domaine de la finance, des entreprises et de l’économie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,048,985. 2000/03/02. MORGAN STANLEY DEAN WITTER &
CO., 1585 Broadway, New York, New York 10036, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

EQUITYSCOPE 
WARES: Printed publication, namely, a periodical in the fields of
finance, business, and economics. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Publication imprimée, nommément périodique
dans le domaine de la finance, des entreprises et de l’économie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,003. 2000/03/03. CDM PAPIERS DÉCORS INC./CDM
DECOR PAPERS INC., 3075, Bernier Street, Drummondville,
QUEBEC, J2C6Y4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DESJARDINS DUCHARME STEIN
MONAST, 1150, RUE DE CLAIRE FONTAINE, BUREAU 300,
QUEBEC, QUEBEC, G1R5G4 

WILD WILD WOODS 
The right to the exclusive use of the word WOODS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Woodgrain design decorative paper overlays in sheet or
roll form to be laminated on panels, particle boards and MDF
(medium density fiberboard), consisting primarily of low basis
weight printed papers treated with electron beam-cured coatings.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOODS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couches de papier décoratif à motif similibois,
sous forme de feuilles ou de rouleaux, à laminer sur des
panneaux, des panneaux de particules et des MDF (panneaux de
fibres à densité moyenne), qui comprennent principalement des
papiers imprimés légers traités avec des revêtements polymérisés
par faisceau électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,049,074. 2000/03/03. OBUS FORME LTD., 550 Hopewell
Avenue, Toronto, ONTARIO, M6E2S6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES: (1) Orthopaedic back rest supports; foot rests; lumbar
pads; portable seats, orthopaedic cushions, therapeutic pillows
and orthopaedic seating units; therapeutic compresses namely
heat bags and ice bags; therapeutic compresses namely gel
packs; seat pads, pillows and pillow cases; backrest covers;
chairs; cushions. (2) External analgesic rubs. (3) Mattress covers.
(4) Mattress pads. (5) Duvets. (6) Mattresses. (7) Sound machines
for playing pre-recorded environmental sounds. (8) Car cushions,
massagers, and massaging spas. (9) Oral analgesics. Used in
CANADA since at least as early as 1993 on wares (1); February
1997 on wares (2); March 1997 on wares (3); May 1997 on wares
(4); October 1997 on wares (5); November 1997 on wares (6);
September 1999 on wares (8); October 1999 on wares (7);
February 2000 on wares (9).

MARCHANDISES: (1) Appui-dos orthopédique; repose-pieds;
tampons lombaires; sièges portables, coussins orthopédiques,
oreillers thérapeutiques et sièges orthopédiques; compresses
thérapeutiques, nommément bouillottes et sacs à glace;
compresses thérapeutiques, nommément compresses de gel;
coussins de siège, oreillers et taies d’oreiller; couvre-dossier;
chaises; coussins. (2) Pommades à friction analgésiques. (3)
Revêtements de matelas. (4) Couvre-matelas. (5) Couettes. (6)
Matelas. (7) Machines acoustiques pour la diffusion de sons de la
nature préenregistrés. (8) Coussins pour automobiles, appareils
de massage, et spas pour le massage. (9) Analgésiques oraux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en
liaison avec les marchandises (1); février 1997 en liaison avec les
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marchandises (2); mars 1997 en liaison avec les marchandises
(3); mai 1997 en liaison avec les marchandises (4); octobre 1997
en liaison avec les marchandises (5); novembre 1997 en liaison
avec les marchandises (6); septembre 1999 en liaison avec les
marchandises (8); octobre 1999 en liaison avec les marchandises
(7); février 2000 en liaison avec les marchandises (9).

1,049,172. 2000/03/01. G.D. Searle & Co., a corporation
organized and existing under the laws of the State of Delaware,
5200 Old Orchard Road, Skokie, Illinois, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VALDYNE 
WARES: Pharmaceuticals namely anti-inflammatories. Priority
Filing Date: December 14, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/872233 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément anti-
inflammatoires. Date de priorité de production: 14 décembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
872233 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,384. 2000/03/07. 166911 CANADA INC., 8550, boulevard
Pie IX, Bureau 400, Montréal, QUÉBEC, H1Z4G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE
OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4Y1 

ALLÔ MAMAN 
SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente de produits para-pharmaceutiques généralement offerts en
vente dans la section non-professionnelle des pharmacies.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 février
1999 en liaison avec les services.

SERVICES: Operation of a business specializing in the sale of
parapharmaceutical products generally sold in the alternative
section of pharmacies. Used in CANADA since at least as early as
February 20, 1999 on services.

1,049,392. 2000/03/07. CAL-TEX PROTECTIVE COATINGS,
INCORPORATED, 4713 Macro, San Antonio, Texas, 78218-
5498, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MINDEN GROSS
GRAFSTEIN & GREENSTEIN LLP, 111 RICHMOND STREET
WEST, SUITE 700, TORONTO, ONTARIO, M5H2H5 

ATP 
WARES: Automotive anti-theft kits and a copy of a guaranteed
theft benefit issued in connection therewith, sold as a unit and
designed to aid in the recovery of stolen property. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nécessaires antivol pour véhicules motorisés
et copie d’une attestation du montage du dispositif antivol délivrée
en rapport avec ces nécessaires, vendus comme un tout et
conçus pour faciliter la récupération de biens volés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,397. 2000/03/08. Operational Risk, Inc. (A Delaware
Corporation), 130 Liberty Street, New York, New York, 10006,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMITH LYONS LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 
 

SERVICES: Providing multi-user access over local and global
computer networks to computer databases, software, and
analysis tools dealing with risk indicators, loss incidents, issue
experience data and benchmarks for non-credit and market risks.
Used in CANADA since August 1999 on services.

SERVICES: Fourniture d’accès multi-usager aux réseaux
informatiques locaux et mondiaux à des bases de données
informatisées, logiciels, et outils d’analyse portant sur les
indicateurs de risques, incidents consécutifs à des pertes,
transactions des données d’émissions et émissions phares pour
argent comptant et risques du marché. Employée au CANADA
depuis août 1999 en liaison avec les services.

1,049,476. 2000/03/06. NATIONAL IMPORTERS LTD., 1376
Cliveden Avenue, Annacis Business Park, New Westminster,
BRITISH COLUMBIA, V3M6K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

BROTMANN 
WARES: Bread. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pain. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,049,477. 2000/03/06. REITMANS (CANADA) LIMITED, 250
Sauvé Street West, Montréal, QUEBEC, H3L1Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

WWW.PENNINGTONS.COM 
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The right to the exclusive use of the letters WWW and the term
.COM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of retail stores selling women’s
clothing, footwear, headgear, handbags, fashion accessories,
costume jewellery, perfumery products, cosmetics. (2) Operation
of a web site offering to the applicant’s customers information on
its stores, products, promotions, career information, fashion
trends and other general information on the fashion industry. Used
in CANADA since at least as early as September 08, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de les lettres WWW et le terme .COM
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation de magasins de vente au détail de
vêtements, articles chaussants, coiffures, sacs à main,
accessoires de mode, bijoux de fantaisie, produits de parfumerie
et cosmétiques pour femmes. (2) Exploitation d’un site Web qui
propose aux clients du requérant de l’information connexe à ses
magasins, ses produits, ses promotions, de l’information sur les
carrières, de l’information sur les tendances de la mode et d’autres
informations générales en rapport à l’industrie de la mode.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08
septembre 1999 en liaison avec les services.

1,049,486. 2000/03/06. MENNO HARMSEN, 206 - 5th Avenue
South West, Chesley, ONTARIO, N0G1L0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: (1) Butcher and deli equipment, namely, cheese slicers.
(2) Seal machines. (3) Vacuum packers. (4) Meat grinders. Used
in CANADA since at least as early as October 27, 1998 on wares
(3); December 24, 1998 on wares (4); March 17, 1999 on wares
(1); March 26, 1999 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Outils à boucherie et à charcuterie,
nommément coupe-fromage. (2) Cacheteuses. (3) Emballeuses
sous vide. (4) Hachoirs à viande. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 27 octobre 1998 en liaison avec les
marchandises (3); 24 décembre 1998 en liaison avec les
marchandises (4); 17 mars 1999 en liaison avec les marchandises
(1); 26 mars 1999 en liaison avec les marchandises (2).

1,049,522. 2000/03/06. HOTEL AND LEISURE LIVING
SERVICES LTD., 1315 Scugog Line 2, Port Perry, ONTARIO,
L9L1B3 

HOTEL FUN 4 KIDS 
The right to the exclusive use of the words HOTEL and KIDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Specializing in consulting, promoting, enhancing and
supplying the hotel, travel and resort industry with play related
services for children travelling with their families. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOTEL et KIDS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Spécialisé dans la consultation, la promotion,
l’amélioration et la fourniture, à l’industrie des hôtels, des voyages
et des lieux de villégiature, de services connexes au jeu pour
enfants voyageant avec leurs familles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,049,691. 2000/03/13. Gordon Thomson, 1353 Mountainside
Crescent, Orleans, ONTARIO, K1E3G5 
 

The trade-mark is a first square set inside of a larger second
square, the opposite corners of both squares are joined by
diagonal lines.

SERVICES: Legal services. Proposed Use in CANADA on
services.

La marque de commerce est constituée d’un premier cube à
l’intérieur d’un second cube plus grand, les coins opposés des
deux cubes étant joints par des diagonales.

SERVICES: Services juridiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,049,696. 2000/03/08. WARNER-LAMBERT COMPANY, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FEMPRESS 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely an ACE
(Angiotensin Converting Enzyme) inhibitor. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
un inhibiteur ACE (enzyme de conversion de l’angiotensine).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,702. 2000/03/08. VINTNERS QUALITY ALLIANCE OF
CANADA, 110 Hanover Drive, Suite B205, St. Catharines,
ONTARIO, L2W1A4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL
BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

VQC 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,049,771. 2000/03/09. Darryl Wayne Bedford, 86 Chesley
Avenue, London, ONTARIO, N5Z2C1 

LONDON ADMIRALS 
The right to the exclusive use of the word LONDON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely game programs.
SERVICES: Providing entertainment through the medium hockey
games, both competitive and exhibition. Used in CANADA since
at least as early as October 1997 on services; December 1997 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LONDON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
programmes de jeux. SERVICES: Fourniture de divertissement
au moyen de parties de hockey de compétition et de
démonstration. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 1997 en liaison avec les services; décembre 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,049,788. 2000/03/06. DATA RECOVERY SERVICES INC., 85
Scarsdale Road, Suite 100, Don Mills, ONTARIO, M3B2R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ACTIONPOINT! 
SERVICES: Recovering lost or inaccessible information from
computer storage devices; investigating lost or inaccessible
information from computer storage devices. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Récupération d’informations perdues ou
inaccessibles provenant de mémoires d’ordinateur; recherche
d’informations perdues ou inaccessibles provenant de mémoires
d’ordinateur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,049,789. 2000/03/29. NAGY Alexander, Sebastianstr. No. 74,
7063 Oggau, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: REV. DUSAN TOTH, 55
ALLVIEW CRESCENT, WILLOWDALE, ONTARIO, M2J2R4 
 

WARES: Pumpkin seeds oil. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Huile de graines de citrouille. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,816. 2000/03/06. BX Industries, Inc., a legal entity, 1035
Detroit Avenue, Suite 240, Concord, CA, 94518, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BX-100 
WARES: Brake equalizer for pneumatic and hydraulic braking
systems for land vehicles and parts therefor. Used in CANADA
since at least as early as 1981 on wares.

MARCHANDISES: Égaliseur de freins pour systèmes de freinage
pneumatiques et hydrauliques de véhicules terrestres, et pièces
connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1981 en liaison avec les marchandises.

1,049,824. 2000/03/07. HARCON MATERIALS LIMITED, 1840
PANDORA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V5L1M7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SANDRA WRIGHT, (RICHARDS BUELL
SUTTON), SUITE 300 - 1111 MELVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4H7 

PROSPAN 
WARES: Hardwood flooring. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Revêtement de sol en bois dur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,825. 2000/03/07. SPINTOPIA.COM INC., Suite #200 -
1107 Homer Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B2Y1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

VISION2HIRE 
WARES: (1) Computer software, namely, software for the
management of human resources, and manuals sold as a unit
therewith. (2) Software that allows job and resume posting on sites
on a global communications system. (3) Software designed to
allow job and resume posting on intranets. (4) Software designed
to allow scheduling of meetings. (5) Software for payroll
management and other human resource related functions. (6)
Manuals sold as a unit therewith. SERVICES: (1) Operation of a
site on a global communications network for the dissemination of
information and sale of products in connection with human
resource management, job searching and job posting. (2)
Computer on-line support services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels, nommément logiciels pour la
gestion des ressources humaines, et manuels vendus comme un
tout. (2) Logiciels qui permettent l’affichage des emplois et des
curriculum vitae sur les sites d’un système mondial de
communications. (3) Logiciels conçus pour permettre l’affichage
des emplois et des curriculum vitae sur les intranets. (4) Logiciels
conçus pour permettre l’établissement du calendrier des réunions.
(5) Logiciels pour la gestion des feuilles de paie et pour d’autres
fonctions reliées aux ressources humaines. (6) Manuels vendus
comme un tout. SERVICES: (1) Exploitation d’un site sur un
réseau mondial de communications pour la diffusion d’information
et la vente de produits en rapport avec la gestion des ressources
humaines, la recherche d’emplois et l’affichage d’emplois. (2)
Services de soutien informatique en ligne. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,049,827. 2000/03/07. Key Food Equipment Services Ltd., #105
- 3728 North Fraser Way, Burnaby, BRITISH COLUMBIA,
V5J5G6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAWSON LUNDELL LAWSON & MCINTOSH,
1600 CATHEDRAL PLACE, 925 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3L2 
 

SERVICES: Food equipment services, namely, the, installation,
service, repair, refurbishment and sale of commercial food
equipment and parts for commercial food equipment. Used in
CANADA since at least as early as 1982 on services.

SERVICES: Services d’équipements alimentaires, nommément
installation, entretien, réparation, remise à neuf et vente
d’équipements alimentaires commerciaux et de pièces pour
équipements alimentaires commerciaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1982 en liaison avec les services.

1,049,870. 2000/03/07. CHAPTERS ONLINE INC., 82 Peter
Street, Toronto, ONTARIO, M5V2G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

WE’RE OPEN IF YOU ARE 
SERVICES: Operation of a business engaged in the sale of
books, music, videos, DVDs, software, electronics, toys and
games; online retail services featuring a variable stock of general
merchandise; online auction services. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente de livres, musique, vidéos, vidéodisques numériques,
logiciels, matériel électronique, jouets et jeux; services de détail
en ligne spécialisés dans un stock divers de fournitures de tout
genre; services d’encan en ligne. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,049,871. 2000/03/07. ILLINOIS TOOL WORKS INC., 3600
West Lake Avenue, Glenview, Illinois 60025, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ALPHACODER 
WARES: Printer heads for computer printers namely, ink jet
printers. Used in CANADA since at least as early as January 2000
on wares.

MARCHANDISES: Têtes d’imprimante pour imprimantes,
nommément imprimantes à jet d’encre. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,049,925. 2000/03/15. JORI INTERNATIONAL LTD., 932 LAKE
CHRISTINA WAY S.E. , CALGARY, ALBERTA, T2J2R3 

JORI 
SERVICES: Customs brokerage, freight forwarding, warehousing,
logistics services. Used in CANADA since at least as early as
January 20, 1995 on services.
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SERVICES: Courtage en douane, acheminement de
marchandises, entreposage, services logistiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 janvier 1995 en
liaison avec les services.

1,049,928. 2000/03/09. TERANET ENTERPRISES INC., 1
ADELAIDE STREET EAST, SUITE 1405, TORONTO,
ONTARIO, M5C2V9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL,
SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

BARFLYER 
SERVICES: Computer on-line services namely, providing a data
base of links and annotations to web sites containing information
in the field of law or other fields of interest to the legal community
through a global computer network to permit the search and
retrieval of information. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’informatique en ligne, nommément
fourniture d’une base de données de liens et d’annotations à des
sites Web, qui contient de l’information dans le domaine de la loi
ou d’autres domaines intéressant la communauté juridique, au
moyen d’un réseau mondial d’informatique, pour permettre la
recherche et l’extraction d’information. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,050,035. 2000/03/10. 3693759 CANADA INC., 120 King Street
West, Suite 1055, Hamilton, ONTARIO, L8P4V2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SCARFONE
HAWKINS LLP, 1050 - 120 KING ST. W., P.O. BOX 926, DEPOT
#1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

WHEN YOU LEAVE THIS WORLD YOU 
CAN CHANGE THIS WORLD 

WARES: Completed testamentary instruments or Wills for
execution; estate plans. SERVICES: Document preparation
services, namely, the preparation and drafting of testamentary
instruments or Wills; estate planning services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Actes testamentaires valides ou testaments à
signer; plans successoraux. SERVICES: Services de préparation
de documents, nommément préparation et rédaction d’actes
testamentaires ou de testaments; services de planification
successorale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,050,045. 2000/03/13. ONLY COMPONENT CORPORATION,
220 Torbay Road, Markham, ONTARIO, L3R2P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MR. IVOR M. HUGHES, 175 COMMERCE VALLEY DRIVE
WEST, SUITE 200, THORNHILL, ONTARIO, L3T7P6 

AVDESIGNS 
WARES: Loudspeakers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Haut-parleurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,050,047. 2000/03/13. Serendipity Golf Inc., # 250, 736 - 6th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PATRICK J.
MCGOVERN, (PARLEE, MCLAWS), 3400 PETRO-CANADA
CENTRE, 150 - 6TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P3Y7 

SPILKERS 
WARES: (1) Games, namely a game involving cards and golf
where the scoring of each player is dependent on the cards drawn
or dealt and the individual play of the golfer. (2) Card games, cards
sold as a unit for playing card games; equipment sold as a unit for
games, namely rules of play, scoring sheets and cards. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Jeu, nommément cartes et golf, le
pointage de chaque joueur dépendant des cartes tirées ou
données et du jeu individuel du golfeur. (2) Jeux de cartes, cartes
vendues comme un tout pour jouer; matériel vendu comme un tout
pour jeux, nommément règles de jeu, feuilles et cartes de
pointage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,050,048. 2000/03/13. Alaska Beverages Inc., 270 d’Angoulème
Street, Boucherville, Longueuil, QUEBEC, J4B7V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HERBERT MADAR, PLACE MERCANTILE, 770 SHERBROOKE
STREET WEST, SUITE 1700, MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 

LASKA 
WARES: Bottled water, natural and carbonated. Used in
CANADA since at least September 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Eau embouteillée, naturelle et gazéifiée.
Employée au CANADA depuis au moins 01 septembre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,050,074. 2000/03/08. Medna, LLC, 2459 208th Street, Suite
220, Torrance, California, 90501, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

MEDNA 
WARES: Computer software, namely database management
software, data warehousing software, data security software and
software for creating and maintaining files, records and other
collections of data and information; computer software, namely
database management software, data warehousing software,
data security software and software for creating and maintaining
electronic medical records, physician treatment information, billing
information, laboratory information, hospitalization information,
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pharmaceutical and prescription information, radiology
information, insurance information, clinical outcome information,
patient specific medical history information and appointment
scheduling information. SERVICES: Online referral, advertising
and employment services for others; online sales and advertising
for others; computer services for others, namely providing
searching and retrieving information relating to particular
professions or occupations on a global computer network;
providing online links to professional or occupational information
sites on a global computer network; providing access to a
computerized, interactive database to access, transmit and/or
receive information for and between professional, employees,
clients and customers; online referral advertising and employment
services for medical professionals; online sales and advertising of
medical equipment and supplies; computer services for others,
namely providing, searching and retrieving medical information on
a global computer network; providing online links to medical
information sites on a global computer network; providing access
to a computerized, interactive database to access, transmit and/or
receive information for and among healthcare professionals,
patients and customers, such as current patient-specific
information, physician treatment information, billing information,
laboratory information, hospitalization information,
pharmaceutical and prescription information, radiology
information, insurance information, clinical outcome information,
patient-specific medical history information and appointment
scheduling information. Priority Filing Date: September 09, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
796,799 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de gestion de
bases de données, logiciels de stockage de données, logiciels de
garantique et logiciels pour la création et la mise à jour de fichiers,
de dossiers et d’autres ensembles de données et d’information;
logiciels, nommément logiciels de gestion de bases de données,
logiciels de stockage de données, logiciels de garantique et
logiciels pour la création et la mise à jour des dossiers médicaux
électroniques, des renseignements sur les traitements par les
médecins, sur la facturation, de laboratoire, sur l’hospitalisation,
sur les produits pharmaceutiques et les ordonnances, de
radiologie, sur les assurances, sur les avantages cliniques, sur les
antécédents médicaux spécifiques des patients et sur la
programmation des rendez-vous. SERVICES: Services de
référence, de publicité et de placement en ligne pour des tiers;
vente et publicité en ligne pour des tiers; services informatiques
pour des tiers, nommément fourniture, recherche et récupération
de renseignements ayant trait à des professions ou des postes
particuliers sur un réseau informatique mondial; fourniture de
liaisons en ligne à des sites d’information sur les professions et les
postes sur un réseau informatique mondial; fourniture d’accès à
une base de données informatisées interactive, pour permettre
l’accès à de l’information, transmettre et/ou recevoir cette
information, pour et entre les professionnels, les employés, les
clients et les consommateurs; services de référence, de publicité
et de placement pour les membres de la profession médicale;
vente et publicité en ligne d’équipement et de fournitures
médicaux; services informatiques pour des tiers, nommément

fourniture, recherche et récupération de renseignements
médicaux sur un réseau informatique mondial; fourniture de
liaisons en ligne à des sites d’information médicale sur un réseau
informatique mondial; fourniture d’accès à une base de données
informatisées interactive pour permettre l’accès à de l’information,
transmettre et/ou recevoir cette information, pour et parmi les
professionnels de la santé, les patients et les clients, comme les
renseignements courants particuliers aux patients, les
renseignements sur les traitements par les médecins, sur la
facturation, de laboratoire, sur l’hospitalisation, sur les produits
pharmaceutiques et les ordonnances, de radiologie, sur les
assurances, sur les avantages cliniques, sur les antécédents
médicaux spécifiques des patients et sur la programmation des
rendez-vous. Date de priorité de production: 09 septembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/796,799 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,050,087. 2000/03/08. BAUSCH & LOMB INCORPORATED,
One Bausch & Lomb Place, Rochester, New York 14604,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MOISTURE-SHIELD 
WARES: Chemical preparation sold as a component of
ophthalmic solutions and artificial tears for the treatment of dry eye
symptons. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation chimique vendue comme élément
de solutions ophthalmiques et larmes artificielles pour le
traitement des symptômes de l’oeil sec. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,090. 2000/03/08. COLOR KINETICS INCORPORATED,
10 Milk Street, Suite 1100, Boston, Massachusetts, 02108,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

COLORBLAST 
WARES: Lighting fixtures. Used in CANADA since at least as
early as March 01, 2000 on wares. Priority Filing Date: February
24, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/945,254 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 24 février 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/945,254 en
liaison avec le même genre de marchandises.
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1,050,120. 2000/03/09. CURO INTERACTIVE
INCORPORATED, Suite 100, 1751 Harvey Avenue, Kelowna,
BRITISH COLUMBIA, V1Y6G4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BISHOP & COMPANY,
CENTURY PLACE, SUITE 206 - 347 LEON AVE., KELOWNA,
BRITISH COLUMBIA, V1Y8C7 
 

WARES: Combination cellular phone, audio monitor and locating
device inserted into a plush or plastic toy. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Téléphone cellulaire, dispositif d’écoute et
dispositif de localisation combinés insérés dans un jouet en
peluche ou en plastique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,050,192. 2000/03/13. Allie’s Wholesale Garden Supplies Ltd.,
19730 Telegraph Trail, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EDWARD E. BOWES, (O’NEILL & COMPANY), SUITE 1880,
ROYAL CENTRE, 1055 WEST GEORGIA STREET, BOX 11122,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

ASCEND 
WARES: Natural beneficial bacteria for domestic use as a water
conditioner and purifier for plants and vegetables. Used in
CANADA since June 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Bactéries naturelles à effets bénéfiques pour
usage domestique comme adoucisseuses d’eau et purificatrices
pour les plantes et les légumes. Employée au CANADA depuis 01
juin 1998 en liaison avec les marchandises.

1,050,270. 2000/03/09. Justin Gammon, 1836 William Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L2R6 
 

The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Online resource providing live music patrons with in-
depth coverage of events, bands and venues and on-line
promotional tools to musical artists and promoters. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Ressource en ligne qui fournit aux clients de musique
en direct une couverture approfondie d’événements, de groupes
et de spectacles ainsi que des outils de promotion en ligne aux
promoteurs et artistes musicaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,050,290. 2000/03/09. GENERAL TECHNOLOGIES CORP.,
257 HARBOUR AVENUE, NORTH VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7J2E8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHARDS BUELL SUTTON, 300 - 1111
MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4H7 

GTC 
WARES: Electronic instruments for use in diagnostic, measuring
and testing internal combustion engines, and electrical and
electronic circuits namely digital tachometers, digital multimeters,
digital ignition meters, circuit testers, short and open circuit
tracers, digital thermometers, oscilloscopes, compression testers,
pressure meters and engine analyzers. Used in CANADA since at
least October 1998 on wares.

MARCHANDISES: Instruments électroniques à utiliser dans le
diagnostic, la mesure et l’essai des moteurs à combustion interne,
et circuits électriques et électroniques, nommément tachymètres
numériques, multimètres numériques, compteurs d’allumage
numériques, multimètres, localisateurs de court-circuit et de circuit
ouvert, thermomètres numériques, oscilloscopes, contrôleurs de
taux de compression, manomètres et analyseurs de moteur à
combustion. Employée au CANADA depuis au moins octobre
1998 en liaison avec les marchandises.

1,050,330. 2000/03/10. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

IMAGEBROKER 
WARES: Computer software for document management, image
processing. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion de documents, le
traitement d’images. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,050,332. 2000/03/10. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut, 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

DOCUSTAMPS 
WARES: Computer software for scanning, image processing, and
network transmission. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’exploration, le traitement
d’images, et la transmission sur réseau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,338. 2000/03/10. American Airlines, Inc., (a Delaware
corporation), 4333 Amon Carter Blvd., Fort Worth, Texas 76155,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 
 

SERVICES: Promoting the goods and services of others by
means of an incentive awards program, whereby purchase points
are awarded for purchases made from vendor subscribers, which
can then be redeemed for merchandise and travel; transportation
of passengers and cargo; travel information and reservation
services; loyalty program where awards are earned with airlines,
cruise companies and vehicle rentals. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Promotion des biens et services de tiers par
l’intermédiaire d’un programme de primes d’incitation, qui permet
d’attribuer des points pour des achats effectués chez des
vendeurs participants, qui sont remboursables contre des
marchandises et des voyages; transport de passagers et de
cargaison; services de renseignements touristiques et de
réservation; programme de fidélisation où des récompenses sont
attribuées par des transporteurs aériens, des croisiéristes et des
locateurs de véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,050,355. 2000/03/10. Close Out King Inc., 170 Brockport Drive,
Unit 65, Etobicoke, ONTARIO, M9W5C8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

CLOSE-OUT KING 
The right to the exclusive use of the word CLOSE-OUT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail discount merchandise and retail liquidation
services; operation of a business selling liquidation and distress
merchandise at discount prices, specializing in clothing and
footwear, food products, toys, gifts, party goods, stationery,
housewares, health and beauty aids, hardware and consumer
electronic products. Used in CANADA since at least as early as
1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLOSE-OUT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de détail de marchandises à prix réduits et
de liquidation au détail; exploitation d’une entreprise de vente de
liquidation et de marchandises de saisie à prix réduits, spécialisée
dans les vêtements et chaussures, produits alimentaires, jouets,
cadeaux, articles de fête, papeterie, articles ménagers,
accessoires de santé et de beauté, matériel informatique et
appareils électroniques grand public. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les services.

1,050,390. 2000/03/13. MCI WORLDCOM, INC., a Corporation of
Georgia, 515 Amite Street, Jackson, Mississippi, 39201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

SERVICE INTERFRONTIÈRE 
SERVICES: Toll free telephone services and telephone call center
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services téléphoniques sans frais et services de
centre d’appels téléphoniques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,050,391. 2000/03/13. MCI WORLDCOM, INC., a Corporation of
Georgia, 515 Amite Street, Jackson, Mississippi, 39201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

AAE 
SERVICES: Telephone call routing services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’acheminement d’appels téléphoniques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,050,392. 2000/03/13. MCI WORLDCOM, INC., a Corporation of
Georgia, 515 Amite Street, Jackson, Mississippi, 39201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

INNOVAGENT 
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SERVICES: Telephone call routing services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’acheminement d’appels téléphoniques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,050,409. 2000/03/13. SCS MARKETING INTERNATIONAL
INC., Box 10 Site 15 RR #3, Olds, ALBERTA, T4H1P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

MITEX 
SERVICES: Operation of a business dealing in cleaning services
namely; mattress cleaning and sanitizing service. Used in
CANADA since June 1999 on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
services de nettoyage, nommément service de nettoyage et
d’assainissement de matelas. Employée au CANADA depuis juin
1999 en liaison avec les services.

1,050,411. 2000/03/16. MC2 Learning Systems Inc., 100 Allstate
Parkway, Markham, ONTARIO, L3R6H3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMITH LYONS LLP,
SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

CENTRINITY 
SERVICES: Services of the operation of a business which creates
and develops computer software. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’exploitation d’une entreprise qui crée et
développe des logiciels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,050,419. 2000/03/16. QSound Labs, Inc., 400 - 3115 12th
Street N.E., Calgary, ALBERTA, T2E7J2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOANNA VARVOS,
400, 3115 - 12TH STREET N.E., CALGARY, ALBERTA, T2E7J2 

QHD 
WARES: Computer software which adds audio enhancement to
downloadable or streaming digital audio formats played over
computers, speakers, televisions, VCR’s, DVD players, stereo
systems, sound systems. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels qui améliorent la fonction audio des
éléments audio numériques téléchargeables ou en mode continu
passés sur les ordinateurs, haut-parleurs, téléviseurs,
magnétoscopes, lecteurs DVD, chaînes stéréo, systèmes de son.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,477. 2000/03/10. TOKOM INC., 862, Sherbrooke est,
Montréal, QUÉBEC, H2L1K9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100
RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B5C9 
 

SERVICES: (1) Conception et réalisation de sites web, de sites
intranet, de sites extranet et de sites de commerce électronique;
consultation dans le domaine du commerce électronique;
consultation dans le domaine du marketing; consultation en
communication sur Internet et en commerce électronique. (2)
Services de formation dans le domaine informatique; services de
consultation dans le domaine de l’investissement financier et de la
stratégie financière. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

SERVICES: (1) Design and implementation of web sites, intranet
sites, extranet sites and electronic commerce sites; consulting in
the field of electronic commerce; consulting in the field of
marketing; consulting on Internet communication and electronic
commerce. (2) Training services in the field information
technology; consulting services in the field of financial investment
and financial strategy. Used in CANADA since at least as early as
September 1999 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2).

1,050,485. 2000/03/10. JULBO Société à responsabilité limitée,
Zone Artisanale, Rue Lacuzon, 39400 Longchaumois, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

JULBO 
MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de sports, lunettes de
soleil. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
mars 1985 en liaison avec les marchandises.

WARES: Eyeglasses, sports eyeglasses, sunglasses. Used in
CANADA since at least as early as March 01, 1985 on wares.
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1,050,497. 2000/03/13. COLLINS & AKIMAN
FLOORCOVERINGS, INC., 311 Smith Industrial Boulevard, P.O.
Box 1447, Dalton, Georgia 30722-1447, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ER3 
WARES: Carpets. Used in CANADA since February 23, 1997 on
wares.

MARCHANDISES: Tapis. Employée au CANADA depuis 23
février 1997 en liaison avec les marchandises.

1,050,521. 2000/03/13. IRWIN TOY LIMITED, 43 Hanna Avenue,
Toronto, ONTARIO, M6K1X6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SMOOCHIES 
WARES: Dolls, doll clothing and doll accessories; and plush
figurines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poupées, vêtements de poupée et
accessoires de poupée; et figurines en peluche. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,524. 2000/03/13. OPUS, INC., a corporation of the State of
Massachusetts, 24 William Way, Bellingham, Massachusetts
02019, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Bird feeders and parts therefor. Used in CANADA since
at least as early as June 1990 on wares.

MARCHANDISES: Mangeoires d’oiseaux et pièces connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1990
en liaison avec les marchandises.

1,050,526. 2000/03/13. OPUS, INC., a corporation of the State of
Massachusetts, 24 William Way, Bellingham, Massachusetts
02019, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

EXPEDITIONS 
WARES: Bird feeders. Used in CANADA since at least as early as
April 1999 on wares.

MARCHANDISES: Mangeoires d’oiseaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,050,527. 2000/03/13. OPUS, INC., a corporation of the State of
Massachusetts, 24 William Way, Bellingham, Massachusetts
02019, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SUNSWEPT 
WARES: Bird feeders and bird baths; welcome plaques; clocks;
thermometers. Used in CANADA since at least as early as August
1993 on wares.

MARCHANDISES: Mangeoires d’oiseaux et bains d’oiseaux;
plaques de bienvenue; horloges; thermomètres. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1993 en liaison avec
les marchandises.

1,050,528. 2000/03/13. OPUS, INC., a corporation of the State of
Massachusetts, 24 William Way, Bellingham, Massachusetts
02019, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

FORTRESS 
WARES: Bird feeders. Used in CANADA since at least as early as
August 1997 on wares.

MARCHANDISES: Mangeoires d’oiseaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1997 en liaison avec
les marchandises.

1,050,529. 2000/03/13. OPUS, INC., a corporation of the State of
Massachusetts, 24 William Way, Bellingham, Massachusetts
02019, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

GARDENSONG 
WARES: Bird feeders. Used in CANADA since at least as early as
May 31, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Mangeoires d’oiseaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mai 1994 en liaison
avec les marchandises.
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1,050,604. 2000/03/14. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
Department 766, 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois
60719, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TEMPA-FRESH 
WARES: Refrigerators. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réfrigérateurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,050,606. 2000/03/14. MCDONALD’S CORPORATION, 7th
Floor, McDonald’s Plaza, Oak Brook, Illinois 60521, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WE LOVE TO SEE YOU SMILE 
SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de restaurant. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,050,607. 2000/03/14. MCDONALD’S CORPORATION, 7th
Floor, McDonald’s Plaza, Oak Brook, Illinois 60521, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WE’RE OUT TO MAKE YOU SMILE 
SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de restaurant. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,050,680. 2000/03/14. Calzaturificio Frau S.P.A., Via Torino, 18-
20 , 37035, San Giovanni Ilarione (VR), ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

LOGAN 
WARES: Footwear, namely shoes, boots, slippers, sandals,
gymnastic shoes. Used in ITALY on wares. Registered in ITALY
on May 18, 1993 under No. 597268 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, pantoufles, sandales, chaussures de
gymnastique. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ITALIE le 18 mai 1993 sous le No.
597268 en liaison avec les marchandises.

1,050,687. 2000/03/14. Raytheon Company, 141 Spring Street,
Lexington, Massachusetts 02173, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Computer software for monitoring global computer
networks, wide area networks and local area networks. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la surveillance des réseaux
informatiques mondiaux, des réseaux étendus et des réseaux
locaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,050,701. 2000/03/14. MOEN INCORPORATED, 25300 AI
Moen Drive, North Olmsted, Ohio 44070-8022, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

ASCERI 
WARES: Faucets for use in kitchens, lavatories and roman tubs,
tub spouts, shower/tub control valves, tub wastes and overflows,
bidets, shower heads and body sprays, hand-held showers and
slide bars therefor, shower grab bars and shower accessory
holders, bath accessories, namely, towel bars, towel rings, robe
hooks, toothbrush holders, toilet tissue holders, soap dishes,
shelves and cup holders and wall-mounted stems and countertop
pedestals for supporting various combinations of the foregoing
bath accessories. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Robinets pour les cuisines, les cabinets de
toilette et les bains romains, becs de bain, robinets de commande
de douche/bain, canalisations d’eaux usées et trop-pleins de bain,
bidets, pommes de douche et buses de pulvérisation pour le
corps, douches à main et barres coulissantes connexes, barres de
préhension de douche et supports d’accessoires de douche,
accessoires de bain, nommément porte-serviettes, anneaux à
serviettes, crochets à vêtements, porte-brosses à dents, porte-
papier hygiénique, porte-savons, tablettes et porte-gobelet et
supports muraux et supports de comptoir pour porter les différents
accessoires de bain susmentionnés. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,050,724. 2000/03/14. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TRENDZONE 
WARES: Jewellery, namely chains, earrings and bracelets;
jewellery display fixtures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément chaînes, boucles
d’oreilles et bracelets; articles de présentation de bijoux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,771. 2000/03/15. VERENIGDE BEDRIJVEN BEAPHAR
B.V., Drostenkamp8, 8101 BX Raalte, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

REPPERS 
WARES: Repellent grains againts mammalia. Used in CANADA
since at least as early as July 1996 on wares.

MARCHANDISES: Grains répulsifs contre les mammifères.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1996
en liaison avec les marchandises.

1,050,795. 2000/03/15. InQuent Technologies Inc., 150 York
Street, Suite 1900, Toronto, ONTARIO, M5H3S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

INQUENT 
SERVICES: Computer services, namely hosting the web sites and
software applications of others on computer servers for a global
computer network. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément hébergement
de sites Web et d’applications logicielles de tiers sur des serveurs
pour un réseau mondial d’informatique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,050,800. 2000/03/15. SANDVIK TAMROCK OY, Pihtisulunkatu
9, 33330 Tampere, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

SIMQUARRY 
WARES: Computer program which simulates the function of a
quarry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programme informatique qui simule la
fonction d’une carrière. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,050,802. 2000/03/15. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

DIPSTICK 
WARES: Hair coloring preparations. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Colorants capillaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,811. 2000/03/15. Cooperativa Agricola I Caixa Agraria de
L’Arboç, S.C.C.L., Avenida Verdaguer, 8, 43720 L’Arboç,
Tarragona, SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL &
MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

CASTELL GORNAL 
WARES: Wines, sparkling wines and liqueurs. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins, vins mousseux et liqueurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,050,813. 2000/03/15. Breadsmith Franchising, Inc., 418 East
Silver Spring Drive, Whitefish Bay, Wisconsin 53217, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

WARES: Baked goods, namely bread, muffins, cookies and
croutons. SERVICES: Retail bakery store services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on April 13, 1999
under No. 2,239,016 on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément pain,
muffins, biscuits et croûtons. SERVICES: Services de boulangerie
de détail. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 avril 1999 sous le No.
2,239,016 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,050,837. 2000/03/10. The Calgary Airport Authority, a company
incorporated under the Regional Airport Authorities Act of
Alberta, 2000 Airport Road, N.E., Calgary, ALBERTA, T2E6W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PETER E. HAYVREN, (CARSCALLEN LOCKWOOD LLP),
#1500, 407 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P2Y3 

SPACEPORT 
SERVICES: Operation of an indoor amusement and theme park
with:interactive science and technology exhibits, science and
technology related playground equipment, amusement park rides
and playground equipment, and presentation areas for the display
of live, filmed and multimedia-based shows and demonstrations.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un parc d’amusement et thématique
intérieur proposant : des expositions de science et de technologie
interactives, des équipements de terrain de jeux connexes à la
science et à la technologie, des manèges et des équipements de
terrain de jeux, et des aires d’exposition pour la présentation de
spectacles et de démonstrations en direct, filmés et à base
multimédia. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,050,874. 2000/03/14. Eddie Bauer, Inc., a Delaware
corporation, 15010 Northeast 36th Street, Redmond, Washington
98052, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, P.O. BOX 11100, STN. "H", SUITE 401, 80
ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

EXPERIENCE BASED 
SERVICES: Mail order and retail department store services,
computerized online retail services in the field of general
merchandise. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de commandes par correspondance et de
magasin à rayons, services de détail informatisés en ligne dans le
domaine des fournitures de tout genre. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,051,007. 2000/03/16. Peter Richard Winnett and Joseph Martin
May, a partnership, Suite 208, 1111 Homer Street, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6B2Y1 

BELLYSTAR 
WARES: Jewellery (costume). Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bijoux (costume). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,010. 2000/03/16. MARK IV INDUSTRIES LIMITED, 6030
Ambler Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W2P1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

HORIZON 
WARES: Illuminated vehicle and highway signs for routing and
traffic advisory information. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enseignes lumineuses de véhicules et de
routes donnant de l’information sur les corridors et la circulation.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,027. 2000/03/16. Advanced Biomagnetics, Inc. (a New
York corporation), 48 Drexel Drive, Bayshore, New York 11706,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THERION 
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WARES: Therapeutic devices with and without magnets, namely,
seat pads, cushions, mattresses, pillows, supports, braces, wraps;
orthopedic supports, orthopedic braces, and orthopedic wraps,
mattress pads and body pads, shoe insoles, sleep masks,
magnets, antimicrobial allergen barrier mattress and pillow
covers; seat pads for chairs or car seats, mattresses, mattress
pads, pillows, cushions, mattress and pillow covers. Priority Filing
Date: September 23, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/806,625 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments thérapeutiques avec ou sans
aimants, nommément coussins de siège, coussins, matelas,
oreillers, supports, écharpes, enveloppements; supports
orthopédiques, écharpes orthopédiques, et enveloppements
orthopédiques, couvre-matelas et matelassages corporels,
semelles intérieures de chaussures, masques de nuit, aimants,
matelas et couvre-oreillers anti-allergènes et antimicrobiens;
coussins de siège pour chaises ou sièges d’auto, matelas, couvre-
matelas, oreillers, coussins, couvre-matelas et taies d’oreillers.
Date de priorité de production: 23 septembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/806,625 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,051,034. 2000/03/21. CAL SCHULTZ INSURANCE BROKER
LIMITED, 855 Brant Street, Burlington, ONTARIO, L7R2J6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

INSURANCEQ 
SERVICES: Insurance brokerage services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de courtage en assurance. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,051,042. 2000/03/10. RELOVISION INC., c/o 12526 - 126
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5L3C7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

MOVESONLINE 
SERVICES: Information services, namely, providing on-line
information regarding storage, relocation and auction exchange to
consumers. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’information, nommément fourniture en
ligne d’information en matière d’entreposage, de déménagement
et d’échange d’encan aux consommateurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,051,307. 2000/03/17. RICHARD MICHAEL O’BRIEN, doing
business as KOBRAS ENTERPRISES, 210 Parkway Avenue,
Keswick, ONTARIO, L4P2V8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CHRISTOPHER H.
KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI & COMPANY), 5468 DUNDAS
STREET WEST, SUITE 401, ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6E3 
 

WARES: Sauces, namely, hot sauces. Used in CANADA since at
least July 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Sauces, nommément sauces piquantes.
Employée au CANADA depuis au moins 01 juillet 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,051,316. 2000/03/17. Versa-Lok Asia Inc., 3 Shenton Way,
#03-06B, Shenton House, 068805, SINGAPORE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

PSPLOK 
WARES: Concrete blocks; wall systems made with concrete
blocks, for use as retaining walls, other walls and noise barriers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Blocs de béton; systèmes muraux constitués
de blocs de béton, à utiliser comme murs de soutènement, autres
murs et ouvrages antibruit. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,051,318. 2000/03/17. Cobra Electronics Corporation, a
Delaware Coporation, 6500 West Cortland Street, Chicago,
Illinois 60707, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

VOICETREKKER 
WARES: Two-way radios, and accessories namely, family radio
service transceivers, headset speakers, microphones,
rechargeable batteries and battery chargers. Priority Filing Date:
March 01, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/932,835 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Radios bidirectionnelles, et accessoires,
nommément émetteurs-récepteurs de service radio familial, haut-
parleurs de casque d’écoute, microphones, piles rechargeables et
chargeurs de piles. Date de priorité de production: 01 mars 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/932,835 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,407. 2000/03/20. TVRadioNow, Corp., 2 Bloor Street West,
Suite 400, Toronto, ONTARIO, M4W3E2 

iWall 
WARES: Computer software designed to isolate inter-computer
communications to specific regions. SERVICES: Electronic media
services, available through computer communications, interactive
television, world wide computer networks, satellites, or
computerized devices and featuring the retransmission of
streamed video signals and streaming of stored audio and audio-
visual signals; telephone communications via the internet.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels conçus pour isoler les
communications inter-ordinateurs à des régions spécifiques.
SERVICES: Services de presse électronique accessibles au
moyen de communications par ordinateurs, de la télévision
interactive, de réseaux mondiaux d’ordinateurs, de satellites, ou
de dispositifs informatisés et permettant la retransmission de
signaux vidéo en continu et l’enregistrement et la lecture en
continu de signaux audio et audiovisuels stockés;
communications téléphoniques au moyen d’Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,051,427. 2000/03/20. FORTREK PRODUCT DEVELOPMENT
CORPORATION, 12 Upjohn Road, Unit # 1, Don Mills,
ONTARIO, M3B2V9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GARDINER, ROBERTS LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 3100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

TOYBOX 
WARES: Cookies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Biscuits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,051,435. 2000/03/20. THE GILLETTE COMPANY (a Delaware
corporation), Prudential Tower Building, Boston, Massachusetts
02199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CLEAN IMPACT 
WARES: Toiletries, namely anti-perspirants and deodorants for
personal use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de toilette, nommément
antisudorifiques et déodorants à usage personnel. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,455. 2000/03/20. Interactive Nutrition Inc., 2487 Kaladar
Ave., Unit 360E, Ottawa, ONTARIO, K1V8B9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PHILIP B. KERR,
(LAW OFFICE OF PHILIP B. KERR), 901 SOMERSET STREET
WEST, OTTAWA, ONTARIO, K1R6R8 

SOYONE 
WARES: (1) Food supplements and nutritional supplements,
namely ready-to-mix protein powders. (2) Food supplements and
nutritional supplements, namely food supplement bars. (3) T-
shirts and food supplements and nutritional supplements in the
form of capsules, cereals, cookies, and ready-mix drinks. Used in
CANADA since January 1999 on wares (1); November 1999 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Suppléments alimentaires et suppléments
nutritifs, nommément poudres de protéines prêtes à mélanger. (2)
Suppléments alimentaires et suppléments nutritifs, nommément
suppléments alimentaires en barres. (3) Tee-shirts et
suppléments alimentaires et suppléments nutritifs sous forme de
capsules, céréales, biscuits, et boissons préparées. Employée au
CANADA depuis janvier 1999 en liaison avec les marchandises
(1); novembre 1999 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,051,529. 2000/03/20. Robert H. Barrigar, Suite 290, 1675
Douglas Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8W2G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, SUITE 290,
1675 DOUGLAS STREET, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA,
V8W2G5 

ACCULEX 
SERVICES: Legal services and patent and trademark agency
services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services juridiques et services d’agence pour brevets
et marques de commerce. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,051,534. 2000/03/20. GROUPE PROCYCLE INC./PROCYCLE
GROUP INC. also doing business as ROCKY MOUNTAIN
BICYCLES, 9095, 25e avenue, Saint-Georges, Beauce,
QUEBEC, G6A1A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

EXCURSION 
WARES: Bicycles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,051,590. 2000/03/21. Commerce TV Corporation, 980-990
Washington Street, Suite 328, Dedham, Massachusetts, 02026,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Computer programs for use in cable television head end
and set top box applications; head end servers. Priority Filing
Date: November 03, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/839,184 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour têtes de
réseau de câblodistribution et boîtes de câblodistribution;
serveurs de tête de réseau. Date de priorité de production: 03
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/839,184 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,597. 2000/03/21. Kiwi European Holdings B.V.,
Vleutensevaart 100, 3532 AD Utrecht, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

LIQUIVUE 
WARES: Polishing and cleaning preparations for shoes and
footwear; shoe polish impregnated sponges. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de polissage et de nettoyage
pour chaussures et articles chaussants; éponges imprégnées de
cirage à chaussures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,051,611. 2000/03/21. DECISION RESOURCES, INC., a
corporation of Massachusetts, Bay Colony Corporate Center,
1100 Winter Street, Waltham, Massachusetts 02154, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PHARMACOR 
WARES: Periodic reports regarding various products, markets,
industries and technologies related to medical disorders. Used in
CANADA since at least as early as October 1995 on wares.

MARCHANDISES: Rapports périodiques concernant différents
produits, marchés, industries et technologies ayant trait aux
troubles médicaux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1995 en liaison avec les marchandises.

1,051,612. 2000/03/21. MORGAN STANLEY DEAN WITTER &
CO., 1585 Broadway, New York, New York 10036, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

BOXES 
SERVICES: Financial services in the nature of investment
security. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers sous forme de titre de placement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,051,640. 2000/03/21. ZENIMAX MEDIA INC., 1370 Piccard
Drive, Suite 120, Rockville, Maryland, 20850, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

OBLIVION 
WARES: Computer game programs. Priority Filing Date:
September 22, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/807,444 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Ludiciels. Date de priorité de production: 22
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/807,444 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,643. 2000/03/21. Galen Fecht., 115 TECUMSETH
STREET, TORONTO, ONTARIO, M6J2H2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

BOWHIDER 
WARES: Boats. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bateaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,051,726. 2000/03/22. DUPONT PHARMACEUTICALS
COMPANY, Chestnut Run Plaza, 974 Centre Road, Wilmington,
Delaware, 19805, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

APERION 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases, central nervous system diseases,
cancer, inflammation and inflammatory diseases, respiratory and
infectious diseases and for diagnostic imaging. SERVICES:
Operation of a pharmaceutical company. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires, des maladies du
système nerveux central, du cancer, de l’inflammation et des
maladies inflammatoires, des maladies respiratoires et
infectieuses et pour l’imagerie diagnostique. SERVICES:
Exploitation d’une société pharmaceutique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,051,825. 2000/03/22. Aventis Pharma Holding GmbH,
Frankfurt am Main, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

INFUSAT 
WARES: Human insulin. Priority Filing Date: September 22,
1999, Country: GERMANY, Application No: 399 59 278 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insuline humaine. Date de priorité de
production: 22 septembre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 399 59 278 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,826. 2000/03/22. BASF Corporation (a Delaware
Corporation), 3000 Continental Drive North, Mount Olive, New
Jersey 07828, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

VERTOPIAN 
WARES: Insecticides, larvicides, fungicides, herbicides,
pesticides, molluscicides, nematocides, rodenticides and
preparations for killing weeds and destroying vermin. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insecticides, larvicides, fongicides,
herbicides, pesticides, molluscicides, nématocides, rodenticides
et préparations pour détruire les mauvaises herbes et la vermine.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,827. 2000/03/22. BASF Corporation (a Delaware
Corporation), 3000 Continental Drive North, Mount Olive, New
Jersey 07828, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

MUTUAL 
WARES: Insecticides, larvicides, fungicides, herbicides,
pesticides, molluscicides, nematocides, rodenticides and
preparations for killing weeds and destroying vermin. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insecticides, larvicides, fongicides,
herbicides, pesticides, molluscicides, nématocides, rodenticides
et préparations pour détruire les mauvaises herbes et la vermine.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,828. 2000/03/22. BASF Corporation (a Delaware
Corporation), 3000 Continental Drive North, Mount Olive, New
Jersey 07828, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ORDAX 
WARES: Insecticides, larvicides, fungicides, herbicides,
pesticides, molluscicides, nematocides, rodenticides and
preparations for killing weeds and destroying vermin. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insecticides, larvicides, fongicides,
herbicides, pesticides, molluscicides, nématocides, rodenticides
et préparations pour détruire les mauvaises herbes et la vermine.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,051,829. 2000/03/22. BASF Corporation (a Delaware
Corporation), 3000 Continental Drive North, Mount Olive, New
Jersey 07828, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

SALASAT 
WARES: Insecticides, larvicides, fungicides, herbicides,
pesticides, molluscicides, nematocides, rodenticides and
preparations for killing weeds and destroying vermin. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insecticides, larvicides, fongicides,
herbicides, pesticides, molluscicides, nématocides, rodenticides
et préparations pour détruire les mauvaises herbes et la vermine.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,836. 2000/03/22. BASF Corporation (a Delaware
Corporation), 3000 Continental Drive North, Mount Olive, New
Jersey 07828, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

INTERVIX 
WARES: Insecticides, larvicides, fungicides, herbicides,
pesticides, molluscicides, nematocides, rodenticides and
preparations for killing weeds and destroying vermin. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insecticides, larvicides, fongicides,
herbicides, pesticides, molluscicides, nématocides, rodenticides
et préparations pour détruire les mauvaises herbes et la vermine.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,837. 2000/03/22. Aventis Pharma Holding GmbH,
Frankfurt am Main, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

INSUPLANT 
WARES: Pharmaceutical products, namely, insulin. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
insuline. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,051,848. 2000/03/22. TRALLIANT CORP., a legal entity, 68
Tranby Avenue, Suite 5, Toronto, ONTARIO, M5R1N5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TRALLIANT 
WARES: Computer software for use by Internet servers to
administer hosting facilities; computer software for use by network
servers to administer hosting facilities; computer software, namely
middleware for hosting facilities; printed matter, namely manuals,
service manuals, pamphlets and brochures; computer manuals;
computer operating programs; computer operating systems;
clothing, namely t-shirts and caps. SERVICES: Distribution
information by direct mailings and through electronic mail;
disseminating the information for others; operation of a Web site
disseminating the information of others; operation of a business
selling and licensing computer programs; maintaining, repairing
and providing support for computer software applications, namely
computer software for use by network servers to administer
hosting facilities. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés par les serveurs Internet
pour administrer les installations d’hébergement; logiciels utilisés
par les serveurs de réseau pour administrer les installations
d’hébergement; logiciels, nommément intergiciels pour les
installations d’hébergement; imprimés, nommément manuels,
manuels d’entretien, brochures et dépliants publicitaires; manuels
d’ordinateur; logiciels d’exploitation; systèmes d’exploitation;
vêtements, nommément tee-shirts et casquettes. SERVICES:
Distribution d’information par la poste et au moyen du courrier
électronique; diffusion d’information pour des tiers; exploitation
d’un site Web diffusant de l’information de tiers; exploitation d’une
entreprise de vente et de concession de licences de programmes
informatiques; maintenance, réparation et fourniture de soutien
pour des applications logicielles, nommément logiciels utilisés par
les serveurs de réseau pour administrer les installations
d’hébergement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,051,937. 2000/03/28. Finlayson & Singlehurst, a partnership,
70 Gloucester Street, Ottawa, ONTARIO, K2P0A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

FS 
SERVICES: legal services. Used in CANADA since March 24,
2000 on services.

SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA depuis
24 mars 2000 en liaison avec les services.
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1,052,090. 2000/03/23. CHANEL S. DE R.L., Edificio Plaza
Bancomer, Calle 50 16th Floor, Panama City, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

HYDRAMAX 
WARES: Toiletries, namely, moisturizer, face creams, face lotion,
astringents. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de toilette, nommément hydratant,
crèmes de beauté, lotion pour le visage, astringents. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,218. 2000/03/24. LES EQUIPEMENTS APOCOM
CANADA LTEE, 4561 est, Ste-Catherine, Montréal, QUÉBEC,
H1V1Y8 

BOBOPLAST 
MARCHANDISES: Ruban adhésif nommément pansement
protecteur pour irritation et/ou induration plantaire. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Adhesive tape, namely protective bandage for irritations
and plantar indurations. Proposed Use in CANADA on wares.

1,052,220. 2000/03/24. LES EQUIPEMENTS APOCOM
CANADA LTEE, 4561 est, Ste-Catherine, Montréal, QUÉBEC,
H1V1Y8 

PODOGEL 
MARCHANDISES: Produits podologiques nommément
coussinets protecteurs. Employée au CANADA depuis août 1998
en liaison avec les marchandises.

WARES: Chiropody products namely protective pads. Used in
CANADA since August 1998 on wares.

1,052,270. 2000/03/23. I-MED PHARMA INC., 216 Brunswick
Blvd., Pointe Claire, QUEBEC, H9R1A6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

NASOVISC 
WARES: Nasal wetting solutions for human use to relieve dry
nose conditions. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Solutions d’humidification nasale pour
soulager la sécheresse du nez chez l’être humain. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,302. 2000/03/24. C.C.O. (Osteopathic Studies) Inc./C.E.O.
(Études Ostéopathiques) Inc., 5637 Stirling Avenue, Montreal,
QUEBEC, H3T1R7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
Certification Mark/Marque de certification 

D.O.M.P. 
The level of experience and technical knowledge required to
complete a five year course of study in osteopathy, the prescribed
curriculum of which is attached as Schedule "A" to this application,
in accordance with the testing and examination procedures of the
applicant.

SERVICES: Osteopathy in accordance with the level of
experience and technical knowledge as is required for
accreditation through examination by the applicant. Used in
CANADA since October 1998 on services.

Le niveau d’expérience et de connaissance technique requis pour
réussir dans un programme d’études de cinq ans en ostéopathie,
dont le programme prescrit est annexé en tant qu’Appendice A à
cette demande, conformément aux méthodes d’évaluation et
d’examen du requérant.

SERVICES: Ostéopathie conforme au degré d’expérience et des
connaissances techniques requises pour l’accréditation, au
moyen d’un examen passé par le requérant. Employée au
CANADA depuis octobre 1998 en liaison avec les services.

1,052,363. 2000/03/27. W.L. GORE & ASSOCIATES, INC., 551
Paper Mill Road, P.O. Box 9206, Newark, Delaware 19714-9206,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

DEXIOS 
WARES: Vascular grafts and perivascular wraps. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Greffes vasculaires et enveloppements
périvasculaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,052,369. 2000/03/27. BAXTER INTERNATIONAL INC. a
corporation of the State of Delaware, One Baxter Parkway,
Deerfield, Illinois 60015, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PREMASOL 
WARES: Nutritional additive for intravenous feeding of patients.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Additif nutritionnel pour alimentation par voie
intraveineuse des patients. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,052,470. 2000/03/24. BYK GULDEN LOMBERG CHEMISCHE
FABRIK GMBH, Byk-Gulden-Str. 2, D-78467 Konstanz,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

EULAIR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies respiratoires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,471. 2000/03/24. BYK GULDEN LOMBERG CHEMISCHE
FABRIK GMBH, Byk-Gulden-Str. 2, D-78467 Konstanz,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

KLINAIR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies respiratoires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,472. 2000/03/24. BYK GULDEN LOMBERG CHEMISCHE
FABRIK GMBH, Byk-Gulden-Str. 2, D-78467 Konstanz,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

LINAIR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies respiratoires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,473. 2000/03/24. BYK GULDEN LOMBERG CHEMISCHE
FABRIK GMBH, Byk-Gulden-Str. 2, D-78467 Konstanz,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

LIDAIR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies respiratoires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,474. 2000/03/24. BYK GULDEN LOMBERG CHEMISCHE
FABRIK GMBH, Byk-Gulden-Str. 2, D-78467 Konstanz,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

SAXES 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases and antiphlogistic agents. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des affections des voies respiratoires, et agents
antiphlogistiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,052,475. 2000/03/24. BYK GULDEN LOMBERG CHEMISCHE
FABRIK GMBH, Byk-Gulden-Str. 2, D-78467 Konstanz,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

NYLEC 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases and antiphlogistic agents. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des affections des voies respiratoires, et agents
antiphlogistiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,052,476. 2000/03/24. BYK GULDEN LOMBERG CHEMISCHE
FABRIK GMBH, Byk-Gulden-Str. 2, D-78467 Konstanz,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

HITMIC 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases and antiphlogistic agents. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des affections des voies respiratoires, et agents
antiphlogistiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,052,528. 2000/03/27. 9062-0634 QUEBEC INC., 1255 Phillips
Square, Suite 909, Montreal, QUEBEC, H3B3G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HAROLD W. ASHENMIL, SUITE 900, PLACE DU CANADA,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

GEMJACKETS 
WARES: Jewellery, namely earrings, necklaces, pendants, rings
and pins. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément boucles d’oreilles,
colliers, pendentifs, anneaux et épinglettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,728. 2000/10/23. CST Industries, Inc., 5400 Kansas
Avenue, Kansas City, Kansas, 66106, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 

ALLIANCE 
WARES: Chain-type forage or silage unloaders used for bottom
silo unloading. Used in CANADA since May 10, 1994 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 30, 1995 under No.
1,896,781 on wares.

MARCHANDISES: Déchargeuses de fourrage à chaîne ou
désileuses utilisées pour le déchargement des silos par le bas.
Employée au CANADA depuis 10 mai 1994 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 mai 1995 sous le No. 1,896,781 en liaison
avec les marchandises.

1,098,916. 2001/04/10. Ivan Ivankovich, 13307 - 81 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T5R3N3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RUSSELL A. FLINT,
(SNYDER & COMPANY), 30TH FLOOR, METROPOLITAN
PLACE, 10303 JASPER AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5J4P4 

ROYMONT 

SERVICES: Financial services being the providing of corporate
and personal financial advice, providing financial planning,
providing investment advisory service, providing retirement
planning and borrowing and brokerage assistance, providing
estate planning, providing market and economic reports and
commentary on financial issues in particular specific stocks,
bonds and commodities, preparation and distribution of financial
newsletters. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, à savoir la fourniture de conseils
financiers aux sociétés et aux personnes, fourniture de services
de planification financière, fourniture de services de conseils en
investissement, fourniture de services de planification de la
retraite et d’aide à l’emprunt et au courtage, fourniture de services
de planification successorale, fourniture de rapports sur le marché
et de rapports économiques ainsi que de commentaires sur des
questions financières, en particulier sur des actions, des
obligations et des biens précis, préparation et distribution de
bulletins financiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.
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673,211-1. 2000/03/22. (TMA396,002--1992/03/20) ARCTIC
CAT INC., 600 South Brooks Avenue, Thief River Falls,
Minnesota 56701, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SNO PRO 
WARES: Snowmobiles and parts therefor. Used in CANADA
since November 1997 on wares.

MARCHANDISES: Motoneiges et pièces connexes. Employée
au CANADA depuis novembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

792,759-1. 2000/03/23. (TMA470,786--1997/02/11) THE GREAT
ATLANTIC & PACIFIC COMPANY OF CANADA, LIMITED, P.O.
BOX 68, STATION A, TORONTO, ONTARIO, M5W1A6 

GREAT ATLANTIC & PACIFIC 
SERVICES: Operation of stores for the retail sale of fish and
seafood. Used in CANADA since February 18, 2000 on services.

SERVICES: Exploitation de magasins de vente au détail de
poissons et de fruits de mer. Employée au CANADA depuis 18
février 2000 en liaison avec les services.

819,851-1. 2000/03/20. (TMA492,513--1998/04/07) FORTH
TOOL & VALVE LIMITED, VIEWFIELD INDUSTRIAL ESTATE,
GLENROTHES, FIFE, KY6 2RD, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

PROCLAD 
SERVICES: Machining of metals; welding, electroplating,
galvanizing, laminating; plating, treating, tempering, protective
weld cladding, surfacing, facing and overlaying of metal and metal
components. Used in CANADA since at least as early as January
11, 2000 on services.

SERVICES: Usinage de métaux; soudage, galvanoplastie,
galvanisation, laminage; placage, traitement, trempe, surfaçage,
rechargement, revêtement et recouvrement de métaux et de
composants de métaux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 11 janvier 2000 en liaison avec les services.

885,583-1. 2000/02/07. (TMA521,640--2000/01/17) HP
Intellectual Corp. (a Delaware corporation), c/o John
P.Garniewski,Jr., 2751 Centerville Road, Suite 352, Wilmington,
Delaware 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

HEALTH ZONE 
The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric indoor grills. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Grils électriques d’intérieur. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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TMA547,608. July 04, 2001. Appln No. 887,904. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. THOMAS & BETTS INTERNATIONAL, 
INC.(a Delaware Corporation).

TMA547,609. July 04, 2001. Appln No. 831,098. Vol.44 Issue 
2223. June 04, 1997. ALCAN DEUTSCHLAND GMBH.

TMA547,610. July 04, 2001. Appln No. 1,019,335. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. Newsol Technologies Inc.,.

TMA547,611. July 04, 2001. Appln No. 864,620. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. ALTO INTERNATIONAL A/S.

TMA547,612. July 04, 2001. Appln No. 864,621. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. ALTO INTERNATIONAL A/S.

TMA547,613. July 04, 2001. Appln No. 1,025,728. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. T.E.B. L.B.,société anonyme,.

TMA547,614. July 04, 2001. Appln No. 879,965. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. CONTRAL CLINICS OYa Finnish 
joint stock company.

TMA547,615. July 04, 2001. Appln No. 879,572. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. Deere & Companya Delaware Cor-
poration.

TMA547,616. July 04, 2001. Appln No. 869,121. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. WELLMARK INTERNATIONAL.

TMA547,617. July 04, 2001. Appln No. 865,079. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. MIKA PIRTTIMÄKI.

TMA547,618. July 04, 2001. Appln No. 885,984. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. LISA’S WEIGHT WELLNESS SOLU-
TIONS INC.

TMA547,619. July 04, 2001. Appln No. 747,750. Vol.41 Issue 
2088. November 02, 1994. MOLSON CANADA.

TMA547,620. July 04, 2001. Appln No. 1,014,958. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. Suyen Corporation,.

TMA547,621. July 04, 2001. Appln No. 1,027,368. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. N.V. BISCUITS DELACRE S.A.

TMA547,622. July 04, 2001. Appln No. 1,019,253. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. MRO.com, Inc.,a legal entity,.

TMA547,623. July 04, 2001. Appln No. 470,626. Vol.45 Issue 
2292. September 30, 1998. MOLSON CANADA.

TMA547,624. July 04, 2001. Appln No. 1,019,116. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. Grant Prideco, Inc.(Delaware Corporation).

TMA547,625. July 04, 2001. Appln No. 1,018,209. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. COOK INCORPORATED,.

TMA547,626. July 04, 2001. Appln No. 880,320. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. TELELATINO NETWORK INC.

TMA547,627. July 04, 2001. Appln No. 1,023,331. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Snap-On Deutschland Holding GmbH.

TMA547,628. July 04, 2001. Appln No. 1,022,899. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. CANADIAN SCHOLARSHIP TRUST 
FOUNDATION - FONDATION FIDUCIAIRE CANADIENNE DE 
BOURSES D’ÉTUDES,.

TMA547,629. July 04, 2001. Appln No. 1,022,767. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. Beiersdorf AG.

TMA547,630. July 04, 2001. Appln No. 864,675. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. RAINMAKER MIRAGE BEVERAGE 
CO. INC.

TMA547,631. July 04, 2001. Appln No. 895,019. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. OGEKOSA FRENCH CORPORATION.

TMA547,632. July 04, 2001. Appln No. 864,656. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. RAINMAKER MIRAGE BEVERAGE 
CO. INC.

TMA547,633. July 04, 2001. Appln No. 864,655. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. RAINMAKER MIRAGE BEVERAGE 
CO. INC.

TMA547,634. July 04, 2001. Appln No. 864,654. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. RAINMAKER MIRAGE BEVERAGE 
CO. INC.

TMA547,635. July 04, 2001. Appln No. 864,478. Vol.46 Issue 
2309. January 27, 1999. NINE WEST GROUP INC.

TMA547,636. July 04, 2001. Appln No. 1,022,517. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. Wyndham IP Corporation.

TMA547,637. July 04, 2001. Appln No. 1,022,210. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. PANASONIC CANADA INC.,.

TMA547,638. July 04, 2001. Appln No. 881,948. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. VISION-EASE LENS, INC.

TMA547,639. July 04, 2001. Appln No. 880,566. Vol.46 Issue 
2310. February 03, 1999. ESSEX SPECIALTY PRODUCTS, 
INC.

TMA547,640. July 04, 2001. Appln No. 872,713. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. THE BRICK WAREHOUSE CORPORA-

Enregistrement
Registration
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TION.

TMA547,641. July 04, 2001. Appln No. 881,869. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND COM-
PANY.

TMA547,642. July 04, 2001. Appln No. 873,110. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. Rodam International Inc.

TMA547,643. July 04, 2001. Appln No. 1,031,999. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. ASSOCIATE RESOURCES LEASE CON-
SULTANTS INC.,.

TMA547,644. July 04, 2001. Appln No. 1,030,500. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. PHONAK HOLDING AG.

TMA547,645. July 04, 2001. Appln No. 793,332. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. G. HERRIOTT HOLDINGS LTD.,.

TMA547,646. July 04, 2001. Appln No. 1,030,499. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. PHONAK HOLDING AG.

TMA547,647. July 04, 2001. Appln No. 1,029,981. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. ISOPIA Inc.

TMA547,648. July 04, 2001. Appln No. 1,026,968. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. SYNERGIO MANUFACTURING LTD.

TMA547,649. July 04, 2001. Appln No. 875,485. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. MACROMEDIA, INC.A CORPORA-
TION OF DELAWARE.

TMA547,650. July 04, 2001. Appln No. 862,680. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. KABUSHIKI KAISHA ATLUS.

TMA547,651. July 04, 2001. Appln No. 836,307. Vol.44 Issue 
2235. August 27, 1997. RIO TINTO LONDON LIMITED.

TMA547,652. July 04, 2001. Appln No. 1,031,483. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. DaimlerChrysler AG,.

TMA547,653. July 04, 2001. Appln No. 881,246. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. OMNITRAX CANADA INC.

TMA547,654. July 04, 2001. Appln No. 880,272. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. HILTON INTERNATIONAL CO.

TMA547,655. July 04, 2001. Appln No. 1,031,484. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. DaimlerChrysler AG,.

TMA547,656. July 04, 2001. Appln No. 1,031,488. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. DaimlerChrysler AG,.

TMA547,657. July 04, 2001. Appln No. 1,014,625. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. ANGOVE’S PROPRIETARY LIMITED,.

TMA547,658. July 04, 2001. Appln No. 881,545. Vol.46 Issue 
2309. January 27, 1999. STRATEGIC RISK MANAGERS LTD.

TMA547,659. July 04, 2001. Appln No. 1,008,602. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. FOX KIDS INTERNATIONAL PRO-
GRAMMING, A.E.C.

TMA547,660. July 04, 2001. Appln No. 808,495. Vol.44 Issue 
2206. February 05, 1997. MOLSON CANADA.

TMA547,661. July 04, 2001. Appln No. 801,733. Vol.43 Issue 
2183. August 28, 1996. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA 
(ALSO TRADING AS NISSAN MOTOR CO.LTD.),.

TMA547,662. July 04, 2001. Appln No. 881,526. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. CNC ATLAS MANUFACTURING INC.

TMA547,663. July 04, 2001. Appln No. 801,241. Vol.43 Issue 
2174. June 26, 1996. GEORGIA-PACIFIC RESINS, INC.,.

TMA547,664. July 04, 2001. Appln No. 812,255. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. DIRECT LINE INSURANCE PLC.

TMA547,665. July 04, 2001. Appln No. 781,673. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. Sears Canada Inc.

TMA547,666. July 04, 2001. Appln No. 891,468. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. AstenJohnson, Inc.(a Delaware Cor-
poration).

TMA547,667. July 04, 2001. Appln No. 766,963. Vol.42 Issue 
2144. November 29, 1995. OLD NAVY (ITM) INC.(A CALIFOR-
NIA CORPORATION).

TMA547,668. July 05, 2001. Appln No. 898,022. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. Target Therapeutics, Inc.

TMA547,669. July 05, 2001. Appln No. 1,001,507. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. BUNZL DISTRIBUTION USA, INC.

TMA547,670. July 05, 2001. Appln No. 1,003,638. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. BUNZL DISTRIBUTION U.S.A., INC.

TMA547,671. July 05, 2001. Appln No. 1,003,891. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. REPLA LIMITED.

TMA547,672. July 05, 2001. Appln No. 881,389. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. JOHN A. SULENTA.

TMA547,673. July 05, 2001. Appln No. 890,267. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. Scapin Ettore.

TMA547,674. July 05, 2001. Appln No. 881,288. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. ST. PAUL FIRE AND MARINE INSUR-
ANCE COMPANY.

TMA547,675. July 05, 2001. Appln No. 881,429. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. Ellira S.A.

TMA547,676. July 05, 2001. Appln No. 795,537. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. PSC INC.,(A NEW YORK CORPORA-
TION),.

TMA547,677. July 05, 2001. Appln No. 1,031,370. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. 2956-9100 QUÉBEC INC.,.

TMA547,678. July 05, 2001. Appln No. 1,031,823. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. THE CROSBY GROUP, INC.,.
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TMA547,679. July 05, 2001. Appln No. 1,029,209. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. SACS A MAIN PAPILLON.

TMA547,680. July 05, 2001. Appln No. 1,029,029. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. Barclays Bank PLC,.

TMA547,681. July 05, 2001. Appln No. 1,028,707. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. The Procter & Gamble Company(an 
Ohio Corporation).

TMA547,682. July 05, 2001. Appln No. 1,028,417. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. BOIVIN O’NEIL, S.E.N.C.,.

TMA547,683. July 05, 2001. Appln No. 1,034,176. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. PROCTER & GAMBLE INC.,.

TMA547,684. July 05, 2001. Appln No. 1,031,301. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. Weyerhaeuser Company Limited.

TMA547,685. July 05, 2001. Appln No. 1,031,198. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. SALVATORE FERRAGAMO ITALIA 
S.P.A.,.

TMA547,686. July 05, 2001. Appln No. 1,030,859. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. Cineplex Odeon Corporation,.

TMA547,687. July 05, 2001. Appln No. 1,030,420. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. POPPER & SONS, INC.(a New York cor-
poration),.

TMA547,688. July 05, 2001. Appln No. 1,030,039. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. DATABEACON INC.

TMA547,689. July 05, 2001. Appln No. 1,034,108. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. Triple H Concrete Products Ltd.,.

TMA547,690. July 05, 2001. Appln No. 1,031,774. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. IRV APPLEBAUM.

TMA547,691. July 05, 2001. Appln No. 1,031,651. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. AMERICAN HOME PRODUCTS 
CORPORATION.

TMA547,692. July 05, 2001. Appln No. 870,667. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. GOODGOLL CURTIS INC.

TMA547,693. July 05, 2001. Appln No. 881,537. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. SAMICK’S FOODS INC.

TMA547,694. July 05, 2001. Appln No. 872,106. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. THE BRICK WAREHOUSE CORPORA-
TION.

TMA547,695. July 05, 2001. Appln No. 881,504. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. CEP Holdings, Inc.,(a Delaware Corpo-
ration),.

TMA547,696. July 05, 2001. Appln No. 881,505. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. CEP Holdings, Inc.,(a Delaware Corpo-
ration),.

TMA547,697. July 05, 2001. Appln No. 881,611. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. DAVID FORRESTER.

TMA547,698. July 05, 2001. Appln No. 872,712. Vol.45 Issue 
2279. July 01, 1998. THE BRICK WAREHOUSE CORPORA-
TION.

TMA547,699. July 05, 2001. Appln No. 795,536. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. PSC INC.,(A NEW YORK CORPORA-
TION),.

TMA547,700. July 05, 2001. Appln No. 799,349. Vol.44 Issue 
2206. February 05, 1997. MOLSON CANADA.

TMA547,701. July 05, 2001. Appln No. 879,784. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. FRONTIER EQUIPMENT LIMITED.

TMA547,702. July 05, 2001. Appln No. 879,974. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. NEGOCIOS DE CAMPAÑA S.A.

TMA547,703. July 05, 2001. Appln No. 879,975. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. NEGOCIOS DE CAMPAÑA S.A.

TMA547,704. July 05, 2001. Appln No. 1,034,167. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. Sonotex Products Ltd.,.

TMA547,705. July 05, 2001. Appln No. 876,172. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. SMK SPEEDY INTERNATIONAL INC.

TMA547,706. July 05, 2001. Appln No. 881,708. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. International Snowbirds Marketing Inc.

TMA547,707. July 05, 2001. Appln No. 864,771. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. JAYNE INDUSTRIES INC.

TMA547,708. July 05, 2001. Appln No. 1,032,849. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. DSI Upholstery Inc.,.

TMA547,709. July 05, 2001. Appln No. 1,032,126. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. LIVERTON HOTELS INTERNATIONAL 
INC.

TMA547,710. July 05, 2001. Appln No. 1,032,001. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. Resortquest International, Inc., (a Dela-
ware corporation),.

TMA547,711. July 05, 2001. Appln No. 881,721. Vol.46 Issue 
2309. January 27, 1999. CORR PAK MERCHANDISING INC.

TMA547,712. July 05, 2001. Appln No. 876,798. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. DAIMLERCHRYSLER CORPORA-
TIONAlso trading as DAIMLERCHRYSLER(A DELAWARE COR-
PORATION).

TMA547,713. July 05, 2001. Appln No. 816,473. Vol.44 Issue 
2227. July 02, 1997. William J. Russell, doing business as Track-
Pak Enterprises Incorporated.

TMA547,714. July 05, 2001. Appln No. 819,702. Vol.45 Issue 
2266. April 01, 1998. KONSTANTINOS KONTARGIRIS.
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TMA547,715. July 05, 2001. Appln No. 1,027,383. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Outernet Products Limited,.

TMA547,716. July 05, 2001. Appln No. 886,527. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. INDEPENDENT COSTS ASSESS-
MENT SERVICES LIMITED.

TMA547,717. July 05, 2001. Appln No. 821,072. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. The Healthy Back Store, Inc.

TMA547,718. July 05, 2001. Appln No. 753,824. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. DAIMLERCHRYSLER CORPORA-
TIONAlso trading as DAIMLERCHRYSLER(A DELAWARE COR-
PORATION).

TMA547,719. July 05, 2001. Appln No. 887,341. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY.

TMA547,720. July 05, 2001. Appln No. 892,928. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. WASIP LTD.

TMA547,721. July 05, 2001. Appln No. 889,797. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. IPR PHARMACEUTICALS, INC.

TMA547,722. July 05, 2001. Appln No. 853,871. Vol.45 Issue 
2279. July 01, 1998. ACCESSORY CONCEPTS INC.

TMA547,723. July 05, 2001. Appln No. 885,071. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. KALI UND SALZ GMBH.

TMA547,724. July 05, 2001. Appln No. 1,026,275. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. ROTOR-TECH, INC.(a Nevada Cor-
poration).

TMA547,725. July 05, 2001. Appln No. 867,772. Vol.45 Issue 
2281. July 15, 1998. Orica Explosives Technology Pty Ltd,.

TMA547,726. July 05, 2001. Appln No. 882,334. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. HILL-ROM, INC.AN INDIANA CORPO-
RATION.

TMA547,727. July 05, 2001. Appln No. 882,335. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. HILL-ROM, INC.AN INDIANA CORPO-
RATION.

TMA547,728. July 05, 2001. Appln No. 881,885. Vol.46 Issue 
2309. January 27, 1999. ROSE LONCAR (TRADING AS 
GOLD’N GLITTER).

TMA547,729. July 05, 2001. Appln No. 882,068. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. TELENOR AS.

TMA547,730. July 05, 2001. Appln No. 859,886. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. ROGERS WIRELESS INC.

TMA547,731. July 05, 2001. Appln No. 852,918. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. OAKLEY, INC.

TMA547,732. July 05, 2001. Appln No. 843,419. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. EFTEC NORTH AMERICA LLC (A 
MICHIGAN LIMITED LIABILITY COMPANY).

TMA547,733. July 05, 2001. Appln No. 861,879. Vol.45 Issue 
2296. October 28, 1998. COBE CARDIOVASCULAR, INC.

TMA547,734. July 05, 2001. Appln No. 1,017,177. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Tom Thacker and Theo Goutzinakis 
trading in partnership as GOB.

TMA547,735. July 05, 2001. Appln No. 1,025,877. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. SIEMENS BUILDING TECHNOLOGIES 
AG,.

TMA547,736. July 05, 2001. Appln No. 864,253. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. CROWN CAP (1987) LTD.

TMA547,737. July 05, 2001. Appln No. 1,026,209. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. OLAF E. SIMON and DOREEN J. 
SIMON trading as THE SIMON PARTNERSHIP,.

TMA547,738. July 05, 2001. Appln No. 1,026,274. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. ROTOR-TECH, INC.(a Nevada Cor-
poration).

TMA547,739. July 05, 2001. Appln No. 1,026,147. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. NEW ENGLAND MOTOR FREIGHT, 
INC.,.

TMA547,740. July 05, 2001. Appln No. 1,025,998. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. CANZ Inc.,.

TMA547,741. July 05, 2001. Appln No. 881,055. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. RENOLD PUBLIC LIMITED COM-
PANY.

TMA547,742. July 05, 2001. Appln No. 893,713. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. PRIMALDA INDUSTRIES CORP. INC.

TMA547,743. July 05, 2001. Appln No. 1,025,824. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. BESTFOODS, a corporation of the 
State of Delaware,.

TMA547,744. July 05, 2001. Appln No. 1,025,823. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. BESTFOODS, a corporation of the 
State of Delaware,.

TMA547,745. July 05, 2001. Appln No. 1,015,078. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. Ronco Disposable Products ltd.,.

TMA547,746. July 05, 2001. Appln No. 1,025,575. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Jellett Biotek Limited.

TMA547,747. July 05, 2001. Appln No. 894,065. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. FRITSCHI AG-SWISS BINDINGS.

TMA547,748. July 05, 2001. Appln No. 1,025,056. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY.

TMA547,749. July 05, 2001. Appln No. 820,811. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. OSRAM SYLVANIA INC.

TMA547,750. July 05, 2001. Appln No. 1,026,849. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Bonis & Company Ltd. trading as Vec-
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tacor (a division of Bonis & Company,.

TMA547,751. July 05, 2001. Appln No. 1,026,512. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. TUBOSCOPE I/P INC.,a Corporation of 
the State of Delaware,.

TMA547,752. July 05, 2001. Appln No. 883,965. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. 3286258 Canada Inc.

TMA547,753. July 05, 2001. Appln No. 884,065. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. HEINZ JORDAN & COMPANY LIMITED.

TMA547,754. July 06, 2001. Appln No. 883,523. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. cStar Technologies Inc.

TMA547,755. July 06, 2001. Appln No. 882,589. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. MORIYAMA SANGYO KABUSHIKI KAI-
SHAa joint stock company.

TMA547,756. July 06, 2001. Appln No. 893,137. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. Oakley, Inc.

TMA547,757. July 06, 2001. Appln No. 865,020. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. Elia Fashions Ltd.

TMA547,758. July 06, 2001. Appln No. 1,021,108. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. Puleva, S.A.,.

TMA547,759. July 06, 2001. Appln No. 1,022,763. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. D’Arcy Masius Benton & Bowles, Inc.,.

TMA547,760. July 06, 2001. Appln No. 1,022,766. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. DuCharme, McMillen & Associates, Inc.

TMA547,761. July 06, 2001. Appln No. 1,020,049. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. General Paint Corp.

TMA547,762. July 06, 2001. Appln No. 1,020,043. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. SCHÜCO INTERNATIONAL KG,.

TMA547,763. July 06, 2001. Appln No. 1,019,979. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. TELEPIX IMAGING INC.,.

TMA547,764. July 06, 2001. Appln No. 1,019,954. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. DISPILL INC.

TMA547,765. July 06, 2001. Appln No. 1,022,968. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. RSL COM Canada Inc.

TMA547,766. July 06, 2001. Appln No. 1,022,942. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. SHEFTEX INC.,.

TMA547,767. July 06, 2001. Appln No. 1,022,908. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. Sereinity Counselling,.

TMA547,768. July 06, 2001. Appln No. 1,022,889. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Microhard Systems Inc.,.

TMA547,769. July 06, 2001. Appln No. 882,156. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. 010101 PRODUCTIONS LIMITED.

TMA547,770. July 06, 2001. Appln No. 882,723. Vol.47 Issue 

2376. May 10, 2000. ALLEGRO RESORTS CORPORATION.

TMA547,771. July 06, 2001. Appln No. 889,726. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. THE BERKLINE CORPORATIONa 
corporation organized under the laws of DELAWARE.

TMA547,772. July 06, 2001. Appln No. 891,641. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Kootenay Markets Ltd.

TMA547,773. July 06, 2001. Appln No. 836,769. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. ASSOCIATION OF HOME APPLIANCE 
MANUFACTURERS.

TMA547,774. July 06, 2001. Appln No. 864,958. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. Brian Rabideau.

TMA547,775. July 06, 2001. Appln No. 1,031,867. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. GT Access Media Inc.,.

TMA547,776. July 06, 2001. Appln No. 1,023,215. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. KABUSHIKI KAISHA SONY COM-
PUTER ENTERTAINMENT, ALSO TRADING AS SONY COM-
PUTER ENTERTAINMENT INC,a corporation organized under 
the laws of JAPAN.

TMA547,777. July 06, 2001. Appln No. 1,027,527. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. Wendy Korenblum.

TMA547,778. July 06, 2001. Appln No. 707,258. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. GROUPE YELLOW INC./YELLOW 
GROUP INC.also doing business under the trade nameCHAUS-
SURE CITÉ/CITY SHOES,.

TMA547,779. July 06, 2001. Appln No. 830,557. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. YVES SAINT LAURENT INTERNA-
TIONAL B.V.

TMA547,780. July 06, 2001. Appln No. 1,034,107. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. Triple H Concrete Products Ltd.,.

TMA547,781. July 06, 2001. Appln No. 1,033,906. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. SACS A MAIN PAPILLON.

TMA547,782. July 06, 2001. Appln No. 858,701. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. Minami International Corporation,(a New 
York corporation),.

TMA547,783. July 06, 2001. Appln No. 1,033,811. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. ALLIANCE OF MANUFACTURERS & 
EXPORTERS CANADA,.

TMA547,784. July 06, 2001. Appln No. 1,033,414. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. Plastic Dress-Up Co.,a California cor-
poration,.

TMA547,785. July 06, 2001. Appln No. 1,033,142. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. NORTHPEAK INTERNATIONAL INC.,.

TMA547,786. July 06, 2001. Appln No. 1,021,159. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. MULTI RESTAURANTS INC.

TMA547,787. July 06, 2001. Appln No. 1,021,358. Vol.48 Issue 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2439

July 25, 2001 113 25 juillet 2001

2413. January 24, 2001. EDELSA GRUPO DIDASCALIA, S.A.

TMA547,788. July 06, 2001. Appln No. 1,021,416. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. GT Access Media Inc.,.

TMA547,789. July 06, 2001. Appln No. 1,021,540. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. PHONAK HOLDING AG.

TMA547,790. July 06, 2001. Appln No. 1,021,749. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. Courtaulds Textiles (Holdings) Lim-
ited.

TMA547,791. July 06, 2001. Appln No. 1,022,428. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. Northside Industries Inc.

TMA547,792. July 06, 2001. Appln No. 1,022,761. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. D’Arcy Masius Benton & Bowles, Inc.,.

TMA547,793. July 06, 2001. Appln No. 871,562. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. KIP MCGRATH EDUCATION CEN-
TRES PTY. LTD.

TMA547,794. July 06, 2001. Appln No. 1,034,240. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Ontario Automobile Dealer Association,.

TMA547,795. July 06, 2001. Appln No. 1,034,244. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Toronto Automobile Dealers Association,.

TMA547,796. July 06, 2001. Appln No. 882,591. Vol.46 Issue 
2311. February 10, 1999. SODIAAL INTERNATIONAL - 
SOCIÉTÉ DE DIFFUSION INTERNATIONALE AGRO-ALIMEN-
TAIRE faisant parfois affaires sous SODIAAL INTERNATIONAL.

TMA547,797. July 06, 2001. Appln No. 1,034,246. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Ontario Automobile Dealer Services Ltd.,.

TMA547,798. July 06, 2001. Appln No. 1,037,622. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. 888804 Ontario Limited.

TMA547,799. July 06, 2001. Appln No. 1,037,621. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. 888804 Ontario Limited.

TMA547,800. July 06, 2001. Appln No. 1,034,304. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. SPARKS PRODUCTION INCORPO-
RATED.

TMA547,801. July 06, 2001. Appln No. 1,036,516. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. VIMEX PHARMA INC.,.

TMA547,802. July 06, 2001. Appln No. 882,592. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. SODIAAL INTERNATIONAL - 
SOCIÉTÉ DE DIFFUSION INTERNATIONALE AGRO-ALIMEN-
TAIRE faisant parfois affaires sous SODIAAL INTERNATIONAL.

TMA547,803. July 06, 2001. Appln No. 853,860. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. GENESYS TELECOMMUNICATIONS 
LABORATORIES, INC.

TMA547,804. July 06, 2001. Appln No. 710,603. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. Golden Bear International, Inc.,.

TMA547,805. July 06, 2001. Appln No. 794,895. Vol.47 Issue 

2391. August 23, 2000. INSYSTEMS TECHNOLOGIES INC.,.

TMA547,806. July 06, 2001. Appln No. 1,019,761. Vol.47 Issue 
2394. September 13, 2000. EUROFASE INC.,.

TMA547,807. July 06, 2001. Appln No. 1,019,206. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. Position Technologies Inc.

TMA547,808. July 06, 2001. Appln No. 1,011,000. Vol.47 Issue 
2393. September 06, 2000. NEW LINE PRODUCTIONS, INC.,.

TMA547,809. July 06, 2001. Appln No. 1,020,722. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. DORLING KINDERSLEY LIMITED,.

TMA547,810. July 06, 2001. Appln No. 848,298. Vol.45 Issue 
2280. July 08, 1998. CANADIAN CENTRE FOR PREVENTIVE 
MEDICINE INC.

TMA547,811. July 06, 2001. Appln No. 882,270. Vol.46 Issue 
2309. January 27, 1999. JACOB VANDERSCHAAF.

TMA547,812. July 06, 2001. Appln No. 1,006,460. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. AASHIMA TECHNOLOGY B.V.

TMA547,813. July 06, 2001. Appln No. 1,026,092. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. Expanded Systems Services Ltd.,.

TMA547,814. July 06, 2001. Appln No. 891,157. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. KELLOG CANADA INC.

TMA547,815. July 06, 2001. Appln No. 840,595. Vol.45 Issue 
2280. July 08, 1998. BARRY LAXTON.

TMA547,816. July 06, 2001. Appln No. 1,026,310. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. General Electric Company,.

TMA547,817. July 06, 2001. Appln No. 887,624. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. 010101 PRODUCTIONS LIMITED.

TMA547,818. July 06, 2001. Appln No. 883,505. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. PERSTORP AB.

TMA547,819. July 06, 2001. Appln No. 888,967. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. SHISEIDO CO., LTD.

TMA547,820. July 06, 2001. Appln No. 883,481. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. SONY KABUSHIKI KAISHA A/T/A SONY 
CORPORATION.

TMA547,821. July 06, 2001. Appln No. 883,480. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. SONY KABUSHIKI KAISHA A/T/A SONY 
CORPORATION.

TMA547,822. July 06, 2001. Appln No. 882,871. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. MEDTRONIC, INC.A CORPORA-
TION OF MINNESOTA.

TMA547,823. July 06, 2001. Appln No. 1,026,444. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. KALEIDOSCOPE NETWORKS LIM-
ITED,a United Kingdom corporation,.

TMA547,824. July 06, 2001. Appln No. 1,026,750. Vol.48 Issue 
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2419. March 07, 2001. EON Technologies, Ltd.,.

TMA547,825. July 06, 2001. Appln No. 876,259. Vol.45 Issue 
2298. November 11, 1998. THE TORONTO-DOMINION BANK.

TMA547,826. July 06, 2001. Appln No. 882,590. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. MORIYAMA SANGYO KABUSHIKI KAI-
SHAA JOINT STOCK COMPANY.

TMA547,827. July 06, 2001. Appln No. 1,023,501. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. CLARIC 218 PTY. LTD.,.

TMA547,828. July 06, 2001. Appln No. 1,023,502. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. CLARIC 218 PTY. LTD.,.

TMA547,829. July 06, 2001. Appln No. 1,015,303. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. GOLDEN PALACE LIMITED,.

TMA547,830. July 06, 2001. Appln No. 1,024,935. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. GUERTIN BROS. COATINGS AND 
SEALANTS LTD.

TMA547,831. July 06, 2001. Appln No. 1,024,695. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. O A COMP INC.,.

TMA547,832. July 06, 2001. Appln No. 1,024,884. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. Xantrex Technology Inc.,.

TMA547,833. July 06, 2001. Appln No. 1,016,891. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. CANADIAN AUTOMOBILE ASSOCI-
ATION,.

TMA547,834. July 06, 2001. Appln No. 846,399. Vol.44 Issue 
2248. November 26, 1997. PFIZER PRODUCTS INC.A CON-
NECTICUT CORPORATION.

TMA547,835. July 06, 2001. Appln No. 892,189. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. MINORPLANET LIMITED.

TMA547,836. July 06, 2001. Appln No. 800,585. Vol.43 Issue 
2173. June 19, 1996. WORLD MEDIA BROKERS INC.,.

TMA547,837. July 06, 2001. Appln No. 1,017,781. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. Leaf Racewear & Safety Equipment 
Inc.,.

TMA547,838. July 06, 2001. Appln No. 864,182. Vol.45 Issue 
2298. November 11, 1998. OLD NAVY (ITM) INC.(A CALIFOR-
NIA CORPORATION).

TMA547,839. July 06, 2001. Appln No. 898,558. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. Costco Wholesale Corporation.

TMA547,840. July 06, 2001. Appln No. 897,838. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. GORDON J. DOW, AN INDIVIDUAL 
DOING BUSINESS AS ALLERDERM LABORATORIES.

TMA547,841. July 06, 2001. Appln No. 897,399. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. NUPA, S.A.

TMA547,842. July 06, 2001. Appln No. 895,444. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. HYATT CORPORATIONA DELAWARE 

CORPORATION.

TMA547,843. July 06, 2001. Appln No. 894,782. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. MOLSON CANADA.

TMA547,844. July 06, 2001. Appln No. 1,004,488. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. TOMSON AND ASSOCIATES INC.

TMA547,845. July 09, 2001. Appln No. 882,106. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. Kadiddlehopper’s Inc.

TMA547,846. July 09, 2001. Appln No. 1,071,700. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. Manitoba Telecom Services Inc.,.

TMA547,847. July 09, 2001. Appln No. 1,035,605. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. V.I.T. Voyages Intair Transit inc.,.

TMA547,848. July 09, 2001. Appln No. 1,035,407. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Long Ocean Holding Ltd.,.

TMA547,849. July 09, 2001. Appln No. 855,270. Vol.45 Issue 
2284. August 05, 1998. SKINNAMARINK ENTERTAINMENT 
INC.

TMA547,850. July 09, 2001. Appln No. 1,035,406. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. RITAG MANAGEMENT INC.,.

TMA547,851. July 09, 2001. Appln No. 1,037,487. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. Sun-Rype Products Ltd.

TMA547,852. July 09, 2001. Appln No. 1,037,345. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. NUHEAT INDUSTRIES LIMITED,.

TMA547,853. July 09, 2001. Appln No. 1,036,171. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. WGI Tech Corp.

TMA547,854. July 09, 2001. Appln No. 1,036,186. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. LES PROMOTIONS ATLANTIQUES 
INC./ ATLANTIC PROMOTIONS INC.

TMA547,855. July 09, 2001. Appln No. 1,036,813. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. EFFIGI INC.

TMA547,856. July 09, 2001. Appln No. 1,021,532. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. ALUMINIUM PECHINEY,une société 
anonyme,.

TMA547,857. July 09, 2001. Appln No. 1,037,147. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. LANGTRY INDUSTRIES LTD.

TMA547,858. July 09, 2001. Appln No. 1,036,816. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. EFFIGI INC.

TMA547,859. July 09, 2001. Appln No. 1,071,643. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. IRWIN TOY LIMITED.

TMA547,860. July 09, 2001. Appln No. 1,031,562. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. JGS Financial Planning Services Ltd.,.

TMA547,861. July 09, 2001. Appln No. 1,031,181. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE 
ROYALE DU CANADA.
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TMA547,862. July 09, 2001. Appln No. 1,031,025. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. McNaughton Apparel Holdings Inc.(a South 
Carolina corporation).

TMA547,863. July 09, 2001. Appln No. 1,031,024. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. McNaughton Apparel Holdings Inc.(a South 
Carolina corporation).

TMA547,864. July 09, 2001. Appln No. 1,031,023. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. McNaughton Apparel Holdings Inc.(a South 
Carolina corporation).

TMA547,865. July 09, 2001. Appln No. 1,031,015. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. SEARS, ROEBUCK AND CO.,.

TMA547,866. July 09, 2001. Appln No. 1,030,912. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY.

TMA547,867. July 09, 2001. Appln No. 1,034,135. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. Pirel inc.

TMA547,868. July 09, 2001. Appln No. 1,034,021. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. Pirel inc.

TMA547,869. July 09, 2001. Appln No. 1,034,022. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. Pirel inc.

TMA547,870. July 09, 2001. Appln No. 1,031,701. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Avon Property Management Co.(a Michi-
gan corporation).

TMA547,871. July 09, 2001. Appln No. 1,031,692. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Québec 9077-8804 Inc.

TMA547,872. July 09, 2001. Appln No. 1,030,804. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. TOYS "R" US (CANADA) LTD.,.

TMA547,873. July 09, 2001. Appln No. 1,029,658. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. BOSE CORPORATION,a corporation of 
Delaware,.

TMA547,874. July 09, 2001. Appln No. 1,031,022. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. McNaughton Apparel Holdings Inc.(a South 
Carolina corporation).

TMA547,875. July 09, 2001. Appln No. 1,038,401. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. Gilbert Lowe,.

TMA547,876. July 09, 2001. Appln No. 1,029,857. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. ANGELINA ABBEW.

TMA547,877. July 09, 2001. Appln No. 1,039,733. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Padanaplast USA Inc.

TMA547,878. July 09, 2001. Appln No. 1,039,803. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Madison MacArthur Incorporated,.

TMA547,879. July 09, 2001. Appln No. 1,053,283. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. IRWIN TOY LIMITED.

TMA547,880. July 09, 2001. Appln No. 1,059,200. Vol.47 Issue 

2402. November 08, 2000. ASSANTE CORPORATION,.

TMA547,881. July 09, 2001. Appln No. 1,015,902. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. BÖWE SYSTEC AG,.

TMA547,882. July 09, 2001. Appln No. 1,023,620. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. Void Form International Ltd.,.

TMA547,883. July 09, 2001. Appln No. 1,023,979. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. SELECT FOOD SERVICES LTD.

TMA547,884. July 09, 2001. Appln No. 1,024,404. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Intergraph Corporation a Delaware cor-
poration,.

TMA547,885. July 09, 2001. Appln No. 1,006,185. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. ITT MANUFACTURING ENTERPRISES, 
INC.

TMA547,886. July 09, 2001. Appln No. 1,007,140. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. S. PILBY PHOTOGRAPHIC INC.

TMA547,887. July 09, 2001. Appln No. 1,007,139. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. S. PILBY PHOTOGRAPHIC INC.

TMA547,888. July 09, 2001. Appln No. 1,001,938. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. ALBERTA TREASURY BRANCHES.

TMA547,889. July 09, 2001. Appln No. 899,637. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. PRIMALDA INDUSTRIES CORP. INC.

TMA547,890. July 09, 2001. Appln No. 1,016,242. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. STEWART TITLE GUARANTY COM-
PANY.

TMA547,891. July 09, 2001. Appln No. 1,009,218. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. IHARA CHEMICAL INDUSTRY CO., 
LTD.

TMA547,892. July 09, 2001. Appln No. 1,018,983. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. NEW COMMUNICATIONS GROUP 
INC.,.

TMA547,893. July 09, 2001. Appln No. 1,013,497. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. GRINNER’S FOOD SYSTEMS LIM-
ITED,.

TMA547,894. July 09, 2001. Appln No. 1,014,618. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. The Maclawran Group Inc.,.

TMA547,895. July 09, 2001. Appln No. 1,014,547. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. Accutel Conferencing Systems Inc.,.

TMA547,896. July 09, 2001. Appln No. 1,006,553. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. ASCOM CANADA LIMITED.

TMA547,897. July 09, 2001. Appln No. 1,007,138. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. S. PILBY PHOTOGRAPHIC INC.

TMA547,898. July 09, 2001. Appln No. 1,015,870. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. ARAMARK CANADA LTD./ARAMARK 
CANADA LTÉE,.



Vol. 48, No. 2439 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

25 juillet 2001 116 July 25, 2001

TMA547,899. July 09, 2001. Appln No. 1,020,671. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. Stanley Electric Co., Ltd.,.

TMA547,900. July 09, 2001. Appln No. 1,009,729. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. ITT MANUFACTURING ENTERPRISES, 
INC.

TMA547,901. July 09, 2001. Appln No. 1,008,748. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. WEYERHAEUSER COMPANY.

TMA547,902. July 09, 2001. Appln No. 1,018,165. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. Six Degrees Records, Ltd.,.

TMA547,903. July 09, 2001. Appln No. 1,018,068. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. William John Manos,.

TMA547,904. July 09, 2001. Appln No. 1,010,831. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. NEW LINE PRODUCTIONS, INC.,.

TMA547,905. July 10, 2001. Appln No. 893,683. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. Playboy Enterprises International, 
Inc.(a Delaware corporation).

TMA547,906. July 10, 2001. Appln No. 879,778. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. SCAVENTURE INC.

TMA547,907. July 10, 2001. Appln No. 1,026,386. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. Soldec inc.

TMA547,908. July 10, 2001. Appln No. 882,660. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. PROGRAPHARM GROUP SASO-
CIÉTÉ ANONYME.

TMA547,909. July 10, 2001. Appln No. 1,016,450. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. HELENA RUBINSTEINSociété en 
nom collectif.

TMA547,910. July 10, 2001. Appln No. 1,026,082. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. Reckitt Benckiser (Canada) Inc.

TMA547,911. July 10, 2001. Appln No. 1,027,058. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. CRÉATIONS MÉANDRES INC.,.

TMA547,912. July 10, 2001. Appln No. 1,023,102. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. GROUPE CONSEIL MICRON-AIR 
INC.

TMA547,913. July 10, 2001. Appln No. 1,034,315. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. CHRISTIANE CHARRON,.

TMA547,914. July 10, 2001. Appln No. 1,035,308. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. LES CHAÎNES TÉLÉ ASTRAL INC.

TMA547,915. July 10, 2001. Appln No. 1,008,905. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. OLIVARI B. S.P.A.

TMA547,916. July 10, 2001. Appln No. 882,659. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. PROGRAPHARM GROUP SASO-
CIÉTÉ ANONYME.

TMA547,917. July 10, 2001. Appln No. 885,465. Vol.47 Issue 

2377. May 17, 2000. CHIC OPTIC INC.

TMA547,918. July 10, 2001. Appln No. 885,464. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. CHIC OPTIC INC.

TMA547,919. July 10, 2001. Appln No. 884,723. Vol.47 Issue 
2373. April 19, 2000. THE ORGANIC FROG, INC.

TMA547,920. July 10, 2001. Appln No. 899,848. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. HOLLANDER HOME FASHIONS 
CORP.

TMA547,921. July 10, 2001. Appln No. 898,823. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. JAM INDUSTRIES LTD./LTÉE.

TMA547,922. July 10, 2001. Appln No. 1,020,212. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. S.p.A. EGIDIO GALBANI,.

TMA547,923. July 10, 2001. Appln No. 897,548. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. TENNESSEE FOOTBALL, L.P.A TEN-
NESSEE LIMITED PARTNERSHIP.

TMA547,924. July 10, 2001. Appln No. 1,009,212. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. SMK SPEEDY INTERNATIONAL INC.

TMA547,925. July 10, 2001. Appln No. 1,010,563. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. DELOITTE TOUCHE TOHMATSU,.

TMA547,926. July 10, 2001. Appln No. 1,021,510. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. CTI Paper USA, Inc.,.

TMA547,927. July 10, 2001. Appln No. 1,025,053. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY.

TMA547,928. July 10, 2001. Appln No. 1,021,936. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. NOVA CRYSTALS LIMITED,.

TMA547,929. July 10, 2001. Appln No. 1,022,741. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. TLC THE LASER CENTER INC.,.

TMA547,930. July 10, 2001. Appln No. 1,022,742. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. TLC THE LASER CENTER INC.,.

TMA547,931. July 10, 2001. Appln No. 899,295. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. UNIBÉTON, UNE DIVISION DE CIMENT 
QUÉBEC INC.

TMA547,932. July 10, 2001. Appln No. 1,024,039. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. MAVIFLEX SA,.

TMA547,933. July 10, 2001. Appln No. 1,038,130. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. Cinémas Guzzo inc.

TMA547,934. July 10, 2001. Appln No. 895,796. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. COBRA FIXATIONS CIE. LTÉE./COBRA 
ANCHORS CO. LTD.

TMA547,935. July 10, 2001. Appln No. 1,035,606. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. V.I.T. Voyages Intair Transit inc.,.

TMA547,936. July 10, 2001. Appln No. 1,035,015. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. Distribution Richard Tessier inc.
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TMA547,937. July 10, 2001. Appln No. 880,811. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. ALUROOF MANUFACTURING INC.

TMA547,938. July 10, 2001. Appln No. 883,158. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. EVERGREEN IMPORTS & EXPORTS 
LTD.

TMA547,939. July 10, 2001. Appln No. 881,088. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. John Prpic & Patrick Thompson a 
partnership which carries out business under the trading style of 
Iconoclast Industries.

TMA547,940. July 11, 2001. Appln No. 842,725. Vol.44 Issue 
2241. October 08, 1997. KUMARI M. BELLEY.

TMA547,941. July 11, 2001. Appln No. 1,015,899. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. Aga Khan Foundation Canada,.

TMA547,942. July 11, 2001. Appln No. 1,019,205. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. DE’ LONGHI S.p.A., an Italian company.

TMA547,943. July 11, 2001. Appln No. 886,261. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. HAPPY PLANET FOODS, INC.

TMA547,944. July 11, 2001. Appln No. 1,025,170. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY.

TMA547,945. July 11, 2001. Appln No. 1,025,173. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY.

TMA547,946. July 11, 2001. Appln No. 1,027,262. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. ENTREPRISES E-Z ACCESS INC.,.

TMA547,947. July 11, 2001. Appln No. 1,025,055. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY.

TMA547,948. July 11, 2001. Appln No. 1,025,057. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY.

TMA547,949. July 11, 2001. Appln No. 1,025,062. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY.

TMA547,950. July 11, 2001. Appln No. 1,015,879. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. COLGATE-PALMOLIVE CANADA 
INC.,.

TMA547,951. July 11, 2001. Appln No. 851,270. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. SIMULATION SCIENCES, INC.A DELA-
WARE CORPORATION.

TMA547,952. July 11, 2001. Appln No. 1,005,317. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. PHYLLIS L. SAADON, C.O.B.A. 
LABELS AND NAMES.

TMA547,953. July 11, 2001. Appln No. 1,015,499. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. ERGO INDUSTRIES LIMITED,.

TMA547,954. July 11, 2001. Appln No. 891,026. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. PRIMETECH ÉLECTRONIQUES INC./
PRIMETECH ELECTRONICS INC.

TMA547,955. July 11, 2001. Appln No. 888,699. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. CertainTeed Corporation(a Delaware 
Corporation).

TMA547,956. July 11, 2001. Appln No. 1,014,241. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. Colgate-Palmolive Canada Inc.

TMA547,957. July 11, 2001. Appln No. 1,012,133. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. Alticor Inc.

TMA547,958. July 11, 2001. Appln No. 1,017,300. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. Wing Tat Game Bird Packers Inc.,.

TMA547,959. July 11, 2001. Appln No. 1,018,500. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. Steven M. Melemis.

TMA547,960. July 11, 2001. Appln No. 864,985. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. HATHAWAY LICENSING CORP.

TMA547,961. July 11, 2001. Appln No. 864,986. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. HATHAWAY LICENSING CORP.

TMA547,962. July 11, 2001. Appln No. 881,242. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. Avon Products, Inc.

TMA547,963. July 11, 2001. Appln No. 881,240. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. Avon Products, Inc.

TMA547,964. July 11, 2001. Appln No. 882,475. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. Credit Union Central of Canada.

TMA547,965. July 11, 2001. Appln No. 818,899. Vol.44 Issue 
2251. December 17, 1997. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA.

TMA547,966. July 11, 2001. Appln No. 1,027,946. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. AIR TECHNOLOGY SYSTEMS INC.,.

TMA547,967. July 11, 2001. Appln No. 883,973. Vol.46 Issue 
2314. March 03, 1999. BIC Inc.

TMA547,968. July 11, 2001. Appln No. 1,012,964. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. Hunter Douglas Inc.(Delaware Corpora-
tion).

TMA547,969. July 11, 2001. Appln No. 883,848. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. KIA MOTORS CORPORATION.

TMA547,970. July 11, 2001. Appln No. 1,005,728. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. ECOAG INITIATIVES INC.

TMA547,971. July 11, 2001. Appln No. 1,005,232. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. ROBERT S. CABLE.

TMA547,972. July 11, 2001. Appln No. 1,035,162. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. CANADIAN TIRE CORPORATION, LIM-
ITED.

TMA547,973. July 11, 2001. Appln No. 1,034,940. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. SACS A MAIN PAPILLON,.
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TMA547,974. July 11, 2001. Appln No. 1,089,216. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Alpha Marathon Technologies Inc.

TMA547,975. July 11, 2001. Appln No. 1,035,817. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. Skoda Auto a.s.,.

TMA547,976. July 11, 2001. Appln No. 1,036,066. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. Corradi S.P.A.

TMA547,977. July 11, 2001. Appln No. 880,779. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. 9101-1395 Québec Inc.

TMA547,978. July 11, 2001. Appln No. 723,960. Vol.40 Issue 
2029. September 15, 1993. MOLSON CANADA.

TMA547,979. July 11, 2001. Appln No. 883,073. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. TEFAL S.A.UNE SOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA547,980. July 11, 2001. Appln No. 1,034,875. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. M.B.M. INTERNATIONAL TRADING & 
MANUFACTURING COMPANY LTD.,.

TMA547,981. July 11, 2001. Appln No. 725,117. Vol.41 Issue 
2063. May 11, 1994. MOLSON CANADA.

TMA547,982. July 11, 2001. Appln No. 1,006,183. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. ITT MANUFACTURING ENTERPRISES, 
INC.

TMA547,983. July 11, 2001. Appln No. 735,926. Vol.41 Issue 
2066. June 01, 1994. AMERICAN HOME PRODUCTS CORPO-
RATION,.

TMA547,984. July 11, 2001. Appln No. 867,236. Vol.45 Issue 
2298. November 11, 1998. 3194701 CANADA INC.

TMA547,985. July 11, 2001. Appln No. 1,038,010. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. PCI TECHNOLOGIES INC.,.

TMA547,986. July 11, 2001. Appln No. 835,303. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. UNITED PARCEL SERVICE OF 
AMERICA, INC.

TMA547,987. July 11, 2001. Appln No. 893,124. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. KABUSHIKI KAISHA YAMAMOTO 
KANSAI JIMUSHO.

TMA547,988. July 11, 2001. Appln No. 1,023,619. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. Void Form International Ltd.,.

TMA547,989. July 11, 2001. Appln No. 1,035,124. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. Aroma Crystal Therapy Ltd.

TMA547,990. July 11, 2001. Appln No. 1,008,475. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. MONTRES ROLEX S.A.

TMA547,991. July 11, 2001. Appln No. 1,039,531. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Ferrosan A/S,.

TMA547,992. July 11, 2001. Appln No. 1,038,683. Vol.48 Issue 

2422. March 28, 2001. SCHERING CANADA INC.

TMA547,993. July 11, 2001. Appln No. 1,017,573. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. STEWART TITLE GUARANTY COM-
PANY.

TMA547,994. July 11, 2001. Appln No. 1,029,636. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. Margaret Miller trading as TERA-
GRAM.

TMA547,995. July 11, 2001. Appln No. 1,020,010. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. KABUSHIKI KAISHA SONY COM-
PUTER ENTERTAINMENT (ALSO TRADING AS SONY COM-
PUTER ENTERTAINMENT INC.),.

TMA547,996. July 11, 2001. Appln No. 1,019,107. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. WOOLMARK AMERICAS, LTD.,. 



Vol. 48, No. 2439 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

25 juillet 2001 119 July 25, 2001

TMA269,469. Amended July 04, 2001. Appln No. 463,879-2. 
Vol.47 Issue 2378. May 24, 2000. KASPER A.S.L., LTD. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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SKYLINE GIFT & CIGAR SHOP 
912,209. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
WINDSOR CASINO LIMITED of the mark shown above, as an
official mark for services.

912,209. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par WINDSOR CASINO
LIMITED de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

 

912,616. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
NATURAL SCIENCES AND ENGINEERING RESEARCH
COUNCIL of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,616. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par NATURAL
SCIENCES AND ENGINEERING RESEARCH COUNCIL de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

METRO COMMUNITY COLLEGE 
912,953. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE BOARD OF TRUSTEES OF EDMONTON SCHOOL
DISTRICT NO. 7 of the mark shown above, as an official mark for
services.

912,953. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE BOARD OF
TRUSTEES OF EDMONTON SCHOOL DISTRICT NO. 7 de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
services.

LEARNING...AT THE SPEED OF LIFE 
912,960. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE BOARD OF TRUSTEES OF EDMONTON SCHOOL
DISTRICT NO. 7, of the mark shown above, as an official mark for
services.

912,960. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE BOARD OF
TRUSTEES OF EDMONTON SCHOOL DISTRICT NO. 7, de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
services.

NEW EXPERIENCES FOR KIDS 
912,965. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADIAN ROLLERCROSS FEDERATION / FÉDÉRATION
CANADIENNE DE ROLLERCROSSE of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

912,965. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADIAN
ROLLERCROSS FEDERATION / FÉDÉRATION CANADIENNE
DE ROLLERCROSSE de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

912,988. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Foundation for Climate & Atmospheric Sciences/
Fondation canadienne pour les sciences du climat et de
l’atmosphere of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,988. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Foundation for Climate & Atmospheric Sciences/Fondation
canadienne pour les sciences du climat et de l’atmosphere de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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913,033. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Police Memorial Foundation of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

913,033. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Police
Memorial Foundation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

913,035. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Police Memorial Foundation of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

913,035. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Police
Memorial Foundation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

913,036. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Corporation of the City of Windsor of the mark shown above, as an
official mark for wares: Shoulder flash/patch worn by Windsor
Police Service personnel on clothing. Promotional materials for
the Windsor Police Service.

913,036. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Corporation of
the City of Windsor de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises: Insigne/écusson
d’épaule porté par le personnel des Services policiers de Windsor
sur leurs vêtements. Matériel de promotion pour les Services
policiers de Windsor.

Sport Lifts the Human Spirit 
913,088. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Centre for Ethics in Sport of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

913,088. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Centre for
Ethics in Sport de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

From Playground to Podium 
913,089. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Centre for Ethics in Sport of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

913,089. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Centre for
Ethics in Sport de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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913,172. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
BANK OF CANADA of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

913,172. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par BANK OF CANADA
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

BLACK TIE BINGO 
913,252. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
EDMONTON NORTHLANDS of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,252. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par EDMONTON
NORTHLANDS de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

913,253. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
DEPARTMENT OF FISHERIES, AGRICULTURE AND
ENVIRONMENT OF THE PRINCE EDWARD ISLAND
GOVERNMENT of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

913,253. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par DEPARTMENT OF
FISHERIES, AGRICULTURE AND ENVIRONMENT OF THE
PRINCE EDWARD ISLAND GOVERNMENT de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

913,274. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ministre de l’Industrie
et du Commerce, pour et au nom du gouvernement du Québec,
agissant aux présentes et ici représenté par monsieur Jean
Pronovost, sous-ministre de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

913,274. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ministre de l’Industrie et du Commerce, pour et au nom du
gouvernement du Québec, agissant aux présentes et ici
représenté par monsieur Jean Pronovost, sous-ministre of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

 

913,276. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ministre de l’Industrie
et du Commerce, pour et au nom du gouvernement du Québec,
agissant aux présentes et ici représenté par monsieur Jean
Pronovost, sous-ministre de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

913,276. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ministre de l’Industrie et du Commerce, pour et au nom du
gouvernement du Québec, agissant aux présentes et ici
représenté par monsieur Jean Pronovost, sous-ministre of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.
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913,301. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE WINNIPEG HUMANE SOCIETY FOR THE PREVENTION
OF CRUELTY TO ANIMALS of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,301. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE WINNIPEG
HUMANE SOCIETY FOR THE PREVENTION OF CRUELTY TO
ANIMALS de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

913,303. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Ontario Northland Transportation Commission of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,303. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Ontario
Northland Transportation Commission de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

GIVING YOU THE POWER TO LEARN 
913,323. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Open Learning Agency of the mark shown above, as an official
mark for services.

913,323. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Open Learning
Agency de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

HERITAGE CANADA 
913,326. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HERITAGE CANADA FOUNDATION / LA FONDATION
CANADIENNE POUR LA PROTECTION DU PATRIMOINE
CANADA of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,326. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HERITAGE
CANADA FOUNDATION / LA FONDATION CANADIENNE
POUR LA PROTECTION DU PATRIMOINE CANADA de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

913,329. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HER MAJESTY the Queen in right of the Province of Alberta, as
represented by the Minister of Energy of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

913,329. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HER MAJESTY the
Queen in right of the Province of Alberta, as represented by the
Minister of Energy de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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Renouvellement des 
licences "CDName Search"

Veuillez prendre note que le logiciel CDName
Search sur nos stations automatisées du Centre
de services à la clientèle (C-229) sera disponible
jusqu’au 31 mars 2002. Nous procéderons à une
analyse pour déterminer si ce service sera offert
au cours du prochain exercice financier.

Renewal of CDName Search 
Licences

Please note that the CDName Search software
installed on our automated stations in the Client
Service Centre (C-229) will be available until
March 31, 2002. We will analyze the situation in
order to determine whether this service will be
offered in the next fiscal year.

Avis/Notice
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